ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ 


ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ 


ΙΑΤΟΣ 
ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΝΑΥΑΓΟΥΣ ΤΟΥ ΔΙΑΣΤ' ἩΜ 
ΓΑΛΙΛΑΙΟΥ 


Όλιβερ Κρόουφορντ Οἱ ΕΠΤΑ ΤΟ 
Ισαάκ Ασίμοφ ΝΑΥΑΓΟΙ ΕΞΩ ἤ 
ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΣΤΙ Ὴ 
ΕΠΤΑ ΦΟΡΕΣ ΝΑ Μ ο 
ΣΚΟΤΩΣΕΤΕ ΑΝΘΡΩΠΟ. 
Άρθουρ Κλαρκ. ΚΑΛΟΚΑΙΡΙ ΣΤΟΝ ΙΚΑ 


Θωμάς Μαστακούρης ΛΕΥΚΟΣ’ΠΛΑΝΗΤΗ͂Σ 


Τζορτζ Μάρτιν 


Ιστορίες για ανθρώπους που μένουν μόνοι 
τους σε εχθρικούς πλανήτες ἡ µέσα στην α- 
κόμα πιο εχθρική απεραντοσύνη του διαστή- 
ματος. 

Ιστορίες για αγώνες ενάντια σε αντίξοες 
συνθήκες και πλάσματα βγαλμένα από εφιάλ. 
τες, µε µόνο κίνητρο και µόνο όπλο το ένσ 
ος τήρησης, τε 

. Ένα βιβλίο για τη δύνα ῷ 
σώματος και της ανθρώπινης μεν δρύπινου 


ΩΡΟΡΑ:. βιβλίο τσέπης : 


Εισαγώ 
γή: 
Μειάφραση σχόλια ΘΩΜΑΣ ΜΑΣΤΑΚΟΎΡΗΣ 


Σειρά Επιστημονικής Φαντασίας 


ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ 


ΡΊΟΡΟ 


Εισαγώγή-Μετάφραση-Σχόλια: ΘΩΜΑΣ ΜΑΣΤΑΚΟΎΡΗΣ 
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ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ 
ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ 
ΒΙΒΛΙΟ 25ο 


ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ 
ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ 


ΙΣΤΟΡΙΕΣ 
ΜΕ ΝΑΥΑΓΟΥΣ ΤΟΥ ΔΙΑΣΤΗΜΑΤΟΣ 


10: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΠΑΡΑΞΕΝ. 
3ο. ΣΤΟΡΙΕΣ ΝΕ ΕΞΩΓΗΙΝΟΥΣ ΣΜΟΥΣ 
ΜΕ ΤΑΞΙΔΙΑ ΣΤΟ 
ΒΙΒΛΙΟ 4ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΚΟΣΜΙΚΕΣ Περενεις 
ΒΙΒΛΙΟ 5ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΠΛΑΣΜΑΤΑ ΑΠΟ ΜΕΤΑΛΛΟ 
ΒΙΒΛΙΟ 8ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΔΙΑΣΤΗΜΙΚΟΥ ΤΡΟΜΟΥ 
ΒΙΒΛΙΟ 7ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΑΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΡΟΜΟΥ 
ΒΙΒΛΙΟ 8ο; ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟΤΗΤΕΣ 
8ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΟΝΕΙΡΙΚΟΥΣ ΚΟΣΜΟΥΣ 
ΒΙΒΛΙΟ 10ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΕΦΙΑΛΤΙΚΟΥΣ ΚΟΣΜΟΥΣ ΠΡΟΛΟΓΟΣ - ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 
ΒΙΒΛΙΟ 11ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ ΜΕ ΓΕΛΙΟ ΘΩΜΑΣ ΜΑΣΤΑΚΟΥΡΗΣ 
ΒΙΒΛΙΟ 120: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΗΡΩΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ 
ΒΙΒΛΙΟ 18ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΑΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΔΡΑΣΗΣ 
ΒΙΒΛΙΟ 14ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΤΕΡΑΤΑ 
ΒΙΒΛΙΟ 150: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΕΧΘΡΙΚΟΥΣ ΠΛΑΝΗΤΕΣ 
ΒΙΒΛΙΟ 180: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΥΣΤΗΡΙΟΥ ΚΑΙ ΤΡΟΜΟΥ 
170: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΤΗ ΜΥΘΟΛΟΓΙΑ ΚΘΟΥΛΟΥ 
Ἴ8ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΠΑΡΑΞΕΝΟΥΣ ΤΟΠΟΥΣ 
196: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΦΑΝΤΑΣΤΙΚΗΣ ΣΑΤΙΡΑΣ 
20ο: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΒΕΛΟΥΔΟ ΚΑΙ ΑΤΣΑΛΙ 
210: ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΟΥΡΛΙΑΧΤΑ ΚΑΙ ΨΙΘΥΡΟΥΣ 
ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΘΕΟΥΣ ΚΑΙ ΔΑΙΜΟΝΕΣ, 
σος ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΩΡΟΡΑ 
Ε Σειρά Επιστημονική Φαντασία 


ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 


Πρόλογος 
Ὅλιβερ Κρόουφορντ 

ΟΙ ΕΠΤΑ ΤΟΥ ΓΑΛΙΛΑΙΟΥ 
Ισαάκ Ασίμοφ 

ΝΑΥΑΓΟΙ ΕΞΩ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΣΤΙΑ ..... 
Τζορτζ Μάρτιν 

ΚΙ ΕΠΤΑ ΦΟΡΕΣ 

ΝΑ ΜΗ ΣΚΟΤΩΣΕΤΕ ΑΝΘΡΩΠΟ... 108 
΄Αρθουρ Κλαρκ 
ΚΑΛΟΚΑΙΡΙ ΣΤΟΝ ΙΚΑΡΟ 
Θωμάς Μαστακούρης 
ΛΕΥΚΟΣ ΠΛΑΝΗΤΗΣ 
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ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


Οι ιστορίες για ναυαγούς κάθε είδους πά- 
ντα γοήτευαν το αναγνωστικό κοινό. Η προ: 
σπάθεια ενός ανθρώπου ἡ µιας µικρής ομάδας 
να επιβιώσει µέσα σε αντίξοες συνθήκες είναι 
ασφαλώς ένα πολύ συναρπαστικό θέμα. 
Ποιος από εμάς δεν έχει διαβάσει σαν παιδί 
τον «Ρομβισόνα Κρούσο» του Ντάνιελ Νταφό 
(ἡ Δανιήλ Δαφοέ, κατά το ελληνικότερο) ή το 
«Σανσελόρ» του Ιούλιου Βερν. Τα παραδείγ- 
µατα δεν βρίσκονται μονάχα στη λογοτεχνία, 
αλλά και στην ίδια την καθημερινή ζωή. Ποιος 
δεν είχε συγκλονιστεί από την περιπέτειατων 
επιβατών του αεροπλάνου που πριν από είκο- 
σι περίπου χρόνια έπεσε στις 'Ανδεις και οι ο: 
ποίοι αναγκάστηκαν για να επιβιώσουν να φά- 
νετις σάρκες των νεκρών συνεπιβατών τους; 
Ποιος δεν θαύμασε την καρτερικότητα του 
Γιαπωνέζου στρατιώτη που βρέθηκενα ζειμέ- 
σα στη ζούγκλα χρόνια ολόκληρα μετά το τέ- 
λος του Β’ Παγκόσμιου Πόλεμου, επειδή δεν 
είχε ακόµα μάθει πως ο πόλεμος είχε τε: 
λειώσει; 


Ασφαλώς, οι αποστάσεις στη σι ἘΗ 
ποχή έχουν μικρύνει σημαντικά και ολόκληρη 
σχεδόν η Γη έχει εξερευνηθεί, έτσι που είναι 
πολύ δυσκολότερο κάποιος να ναυαγήσει σε 
ένα ερηµονήσι ή να αποκλειστεί σε κάποια α- 
πότοµη χαράδρα. Τα περιστατικά, όμως, ακό. 
μα και σήµερα δεν σπανίζουν. Ειδικά το χειμώ- 
να, βλέπουμε σχεδόν καθημερινά στην τηλεό- 
ραση τα σωστικά συνεργεία να κατεβάζουν 
χαμένους ἡ αποκλεισµένους ορειβάτες από 
τα ελληνικά βουνά. 
Ας ξαναγυρίσουµε, όµως, πάλι στη λογοτε- 
χνία. Δυο είναι τα στοιχεία που κάνουν τις ι- 
στορίες γύρω από αποκλεισµένους ἡ ναυα- 
γούς τόσο συναρπαστικές! Το πρώτο είναι το 
στοιχείο του φόβου. Για τη γοητεία που ασκεί 
η λογοτεχνία τρόμου στον άνθρωπο έχουµε 
μιλήσει και θα ξαναμιλήσουμε. Σε αυτό το συ- 
γκεκριµένο είδος, ο τρόμος έγκειται κυρίως 
στο στοιχείο της απομόνωσης. Ο άνθρωπος 
είναι από τη φύση του κοινωνικό ζώο, και ο α- 
ποκλεισµός του από την υπόλοιπη κοινωνία 
των ανθρώπων είναι ίσως µια από τις πιο δύ- 
σκολες ψυχολογικές καταστάσεις στην οποία 
µπορεί να βρεθεί. Όλοι ασφαλώς με 
πως η χειρότερη τιμωρία για έναν Φυλακισµέ- 
νο είναι η «απομόνωση». Πολλοί από εκτος 
που έχουν περάσει αυτό το μαρτύριο κα 
ραν αργότερα πως έφταναν να μιλούν πον. 
από την τρύπα της όποιας αποχέτευσης μι 
͵ για να ακούσουν σαν µια Φιλική Φι 


αμ αν. 


τον αντίλαλο της δικής τους. Δεν είναι λίγοι 
αυτοί που κάτω από τέτοιες συνθήκες έχασαν 
τα λογικά τους. 

Το δεύτερο στοιχείο, πιο ελκυστικό και α- 
σφαλώς πιο αξιοζήλευτο για τον αναγνώστη, 
είναι αυτό της επιβίωσης μέσα σε αντίξοες 
συνθήκες. Ο άνθρωπος, με το ανώτερο μυαλό 
του, είναι ένα από ταπιο προσαρµοστικά όντα. 
και υπάρχουν παραδείγματα ανθρώπων που 
επιβίωσαν µόνο µε τη δύναμη της θέλησής 
τους κάτω από εξαιρετικά εχθρικές συνθήκες, 
Πάντως, εδώ παρουσιάζεται και ένα από τα 
σημαντικότερα προβλήματα του σύγχρονου 
άνθρωπου. Οι περισσότεροι έχουν τόσο πολύ 
αποξενωθεί από τη Φύση, ώστε αν βρεθούν έ- 
ξω από το τεχνητό περιβάλλον που έχει δη- 
μιουργήσει ο πολιστιµός γύρω τους, αδυνα- 
τούν να αναταπεξέλθουν έστω και στις ελάχι- 
στες απαιτήσεις µιας επιβίωσης αρμονικής με 
τη Φύση, πόσο μάλλον όταν αυτή δεν είναι και 
τόσο φιλική. Πόσοι ξέρουν να ανάβουν φωτιά 
χωρίς σπίρτα; Πόσοι ξέρουν να φτιάχνουν ένα 
κατάλληλο καταφύγιο µέσα στο χιόνι; Πόσοι 
γνωρίζουν πώς να φτιάχνουν παγίδες με πρό- 
χειρα µέσα ή να αναγνωρίζουν τα φαγώσιμα. 
Φυτά; Πόσοι, σε τελευταία ανάλυση, έχουν 
βασικές γνώσεις πρώτων βοηθειών, ακόµα 
και της τόσο απλής τεχνητής αναπνοής; Δία: 

βάζοντας µια τέτοια ιστορία, ο αναγνώστης ό- 
Χι µόνο ψυχαγωγείται, αλλά και διδάσκεται, 
αν όχιτις πρακτικές εφαρμογές, τουλάχιστον 


ν''''; - -- 
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ἐνὶ πνεύμα και τη διάθεση µε την οποία θαπρέ. 
Ἰ να αντιμετωπίσει κανείς µια κι 
Του κινδύνου. μή... 
αι τώρα, φτάνουμε σ᾽ αυτό καθ᾽ 

θέμα της ανθολογίας που κρατάτε στὰ χέρι 
σας. Σε οποιοδήποτε σηµείο της Γης και να 
χαθεί κανείς, σίγουρα είναι αδύνατον να νιώ. 
σει την τρομερή μοναξιά ενός άγνωστου πλα- 
νήτη ἡ, ακόµα χειρότερα, την ανυπόφορη µο- 
ναξιά της απεραντοσύνης του διαστήματος. Η 
επιστημονική φαντασία, µας μεταφέρει μετον 
τρόπο της ένα γιγάντιο βήμα πιο πέρα από τις 
ιστορίες των ναυαγών των περασμένων αιώ- 
νων, και µας μιλάει για ναυαγούς χαμένους 
στη θάλασσα του διαστήματος, σε µέρη που 
ο πλανήτης που γεννήθηκαν είναι ένα μικρό 
Φωτεινό σηµαδάκι, ἡ απ᾿ όπου ο ίδιος ο ήλιος 
μας είναι αόρατος. Εμπρός, λοιπόν. Ζήστε µα- 
ζίµε τους ήρωες των διηγημάτων που ακολου- 
θούν την υπέρτατη πρόκληση της επιβίωσης... 
και σκεφτήτε τί θα κάνατε εσείς αν βρισκόσα: 
σταν στη θέση τους. 


Θωμάς Μαστακούρης 
Αθήνα, 19953 


ΟΙ ΕΠΤΑ ΤΟΥ ΓΑΛΙΛΑΙΟΥ͂ 
του Όλιβερ Κρόουφορντ 


Δεν πιστεύω να υπάρχει αναγνώστης που 
να µην γνωρίζειτον Κάπταιν Κερκ, τον Μίστερ 
Σποκ και γενικά όλο το πλήρωμα του διαστη- 
μόπλοιου Εντερπράϊζ. Για πολλούς από τους 
μεγαλύτερους, η. τηλεοπτική σειρά «Ταξίδι στ’ 
αστέρια» ήταν η πρώτη τους μύηση στην επι- 
στηµονική φαντασία. Σπάνια τηλεοπτικό σή- 
ριαλ δημιούργησε παγκόσμια τόσο φανατι- 
κούς φίλους όσο το Σταρ Τρεκ. Ξέροντας λοι- 
πόν πόση γοητεία ασκεί ακόµα και σήμερα το 

«Ταξίδι στ΄Αστέρια», έστω και για τη νοσταλ- 
γία που προκαλεί, διάλεξα ένα επεισόδιο που. 
πολλοί από εσάς μπορείαμυδράνα θυμούνται 


ακόµα. Νομίζω ότι σίγουρα θα το Απολαήσισε 


Το Εντερπράϊζ είχε εντολή να ερευνά κάθε 
φαινόμενο κβαζάρ, όπου και όποτε το συνα- 
ντούσε. Ο Κερκ πίστευε πως μόλις είχαν εντο- 
πίσει ένα. Ένας απειλητικός οὐράνιος σχηµα- 
τισµός είχε εμφανιστεί στην κεντρική οθόνη 
της γέφυρας του πλοίου --- µια γαλαζωπή μά- 
ζα που την διαπερνούσαν ασταμάτητα κόκκι- 
να φίδια έντονης ακτινοβολίας. Κάλυπτε όλο 
το κομμάτι του ουρανού µπροστά τους. 

Ὁ Κερκ, παρατηρώντας την οθόνη, πάτησε 
ένα πλήκτρο, νιώθοντας έντονα πίσω του την. 
παρουσία του Ανώτατου Επιθεωρητή Φέρις. 
«Κυβερνήτης προς αναγνωριστικό σκάφος 
Γαλιλαίος», είπε. «Ἑτοιμαστήτε, κύριε Σποκ». 

Η φωνή του Φέρις ήταν γεμάτη αποδοκιµα: 
σία. «Θα πρέπει να σου θυμίσω, Κυβερνήτα, 
πως αντιτίθεµαι απόλυτα σε µια τέτοια καθυ- 
στέρηση. Η αποστολή σου είναι να µεταφέ- 
ρεις αυτές τις ιατρικές.προμήθειες στον Μά- 
κους 3 έγκαιρα για την περαιτέρω μεταφορά 
τους στις αποικίες του Νέου Παρισιού». 

«Κι εγώ θα πρέπει να σας θυμίσω την μόνι- 
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μη εντολή που µας έχει δοθεί, επιθι Ί 
απόσταση μέχρι τον Μάκους είναι μα 
μέρες και η συνάντηση με το άλλο σκάφος τ 
ο. θα γίνει σε πέντε». ές 
ρις ήταν εκνευρισµένος. ε, 
ρέσουν τα ρίσκα.Ο ήν ἐκ νο Ξ 
λέγχου στο Νέο Παρίσι, και αυτά τα φάρμακ. « 
ο τν παραδοθούν έγκαιρα». 5 
«Και θα παραδοθούν». Ο Κερκ 
προς τον πίνακα ελέγχου που λος. 
{ του. «Κυβερνήτης προς Γαλιαλαίο. Ετοιµα- 
στήτε για αναχώρηση». 
νην 5 βρίσκονται σε λει- 
ἴ ερνήτα. ᾿ 
-παγπνα ρ' λες οι ενδείξεις φυ- 
ταν η φωνή του Σποκ, πάντα γεµά: - 
γουριά. Σαν Αξιωματικός ο ομκὸν Ἑ 
Ρευνών ήταν επικεφαλής της ομάδας έρευνας 
που είχε επιλεγεί από το πλήρωμα του Εντερ- 
πράιζ για να εξετάσει το παράξενο διαστηµι- 
κό Φαινόμενο που είχε καταγραφεί µε το όνο- 
μα Μουρασάκι 312. Ἠταν καθισμένος και δε- 
μένος στη θέση πιλότου του αναγνωριστικού 
σκάφους, µε τα υπόλοιπα μέλη της αποστολής 
πίσω του! Τον Μακόι, τον Σκοτ, τη νεαρή υπα- 
Ἐιωματικό - γραφέα Μιρς, τον Μπόμα, τον μαύ- 
ο αστροφυσικό, τον ειδικό σε θέµατα ακτινο- 
ολίας Γκετάνο, και τον πλοηγό Λάτιμερ. Σύ- 


διαστημόπλοιου, οι γιγάντιες συρόµενες πόρ- 
τες άνοιξαν. Το αναγνωριστικό σκάφος σύρ- 
θηκε προς το µέρος τους και µετά βγήκε στην 
απεραντοσύνη του διαστήματος. 

«Τι θέση έχουμε» ρώτησε ο Σποκτον Λάτι- 
μερ, χωρίς να γυρίσει το κεφάλι. 

«Τρία κόμμα επτά... όχι, λάθος...τέσσερα 
κόμμα...» 

«Αποφασίστε», είπε ο Σποκ. 

«Τα όργανα τρελάθηκαν», ψιθύρισε ο Λά- 
τιμερ. ν 

«Είναι αναμενόμενο, κύριε Σποκ», είπε ο 
Μπόμα που βιάστηκε να τον δικαιολογήσει. 
«Τα κουάζαρ προκαλούν πολλές ηλεκτροµα- 
γνητικές αναστατώσεις. Δέν γνωρίζουμε ακό- 
μα πόσο...» 

«Σημαντικές, θα έλεγα, κύριε Μπόμα», είπε 
ξερά ο Σποκ, κοιτάζοντας τη δική του οθόνη. 

Ὁ Γκετάνο πρόσθεσε κι αυτός µε τη σειρά 

του τις δικές του αποθαρρυντικές μετρήσεις! 
«Το επίπεδο ακτινοβολίας αυξάνει κατά πολύ, 
κύριε Σποκ» 

«Σταματήστε την εμπρόσθια κίνησης» 

Ὁ Λάτιµερ τράβηξε μοχλούς. «Δεν. μπορώ 
να σταματήσω το σκάφος, κύριε. Δεν ανταπο: 
κρίνεται». Ο Μακόι έγειρε μπροστά κι έρριξε 
µια ματιά στις ενδείξεις των οργάνων. «ΣπΟΚ, 
αυτό το πράγμα µας ρουφάει µέσα του» 

Παλεύοντας µε τα δικά του πλήκτρα, ο 
Σποκ είπε: «Πίσω ολοταχώς!» 

Δεν υπήρχε όµως καμιά δύναμη που να 


μπορούσε να ανατρέψει την μπροστινή κίνη- 
ση του Γαλιλ. ἂν. ;» φώ 
η αίου. «Τι συμβαίνει;» φώναξε ο 
«Υποτιμήσαι δύν. 
κ ὅλης, εἴτε ὁ πόμα, μν-- 
ποκ ἁπλωσε το χέρι στο μικ) 
λεπικοινωνίας. «Γαλιλαίος προς Ἡπερμς 
Κυβερνήτα, έχουµε χάσει τον έλεγχοτου σκά. 
Φους. Παρασυρόμαστε κατευθείαν στην καρ- 
διά του Μουρασάκι 312. Δεχόμαστε ος. 
- ακτινοβολίας στο εξωτερικό το 
κκ... 
Τα παράσιτα έπνιξαν τη φωνή του 
Κερκ έτρεξε στη θέση της τα 
ρείς να ακούσεις κάτι, υποσµηναγέ;» 
«Τίποτα καθαρό σε οποιαδήποτε συχνότη- 
τα, κυβερνήτα. Απλά όσα λόγια πρόλαβαν να 
πουν για την απώλεια ελέγχου του σκάφους». 

Ὁ Κερκ γύρισε απότοµα. «Κύριε Σούλου, ε- 
ντοπίστε µου τον Γαλιλαίο». 

Ὁ Σούλου γύρισε µε αναστατωµένη έκφρα- 
ση. «Οι σαρωτήρες µας εµποδίζονται, Κυβερ- 
νήτα. Λαμβάνουμε απλά ένα συνονθύλευμα α- 
πό ενδείξεις που δεν έχω ξαναδεί. Δεν βγάζω 
νόημα». 


Ὁ Κερκ κατευθύνθηκε µε µεγάλες ὅρασκε- 
λιές προς τον υπολογιστή-βιβλιοθήκη. Ακού- 
στηκε ένα βούισµα και µετά η αν: ὦ 
κομπιούτερ! 
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μονικού προς τα πάνω καθ᾽ όλο το μήκος του 
φάσματος». 

Ὁ Κερκ γύρισε τροµοκρατηµένος. «Τι συµ- 
βαίνει, Κυβερνήτα;» ρώτησε ο Φέρις, ξαφνια- 
σμένος. 

«Αυτό το πράγμα εκεί έξω έχει ιονίσει ολό- 
κληρο το διαστημικό τοµέα 

Ἔρριξε µια αγριεµένη ματιά στην οθόνη. 
«Ὑπάρχουν τουλάχιστον τέσσερα ηλιακά συ- 
στήµατα σε αυτή την περιοχή --- και κάπου ε- 
κεί έξω υπάρχει ένα αναγνωριστικό σκάφος ο- 
κτώ μέτρων εκτός ελέγχου. Το να βρεις μια 
βελόνα στα άχυρα είναι παιχνιδάκι μπροστά. 
σ’ αυτό...» 

Ἡ γαλαζωπή μάζα συνέχισε να στροβιλίζε- 
ται στην οθόνη, σαν µια πληγή πάνω στο πρό: 
σωπο του διαστήματος. 


Τα συστήµατα ελέγχου του αναγνώριστι- 
κού σκάφους δεν ήταν τα μόνα θύματα του 
Μουρασάκι 312. Είχε αχρηστέψει επίσης και. 
όλα τα συστήµατα έρευνας και εντόπισης του 
Εντερπράιζ. Χωρίς αυτά, το διαστημόπλοιο 
πετούσε στα τυφλά, σχεδόν τόσο ανήμπορο 
όσο κι ο Γαλιλαίος. 

Ὁ Φέρις δεν μπορούσε να µην τονίσει την 
αυτοδικαίωσήτου. «Ημουν αντίθετος απότην 
αρχή, Κυβερνήτα», είπε στον Κερκ. «Ἡ πτήση 
µας προς τον Μάκους 3 ήταν η πρώτη σου 
πρωτεραιότητα». 


Ο Κερκ, µε το μυαλό του γεμάτο από ανη- 


συχία για τα επτά µέλη του Γαλιλαι 
κνευρισμένα! «Τογνωρίζω αυτό, Ἐπιθεαρήτὰ 
Ὅμως, ταυτόχρονα, έχω ορισμένα Ἐπιστη 
νικά καθήκοντα --- και η έρευνα του Φαΐνομὂ 
νου ος είναι ένα από αυτά». τ 
. . έχασες το πλήρωμά σου», είπε 
Τα λόγια του έκαναν κάτι οὗ. 
νερο, ακόµα πιο οδυνηρό. Ο απο κο να 
σε να συ ύ πως 
Ὑκρατήσει τα νεύρα του. «Ἔχου 
. ο ες - τους βρούμε», είπε ο. 
ρις έδειξε την οθόνη. « ἵ 
αυτή την έκταση; Ἄν δις, ο 
Ὁ Κερκ έχασε την ψυχραιμία του. «Εσείς τί 
προτείνετε; Να τους γυρίσω την πλάτη και να 
ο ο μμ 
«Δεν θα έπρεπε να τους είχες στείλει από 
μιας αρχής», Ο Φέρις σταμάτησε για λίγο και 
μετά συνέχισε: «Εσύ ενδιαφέρεσαι για επτά 
ανθρώπους, αλλά εγώ σκέφτομαι τα εκατοµ- 
μύρια των αποίκων του Νέου Παρισιού που θα 
πεθάνουν αν δεν τους παραδώσουμε έγκαιρα 
αυτά τα Φάρμακα. Ἥταν η δική σου επιμονή 
ους ολοκληρώσετε αυτές τις ανούσιες έρευνες 
κκ» 
Οι γραφειοκράτες είναι γραφειοκράτες, 
σκέφτηκε ο Κερκ. Αν τους έπαιρνες από τα 
αρτιά τους και τους υποχρέωνες να πάρουν 
προσωπική απόφαση, μετατρέπονταν 
όγους. Η περιφρόνηση 
9 ε σειτην ψὺ- 


χραιμία του. «Θα είμαστε στο σηµείο συνάντη- 
σης στην ὥρα µας, Επιθεωρητά», είπε ήρεμα. 
«Σας δίνω το λόγο µου». 

«Κυβερνήτα», είπε η Ουχούρα. «Υπάρχει ἕ- 
νας πλανήτης στην περιοχή που µπορεί να συ- 
ντηρήσει την ανθρώπινη ζωή. Τύπου Μ, οξυ- 
γόνου - άζωτου. Είναι καταγεγραμμένος σαν 
Ταύρος 2». Η συμπόνια στη φωνή της ήταν 
βάλσαμο γιατην ανησυχία του Κερκ. Πήγε κο- 
ντάτης. Εκείνη σήκωσε το βλέμμα και τον κοί- 
ταξε. «Απ όσο τουλάχιστον μπορούν να δια: 
κρίνουν τα ὀργανά µας µε όλες τις δυσλει- 
τουργίες τους, ο πλανήτης βρίσκεται σχεδόν. 
στο κέντρο του Φαινόμενου Μουρασάκι». 

«Ευχαριστώ, υποσμηναγέ», είπε ο Κερκ. 
«Κύριε Σούλου;» 

«Μάλιστα, κυβερνήτα». 

«Θέσε πορεία για τον Ταύρο 2». 

«Η πορεία καθορίσθηκε, κύριε». 

«Πώς είσαι τόσο σίγουρος ότι είναι εκεί κά- 
τω;» ρώτησε ο Φέρις. 

«Αν δεν είναι εκεί, επιθεωρητά, σηµαίνει 
πως είναι όλοι νεκροί. Θα ψάξουμε τον Ταύρο 
2 επειδή δεν έχει νόηµα να ψάξουμε οπουδή- 
ποτε αλλού». 

«Είπες κάτι για ψύλλους στα άχυρα. Είναι 


-ἀσκοπο». 3 
«Όχι αν θέλεις πάρα πολύ τον ψύλλο». 


ο, ο ψύλλος είχε πέσει 
«μαλακός» 


Κατά περίεργο τρόπ. 
σε μαλακά άχυρα. Ωστόσο, η λέξη 
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ήταν το µόνο κοσμητικό επίθετο που 
ρούσε κανείς να δώσει στην τ.ογγυσ αὖος 
κρουστική επιφάνεια του Ταύρου 2. Πάντι 
Είχε προστατέψει τον Γαλιλαίο από τη δάναϊ ή 
της σύγκρουσης, καθώς προσεδαφίστηκε : 
σα σε έναν κυκλικό κρατήρα. Οι Πέρες 8 
πλευρές του κρατήρα υψώνονταν προς κ 
ουρανό που το πράσινο χρώμα του έμοιαζε τν 
χολή. Δεν ήταν ιδιαίτερα Φιλικός πλανή τ 
Το σκάφος είχε γείρει στο πλάι, αναποδογι(ς 
4 ζοντας ανθρώπους και αντικείµενα.Ο Σκοπέ. 
χανε πράσινο αίµα από µια πληγή στο μέτωπό 
του. Ὁ Μακόι τη φρόντισε και µετά πλησίασε 
την υπαξιωματικό Μιρς. 
«Είσαι καλά;» 

κ Όχη νομίζω, γιατρέ». 
ραία βόλτα κι αυτή», ἥ 
Ἄδα ἡ», μουρμούρισε ο 

«Τι πάθαµε;» τον ρώτησε ο Λάτιμερ. «Δεν 
μπορώ να είμαι σίγουρος, αλλά θα έλεγα πως 
η μαγνητικές δυνάμεις του Φαινόμενου Μου- 
Ρασάκι πολλαπλασιάζονταν γεωμετρικά κα- 
θώς αυξάναμε ταχύτητα. Απλά εκτοξευθήκα- 
µε στο κέντρο του Φαινομένου σαν πύραυλος. 
Τι λέτε εσείς, κύριε Σποκ;» 

«Η εκτίμησή σας Φαίνεται λογική». 
.. ΌΣσκοτ, κρατώντας το κεφάλι του, πήγε κο- 
στον Σποκ που έλεγξε τα ὀργανα και τον 
του σκάφους. «Τα κάναμε μαντάρα» 


«Οι γραφικές περ! 


γραφές δεν πρόκειται να διορθώσουν κατε- 
στραμμένα κυκλώματα, κύριε Σκοτ. Νομίζω 
πως θα βρείτε τη δουλειά στα μέτρα σας». Σή- 
κωσε έναν διακόπτη πάνω στη φορητή μονά- 
δα επικοινωνίας. 
«Γαλιλέος προς Εντερπράιζ. Με λαμβά- 
νετε;» 
«Περιμένετε απάντηση» τον ρώτησε ο 
Σκοτ. 
«Δεν περιμένω τίποτα. Είναι απλά λογικό 
να δοκιμάσω κάθε εναλλακτική λύση. Δώστε 
μου µια ανάλυση της ατμόσφαιρας, δόκτωρ 
Μακόι». 
«Μόλις εξετάσω ὁλο το πλήρωμα». 
«Αν κάποιος είχε πληγωθεί, θα σας το είχε 
ήδη πει, γιατρέ. Την ανάλυση, παρακαλώ». 
Ὁ Μακόι κοίταξε τον Σποκ εκνευρισµένα, 
Μετά από µια στιγµή, ο αρχίατρος του Εντερ- 
πράιζ σήκωσε την τσάντα του καὶ πλησίασε. 
προς ένα πίνακα οργάνων. «Ατμοσφαιρική 
πίεση 70 χιλιοστά υδραργύρου. ᾿Αζωτο, 140. 
Αναπνεύσιμη, αρκεί να µην τρέχεις σε µαρα- 
θώνιο». 
«Τους αριθμούς µόνο, παρακαλώ», είπε ο 
Σποκ. 
«Ίχνη από αργό, νέο και κρυπτό, όλα σε α- 
νεκτές ποσότητες. Πάντως, δεν θα σύστηνα 
το µέρος για καλοκαιρινές διακοπές». 
«Θα λάβω υπόψη µου τη γνώμη σας. Τα κα: 
ταγράψατε όλα αυτά, υπαξιωµματικέ;» 
«Ασφαλώς, κύριε Σποκ». 


«Πολύ ωραία. Κύριε Σκοτ, σας παρακι 
να κάνετε αμέσως εκτίµηση των ζημιών». 
σαν είπε ο Σκοτ. - 

ποκ αγνόησε τον τόνο της φῶ 
αρχιμηχανικού. «Θα πρότεινα να μώραλο, 
ξωγιανα αφήσουμε στον κ.Σκοτχώροναδου. 
λέψει», είπε. Κύριε Λάτιμερ, κύριε Γκετάνο, 
σας παρακαλώ οπλιστήτε καικάντε αναγνώρι. 
σητης γύρω περιοχής. Μείνετε σε 5 
φή µε το σκάφος». Επι 

Ρ ο στα ἐφ είπε ο Γκετάνο. 

4 ι δυο άνδρες έβγαζαν Φέιζερ από 

ντουλάπι, όταν ο Μακόι στράφηκε προς τ 
. τμ «Ποιες νομίζεις πως είναι οι πιθανότη- 
μας να επικοινωνήσουµε µε το ΄ 
ο µε µε το Εντερ 

«Κάτω απότις παρούσες συνθήκες, εξαιρε- 
τικά λίγες». 

«Μα θα αρχίσουν να µας ψάχνουν » 

«Αν το φαινόμενο ιονισμού είναι τόσο εκτε- 
ταμένο όσο πιστεύω, θα µας αναζητουν χωρίς 
όργανα, δηλαδή µόνο µε οπτική επαφή. Κάτω 
από τέτοιες συνθήκες, το ηλιακό σύστημα αὐ- 
τό είναι πολύ μεγάλο». 

«Τότε, λοιπόν, πιστεύεις πως δεν θα μας 


ον“ 6 
«Όχι όσο διάστηµα βρισκόμαστε στο 5- 


«Τότε, καλύτερα να κάνετε μια προσπά- 
θεια, γιατρέ», είπε ήρεμα ο Σποκ. «Ίσως να. 
μείνουμε εδώ για πολύ καιρό». 


Ο Κερκ δεν είχε περισσότερη διάθεση αι- 
σιοδοξίας. Οι σαρωτές του Εντερπράιζ είχαν 
αρχίσει απεργία διαρκείας. «Κύριε Σούλου, 
δοκιµάσατενατους συνδέσετε µετις βοηθητι- 
κές οµάδες ισχύος!» 

«Μάλιστα, κυβερνήτα. Δεν έγινε τίποτα». 

Με σμιγμένα φρύδια, ο Κερκ πάτησε ένα 
κουμπί. «καλώ Θάλαμο Τηλεμεταφοράς. Εδώ 
Κυβερνήτης. Τέθηκαν σε επαναλειτουργία οἱ 
μεταφορείς;» 

«Όχι εκατό τοις εκατό, κύριε», είπε οτεχνι- 
κός που απάντησε µε φοβισμένη φωνή. «Δια: 
κτινίσαµε κάποια άψυχα αντικείμενα, αλλά γύ- 
ρισαν πίσω διαλυμένα. Δεν τολμάμε ακόμα να 
τους δοκιμάσουμε σε άνθρωπους». 

«Ευχαριστώ». Πάτησε ένα άλλο κουμπί. 
«Κυβερνήτης προς Αποβάθρα Πτήσεων. Ετοι- 
μάστε το σκάφος Κολόμβος για άµεση έρευνα 
της επιφάνειας του πλανήτη. Οι συντεταγµέ- 

νες θα σας δωθούν από τον κύριο Σούλου. Υ- 
ποσµηναγέ Ουχούρα;» 

«Μάλιστα, κύριε». 

«Είχαμε τίποτα;» 

«Σε όλα τα μήκη κύματος επικρατεί Ιονι- 
σμός, Κυβερνήτα. Κάθε εκπομπή ανακόπτεται 


και κάθε λήψη είναι αδύνατη». 
Για να του φτιάξει ακόμα περισσότερο τη 


.. 


2. ΟΛΙΒΕΡ ΚΡΟΟΥΦΟΡΝΤ 


διάθεση, ο Επιθεωρητής Φέρις εμφανίστηκε 
δίπλα στον Κερκ. «Λοιπόν, Κυβερνήτα;» 
«Ἔχουμε περιθώριο μέχρι τις 2823.8 να συ- 
νεχίσουμε τις έρευνές µας, Επιθεωρητά», είπε 
Ὁ Κερκ. 
«Πιστεύεις πράγματι πως θα σταθείς τυ- 
χερός;» 
Ὁ Κερκ τράβηξε βίαια τα δυο του μάγουλα 
µε τα δάχτυλα του δεξιού του χεριού. «Αυτοί 
4 οι άνθρωποι εκεί κάτω τυχαίνει να είναι φίλοι 
µου και µέλη του πληρώματός µου. Σκοπεύω 
να συνεχίσω τις έρευνες μέχρι την τθλευταία 
δυνατή στιγµή». 

«Πολύ καλά, Κυβερνήτα. Αλλά οὐτε δευτε. 
ρόλεπτο πέρα από αυτό το όριο. Διαφορετικά, 
θα σας παραπέµψω στο Βιβλίο 19, τμήμα 439, 
παράγραφος 12». 

«Γνωρίζω τους κανονισμούς, Επιθεωρητά, 
όπως επίσης γνωρίζω και την εξουσία που έ- 
χετε επάνω µου». 

Με σφιγμένο πρόσωπο, χτύπησε ένα κου 
μπί στην κονσόλα του. 

«Εκτοξεύστε το αναγνωριστικό σκάφος 


Κολόμβος» 


Ἔξω από τον Γαλιλαίο, ο Σποκ εξέταζε το 
πλησιέστερο τμήμα τοιχώματος του κρατήρα. 
ἡ σωτηρία από το διαστημό 


ένας πλανήτης ανάμεσα σε πολλούς, στα η: 
λιακά συστήματα αυτού του τομέα. Επιπλέον, 
κρυμμένος καθώς ήταν από τα τοιχώματα του 
κρατήρα, ο Γαλιλαίος θα ήταν στην κυριολε- 
ξία αόρατος. 

Ὁ Μακόι πήγε κοντά του και κοίταξε την κο- 
ρυφή του τοιχώματος. «Δεν μπορώ να πω ότι 
βρισκόμαστε στην καλύτερη κατάσταση», εί- 
πε, «αλλά τουλάχιστον για σένα, αυτή είναι η 
ευκαιρία που γύρευες». 

«Η ευκαιρία για ποιο πράγμα, γιατρέ;» 

«Για να διοικήσεις», είπε ο Μακόι. «Σε ξέρω 
καλά, Σποκ. Ποτέ δεν το έχεις πει φωναχτά, 
αλλά πάντα πίστευες πως η λογική είναι η κα: 
λύτερη βάση εκκίνησης για έναν διοικητή. Έ- 
χω δίκιο;» 

«Είμαι ένα λογικό άτομο», είπε ο Σποκ. 

«Θα χρειαστεί κάτι περισσότερο από λογι- 
κή για να βγούμε από εδώ». 

«Ἴσως, γιατρέ... αλλά δεν μπορώ να σκε- 
φτώ κάποια καλύτερη μέθοδο για να ξεκινή- 
σω. Αναγνωρίζω πως η διοίκηση έχει τη γοη: 
τεία της, ακόµα και σε περιστάσεις σαν κι αὐ- 
τήν. Πάντως, εγώ ούτε επιδιώκω να γίνω κυ: 
βερνήτης, αλλά ούτε και µε τρομάζει η ιδέα. 
Απλά ηπιθανότηταυπάρχει. Θα κάνω ότι είναι 
λογικά αναγκαίο να γίνει». 

Επέστρεψαν στο εσωτερικό του σκάφους, 
και ο Σκοτ γύρισε προς το µέρος τους μὲ κα: 
τσουφιασμένη έκφραση. «Χάσαμε μεγάλες 
ποσότητες καυσίμων, κ. Σποκ. Δεν έχουµε κα: 


μιά ελπίδα να φτάσουμε σε επιτάχυνση διαφυ- 

γής από τη βαρύτητα του πλανήτη. Ακόμα και 

για να μπορέσουμε να μπούμε σε τροχιά, θα 

πρέπει να ελαφρύνουμε το Φορτίο µας τουλά. 

χιστον κατά διακόσια πενήντα κιλά». 

«Το βάρος τριών ενήλικων ατόμων», είπεο 
Σποκ. 

Ὁ Σκοτ τον κοίταξε έκπληκτος. «Ναι...θα 
μπορούσατε να το πείτε κι έτσι». 

Ὁ Μακόι έχασε τον αυτοέλεγχό του. «Θα 
μπορούσεςναπεις καὶ το αντίστοιχο βάρος σε 
ὀργανα«» είπε. 

Ὁ Σποκ τον κοίταξε µε απάθεια. «Δόκτωρ 
Μακόι, µε ελάχιστες εξαιρέσεις, έχουµε ανά. 
γκη από κάθε όργανο και συσκευή για να ᾿ 
μπούμε σε τροχιά γύρω από τον πλανήτη. Δεν | 
έχουµε παραπανίσιο βάρος παρά µόνο μεταξύ 
των επιβατών». 

Ὁ Μπόμα έκανε μαζί µε την υπαξιωματικό 
Μιρς αναλύσεις κοντά στην είσοδο του σκά- 

. Ακούγοντας αυτά τα λόγια σταμάτησε. 
«Εννοείτε πως τρεις από εμάς θα πρέπεινα 
πίσω;» 
«Αν η κατάσταση δεν αλλάξει ριζικά, ναι», 
του απάντησε ο Σποκ. Ν 
«Και ποιος θα διαλέξει ποιοι θα μείνουν». 
«Σαν επικεφαλής αξιωματικός, η επιλογή 
νήκει σε εμένα». 
Τοπρόσωποτου 


ποιοι θα μείνουν πίσω, από οποιοδήποτε παι- 
χνίδι τύχης». Μιλούσε χωρίς ίχνος εγωισµού 
στη Φωνή ή στον τρόπο του. «Η απόφασή μου 
θα είναι λογική, κύριε Μπόμα, και θα βασίζε- 
ται σε λογικά συμπεράσματα και εκτιμήσεις». 

«Ἡ ζωή κι ο θάνατος δεν έχουν λογική, 
Σποκ!» φώναξε ο Μακόι. 

«Η επίτευξη, όµως, ενός επιθυμητού στό- 
χου έχει». 

Ὁ Σποκ αγνόησε την ένταση που είχε δη: 
μιουργηθεί. «Προτείνω να προχωρήσουμε σε 
µια πιο προσεκτική έρευνα του σκάφους. Ἱ- 
σως να µην εντοπίσαµε κάποια κρυφή ζημιά». 

Ὁ Μπόμα τον αγριοκοίταζε καθώς αποµα: 
κρυνόταν. «Η κρυφή ζημιά έγινε όταν του συ- 
ναρμολογούσαν τον εγκέφαλοω είπθ. 

«Όχι τον εγκέφαλο», τον διόρθωσε ο Μα: 
κόι. «Την καρδιά του». 

Τανεύρα όλων ήταν τεντωμένα. Στο απένα- 
ντι τοίχωμα του κρατήρα, ο Λάτιμερ κι ο Γκε- 
τάνο έκαναν µια επιφυλακτική αναγνώριση 
της περιοχής. Ξαφνικά, ο Γκετάνο σταμάτησε. 
και αφουγκράστηκε. Μια στιγµή αργότερα, 
σταμάτησε και ο Λάτιμερ. ΄Ακουγαν έναν ρυθ- 
μικό ήχο-σαν αυτόνπου θα μπορούσενα κάνει 
ένα ξύλο όταν τρίβεται πάνω σε κάποια ανώ- 
µαλη επιφάνεια. Ο Λάτιμερ είχε την ανησυχη: 
τική αίσθηση πως το τοίχωμα του κρατήρα α- 
νέπνεε και η άχνα της ανάσας του ήταν η ομί- 
χλη που είχε ήδη αρχίσει να κατεβαίνει, μειώ- 


νοντας στο ελάχιστο την ορατότητα. Ο ήχος 


επαναλήφθηκε. κ 
«Τι είναι αυτό;» ψιθύρισε ο Λάτιμερ. 


«Δεν ξέρω», απάντησε ο Γκετάνο. «Ἠρθεα- 
πό εκεί πάνω». 
«Όχι... απὀ εκεί πίσω». 
Κοίταξαν ο ένας τον άλλον τρομαγμένοι, 0 
ήχος ήταν παντού, γύρω τους. 
«Πάμε να φύγουμε» φώναξε ο Λάτιμερ. 
Ύστερα ούρλιαξε και άρχισε να τρέχει. Μέ. 
σα από τις σκιές µιας ρωγµής του τοιχώματος 
του κρατήρα, είχε ξεπροβάλλει ένα πελώριο 
ια. Ο Λάτιµερ έβγαλε µια κραυγή και σω- 
ριάστηκε. Ο Γκετάνο τράβηξε µε τρεμάμενο 
χέρι το φέιζερ και έρριξε προς την ρωγμή. 
Ύστερα, γύρισε και κοίταξε. Το στέλεχος 
ενός ακοντίου προεξήχε από την πλάτη του 
Λάτιμερ. Ἠταν μεγάλο σαν λεπτό τηλεγραφό- 


Η που αντήχησε μέσα στον κρατή- 
σὺ τόσο από τον Σποκ όσο καὶ 
από τον Μπόμα. Ο Βουλκανός έτρεξε προς 
τον Γκετάνο, στο σηµείο που αυτός στεκότα' 
πάνω από το πτώμα του Λάτιμερ, κοιτάζοντας 
την ομιχλώδη ρωγμή. 


κρατήρα, και πιάνοντας µια πέτρινη προεξοχή 
άρχισε να σκαρφαλώνει. «Τι ήταν,» ρώτησε ο 
Μπόμα τον Γκετάνο. «Το είδες)» 

«Ἔμοιαζε µε... τεράστιο πίθηκο». ΄Αρχισε 
να τρέμει. «Έγιναν όλα τόσο γρήγορα... Πρώ- 
τα ακούστηκε ένας... ήχος». 

Ὁ Σποκ επέστρεψε. «Δεν υπάρχει τίποτε ε- 
κεί πάνω», είπε. 

«Σας είπα ότι υπήρχε», φώναξε ο Γκετάνο. 

Η Φωνή του Σποκ ήταν ήρεμη. «Δεν αμϕι- 
βάλλω για τα λεγόμενά σας». 

«Το χτύπησα. Παίρνω όρκο πως το χτύπη- 
σα µε το Φφέιζερ». 

Ὁ Σποκ δεν απάντησε. Έπιασε το ακόντιο 
και το τράβηξε από το κορμίτου Λάτιμερ, απο: 
καλύπτοντας τη μύτη του-μια μεγάλη τριγωνι- 
κή πέτρα, λειασμένη για να αποκτήσει σχήμα 
και να γίνει κοφτερή. 

«Αιχμή Φόλσομ», είπε ο Σποκ. 

«Τι είπατε;» 

«Κύριε Μπόμα, αυτή η πέτρινη αιχμή μοιά- 
ζει πολύ µε την αιχμή που ανακαλύφθηκε στο 
Νέο Μεξικό της Βόρειας Αμερικής, το 1926 µε 
χρονολογία παλαιού ημερολογίου. Απλά, το 
στέλεχος είναι πιο άτεχνα κατασκευασμένο. 
Δεν είναι ιδαίτερα αποτελεσματικό». 

«Δεν είναι ιδιαίτερα αποτελεσματικό» ο 
Μπόμα είχε εξοργιστεί., «Αυτό μονάχα έχετε 
να πείτε;» 

Ο Σποκ τον κοίταξε έκπληκτος. «Κάνω λά- 
θος, κύριε Μπόμα;» 


μας 


Κος όντα Δεν. μας 
Ὃ ελίγα 


λόγια για λογαριασμό του νεκρος 

δεν θα τον φέρουν πίσω στη ζωή, κύριε 
πόμα». 

Μ Ὁ Γκετάνο τον αγριοκοίταζε κι αυτός, Α. 
πευθύνθηκε στον Μπόμα. «Βοήθησέ µε να τον 
σηκώσουμε», του είπε. Ύστερα, γύρισε προς 
τον Σποκ. «Εκτός κι αν νομίζετε πως θα ήταν 
λογικό να αφήσουμε το πτώμα εδώ» 

«Η µεταφορά του στο σκάφος δεν θα πρέ. 
πεινα επηρεάσει τις προσπάθειές µας γιατην 
επισκευή του. Αν Χρειάζεστε βοήθεια...» 

«Τα καταφέρνουμµε και μόνοι µας!» εἰπε α 
πότοµα ο Γκετάνο. Νεύοντας προς τον Μπό. 
μα, έσκυψαν πάνω από το πτώμα. Καθώς το 
σήκωναν, τα μάτια του Σποκ ερευνούσαν την 


κατασκευή της αιχμής του ακοντίου. 


αίσθηση ματαιότητας. ἡ 
ο και μεγάλες απώλειες». Η φωνή ΤΗ 
ταν τόσο ταραγμένη καθώς υπαγόρευξ ῃρ 
τις τελευταίες τρεις -'"ψῇ νὰ -- ἐπρ' 
Καταστρώματος, ώστε σκ κοΐ 
πενατις σβήσει. Ο Σποκ... 6 Μ ο κά 

αθεί µέσα σε αυτ θόν! 
είχαν κι οἱ ρον, κυριαρχούσε 


«Κυβερνήτα», είπε η Ουχούρα. «Ο Κολόμ- 
βος ολοκλήρωσε την έρευνα των τομέων 779Χ. 
µε 5834 Μ. Τα αποτελέσµατα ήταν αρνητικά». 

«Να προχωρήσουν στους επόμενους το- 
μείς. Υπάρχει νεότερα από το μηχανοστάσιο 
σχετικά µε τα όργανα εντοπισμού;» 

«Προσπαθούν, κυβερνήτα. Ακόμα βρίσκο- 
νται εκτός λειτουργίας». 

«Οι τηλεμεταφορείς;» 

«Είναι ακόµα ανασφαλείς». 

«Ευχαριστώ, υποσμηναγέ». 

«Κυβερνήτη Κερκ...» 

ταν ο Φέρις. «Κυβερνήτα, µην φανταστή- 
τε πως απολαμβάνω την ιδέα να εγκαταλεί- 
Ψουµε τα µέλη του πληρώματός σας εκεί έξω. 
Ωστόσο, θα πρέπει να σας θυμίσω...» 

«Δεν το ξέχασα», είπε ο Κερκ κουρασμένα. 

«Ο χρόνος σας τελειώνει», είπε ο Φέρις. 

«Ούτε αυτό το έχω ξεχάσει», του απάντησε 
ο Κερκ. Πάτησε ένα κουμπί στην κονσόλατου. 
«Εδώ Κυβερνήτης. Δοκιμάστε να υπερφορτί- 
σετε τους τηλεμεταφορείς. Πρέπει να τους 
θέσουμε σε λειτουργία». Σηκώθηκε και πήγε 
κοντά στην Ουχούρα. «Υποσμηναγέ, δώστε ε- 
ντολή στο Κολόμβος να διευρύνει την πορεία 
του κατά δυο μοίρες σε κάθε του έρευνα από 
Εδώ και στο εξής». 

Ο Σούλου διαμαρτυρήθηκε! «Μα, κυβερνή- 
τα, αυτό σημαίνει πως θαπαραβλέπουνπερισ- 
σότερα από δεκαπέντε γήινα χιλιόμετρα σε 
κάθε τους έρευνα». 


«Σημαίνει, επίση µας δωθείµιαει. 
καιρία να ελέγξουμε μεγαλύτερο μέρος τη Ξ Ἐν 
πιφάνειας του πλανήτη. Εσείς να Φροντίζετ 
το πηδάλιό σας, Κύριε Σούλου». Ῥ 

Ο Σούλου κοκκίνισε. «Μάλιστα, κύριε» 

Ὁ Φέρις στεκόταν ακόµα δίπλα στο κάθ 
σµα του κυβερνήτη. «Εικοσιτέσσερις ώρε. τ 
κόμα», είπε ψυχρά. σα: 

Ὁ Κερκ δεν απάντησε. Κοιτούσετ' 
οθόνη μπροστά του. Κάπου στο αρα 
του μυστηριώδους γαλάζιου σύννεφου, υπήρ. 

χε ο Ταύρος 2, µε στερεή επιφάνεια και ανα- 

πνεύσιμη ατμόσφαιρα: µια όαση στο Κέντρο 
της κόλασης. Να την είχε ανακαλύψει ο Σποκ; 


Μέσα στο Γαλιλαίο, ο Μακόι και η υπαξιω- 
µατικός Μιρς είχαν μαζέψει υλικό για πέταμα. 
Με τα χέρια φορτωμένα, ο Μακόι είπε! «Αυτά 
θα µας γλιτώσουν τουλάχιστον εικοσιπέντε 
κιλά βάρος, Σποκ». 

«Αν μπορούσαμε να μαζέψουμε άλλα πενή: 
ντα κιλά, τώρα που χάσαμε τον κύριο Λάτι- 
μερ...» Ἡ υπαξιωματικός δεν τέλειωσε τη Φρά- 
ση της. 

«Και πάλι, θα είμαστε ο 
βδομήντα πέντε κιλά», είπε ο ΣΠΟΚ. ου με 

«Δηλάδη, θέλεις στα σοβαράνα τ ναι 
κάποιον πίσω;» είπε Ο Μακόι. «Ό,τι Κ 
αυτά τα πλάσματα...» νας παρά 

«Είναι πιο λογικό να θυσιαστεί έ 


έξι», είπε ο Σποκ. 


κατά ϐ’ 


«Δεν σου μιλάω για λογική!» 

«Ίσως θα ήταν σκόπιμο να αρχίσετε». 

Ὁ Μπόμα έβγαλε το κεφάλι του από την α- 
νοιχτή είσοδο. «Είμαστε έτοιμοι, κύριε Σποκ». 

«Για ποιο πράγμα, κύριε Μπόμα;» 

«Για την κηδεία του Λάτιμερ». 

Ὁ Σποκ ίσιωσε την πλάτη. «Κύριε Μπόμα, 
παλεύουμε ενάντια στο χρόνο». 

«Αυτός ο άνθρωπος είναι νεκρός. Του αρ- 
μόζει µια πρέπουσα ταφή. Είστε ο επικεφα- 
λής. Μερικά λόγια από εσάς...» 

Αν οι μύες του προσώπου του Σποκ ήταν ι- 
κανοί να εκφράσουν ενόχληση, η ἐκφρασή 
του θα είχε παραμορφωθεί. Μια και δεν ήταν 
ικανοί για κάτι τέτοιο, στράφηκε προς τον Μα- 
κόι. «Γιατρέ, ίσως εσείς ξέρετε τις σωστές 
Φράσεις για µια τέτοια περίπτωση». 

- «Αυτό είναι δικό σου καθήκον», είπε ο 
Μακόι. 

«Η θέση µου είναι εδώ. Σας παρακαλώ, 
γιατρέ». 

Οι μύες του ανθρώπινου προσώπου δεν έ- 
χουν κανένα πρόβλημα να εκφράζουν ενό- 
χληση. Η παγερή αποστασιοποίηση του Σποκ 
τους εκνεύριζε υπερβολικά. «Σποκ, μπορεί να 
πεθάνουμε όλοι µας εδώ πέρα!» φώναξε ο Μα- 

κόι. «Τουλάχιστον, ας πεθάνουμε σαν άνθρω- 
ποι και όχι σαν μηχανές!». 

«Αν δώσουμε προτεραιότητα σε ορισμένα 
πράγματα, ελπίζωνα αποφύγουμε εντελώς το 
θάνατο». ὁ Σποκ κατευθύνθηκε προς τον πί- 


Μπόμα. «Καλύτερα να μείνε 


έγχου όπο 
σκυμένος πάνω του. ς 
χετεύσετε το καύσιμο της δεύτερης βοηθητι. 
κής δεξαμενής. μέσα από την βαλβίδα της 


πρώτης, κύριε Σκοτ». 
«Είναι πολύ ευαίσθητη, κύριε᾽Σποκ. Πιθα. 


νώς δεν θα αντέξει τόση πίεση». 

Ὁ Μακόι αγριοκοίταξε τη σκυμμένη πλάτ 
του Σποκ. Ύστερα, ακολούθησε τους Κο 
έξω από το σκάφος, μέχρι το μικρό τοί ον 
τύμβο λίγα μέτρα από το Γι αλιλαίο. Πήρε µια 
χούφτα χώμα καιτην ἔρριξε πάνω στον τύμβο. 
«Γη ει και εἰς γην απελεύσει. Αμήν». ᾿ 

Τα κεφάλια όλων ήταν σκυμμένα. Ακούστη- 
κε ένα ομαδικό «Αμήν». Στάθηκαν έτσι για µια 
στιγμή, ο καθένας βυθισμένος στις προσωπι- 
κές του σκέψεις-και έτσι άκουσαν το απόµα- 
κρο ρυθμικό ξύσιμο. 

«Τι είναι αυτό;» ρώτησε η Μιρς. 

Ὁ Μακόι σήκωσε τα μάτια. «Δεν ξέρω, αλλά 
φαίνεται να προέρχεται από άνθρωπο». 

«Από άνθρωπο; Δεν θα έλεγες κάτι τέτοιο, 
αν έβλεπες αυτό που είδα, γιατρέ!» φώναξε 
ο Γκετάνο. «Είναι αυτά τα πλάσματα, κάπου 


τριγύρω μας!» 
Ὁ Μακόι απευ 


θύνθηκε σε εκείνον και τον 
τε καινα φυλά Ῥ 
τε σκοπιά. Εγώ πάω να δω τι κάνει ο κύριο 
Σποκ». 

Αυτός και η Μιρς 


ακριβώς στην ώρα για 


Ξ κάφ' 
ξαναμπήκαν στ0 Ὁ σκο 


να ακούσουν 


να φωνάζει απελπισμένα! «Η πίεση πέφτει, κύ- 
ριε. Χάνουμε τα πάντα!» 

«Τι συνέβη;» ρώτησε ο Σποκ. 

«Ὑποχώρησε µια απότις γραμμές. Η πτώση 
µας µέσα από την ατμόσφαιρα... το επιπλέον 
φορτίο τώρα που προσπαθήσαμε να...» 

«Σποκ!» τον διέκοψε ο Μακόι. 

Ὁ Βουλκανός του έκανε µια χειρονομία για 
να πάψει, έχοντας συγκεντρωμένη την προ- 

σοχή του στον Σκοτ. Κοιτάζοντας έναν µετρη- 
τή, ο αρχιμηχανικός ψιθύρισε! «Αυτό ήταν! 
Τώρα, δεν έχουμε καθόλου καύσιμα!» 

«Ἔτσι λύθηκε και το πρόβλημα του ποιου 
θα αφήσουμε πίσω». 

«Σποκ!» ούρλιαξε ο Μακόι. 

«Ναι, γιατρέ». 

«Έλα έξω. Κάτι συμβαίνει». 

«Σκεφτήτε κάποιες εναλλακτικές λύσεις, 
κύριε Σκοτ», είπε ο Σκοτ, καθώς έβγαινε έξω. 

«Μα, τι εναλλακτικές λύσεις;» ρώτησε ο 

Σκοτ απελπισµένα. «Αφού δεν έχουμε καθό- 
λου καύσιμα!» 

Εκείνος, απλά ακολούθησε ήρεμα τον Μα- 
κόι έξω από το σκάφος. Ο ήχος του Ευσίµατος 
μεγάλωνε. Ο Σποκ αφουγκράστηκε, μὲ τόση 
συγκέντρωση όσο καὶ αυτήν που έδειχνε όταν 
ήταν μαζί µε τον Σκοτ. Ο Μακόι παρατήρησε 
το σκεπτικό πρόσωπό του. «Και τι αντιλαμβά- 

νονται τα υπερευαίσθητα αυτιά σου; 

«Ξύλο», είπε ο Σποκ. «Ξύλο που τρίβεται 
πάνω σε κάποιου είδους δέρµα». 


«Ετοιμάζονται», μου ρισε ο Γκετάνο, 
«Θα µας επιτεθούν». 
«Δεν είναι απαραίτητο», είπε ο Μπόμα. 
«Μπορείνα είναι µια απλή φυλετική τελετου, ρ. 
γία... αν διαθέτουν. κάποιο είδος πολιτισμού», 
«Αυτό αποκλείεται», είπε ο Σποκ ήρεμα 
«Τα κατασκευάσµατά τους είναι πολύ πρωτό. 
γονα. Ίσως απλά να έχουν κάποιους χαλα. 
ρούς δεσμούς μεταξύ τους. Πάντως, δεν µπο. 
ρούμε να είμαστε σίγουροι πως είναι απλά 
ζώα. Ίσως να διαθέτουν κάποια νοημοσύνη», 
«Ξέρουμε πως είναι ικανοί να σκοτώσουν», 
του θύμισε ο Μπόμα. 
«Μπορεί να θέλουν να προστατέψουν την 
περιοχή τους», του θύμισε ο Σποκ. 
«Αυτό θα έπρεπε να κάνουμε κι εμείς!» είπε 
αγριεµένα ο Μπόμα. 
«Η πλειοψηφία µας...» είπε ο Γκετάνο. 
«Δεν µε ενδιαφέρει η γνώµη της πλειοψη- 
φίας, κύριε Γκετάνο!» ταν η πρώτη φορά 
που ο Σποκύψωνετη Φωνήτου. Τώρα, η απρό- 
σµενη οξύτητά της τους ξάφνιασε όλους. 
«Πρέπει να σταθµίσουµε όλους τος 
παράγοντες- τον κίνδυνο που διατρέχουμε - 
πέναντι στο καθήκον που έχουμε για Ες κ 
λες μορφές ζωής, φιλικές ἡ όχι». Ο ε. ο 
ντοστάθηκε. «Ὑπάρχει και µια τρίτη ο, εἶπε 
«Ἔτσι, µπορεί να σκοτωθούμε ο 
ο Γκετάνο, αλλά η αυθάδεια είχε χαθε 
ωνή του. Να 
Ἡ η το νομίζω», είπε ο Σποκ. «Δι σού 
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κόι, εσείς και η υπαξιωματικός Μιρς θα μείνε- 
τε στο σκάφος. Βοηθήστε τον κύριο Σκοτ µε 
κάθε δυνατό τρόπο. Θα επιστρέψουµε σύ- 
ντοµα». 

Στράφηκε προς τον Γκετάνο και τον Μπό- 
μα. «Θα ακολουθήσετε τις διαταγές µου κατά 
γράμμα. Θα χρησιμοποιήσετε τα όπλα σας μό- 
νο όταν πω εγώ-και εναντίον των στόχων που 
θα σας έχω καθορίσει». 

«Τώρα μιλάτε σωστά!» είπε ο Γκετάνο. 

«Ναι, μιλάω, κύριε Γκετάνο, κι εσείς καλά 
θα κάνετε να µε ακούτε. Θα ρίξουμε µόνο για 
να τους τροµάξουµε και όχι για να τους σκο- 
τώσουμε». 

«Αν ξέραμε κάποια πράγματα για αὐ- 
τούς...» είπε τρομοκρατηµένη η Μιρς. 

«Ξέρουμε αρκετά», είπε ο Μπόμα. «Αν ἕ- 
χουν κάποια φυλετική κοινωνία, θα διαθέτουν 

και την αίσθηση της ομάδας. Αυτό μπορούμε 
να το εκμεταλλευτούμε». 

«Με ποιο τρόπο, κύριε Μπόμα;» 

«Με το να τους χτυπήσουµε σκληρά, κύριε 
Σποκ. Να τους κάνουμε να το ξανασκεφτούν 

- πριν µας επιτεθούν και πάλι. Η επίθεση είναι 
η καλύτερη άμυνα!» 

«Συμφωνώ!» φώναξε ο Γκετάνο. «Αν μεί- 
Νουµε εδώ χωρίς νακάνουµε τίποτα, είναι σαν 
Να τους προκαλούμε να κατέβουν και να µας 
σφάξουν!» . 

Το πρόσωπο του Σποκ είχε πάρει µια πολύ 
σοβαρή έκφραση. «Συχνά µε τρομάζει», εἰπε, 


κείνοι!» 
«Κύριε Μπόμα;» ρώτησε ο Σποκ. 
«Συμφωνώ απόλυτα». 

«Δόκτωρ Μακόι;» 

«Μου Φαίνεται λογικό». 

«Και σε μένα φαίνεται λογικό», είπε ο Σποκ. 
«Αλλά το να αφαιρέσουμε ζωές τόσο αδιά. 
κριτα...» 

«Ὅταν πρότεινες να αφήσεις τρεις από ε- 
μάς πίσω, δεν είχες τέτοιους ενδοιασμούς», 
είπε ο Γκετάνο. «Γιατί ξαφνικά τέτοιες ενοχές 

για κάποιο είδος ζώου;» 

«Είδατε τι έκαναν στον Λάτιμερ», πρόσθε- 
σε ο Μπόμα. 

«Τις διαταγές εδώ τις δίνω εγώ, κύριε Γκε- 
τάνο», είπε ο Σποκ. «Και η ευθύνη για Τι. (Πο 

φάσεις είναι επίσης δική µου. Ακολουθήστε 


μη υ κρατή: 
Τους οδήγησε προς το τοίχωμα το αν 
ρα. Το ξύσιμο είχε γίνει πιο ηχηρό, .ς ον 
χισαν να σκαρφαλώνουν. ο) μις : Τα 
σμένος, είχε μπει τελευταίος τη πο ναστα 
ποια στιγµή, ο Σποκτους έκανε ΣΙ τν σΚΘ' 
ματήσουν. Η πλαγιά μπροστά ες ο 
πασμένη από την ο ον ον ριβύ 
ανάμεσα στα βράχια που βρίσ! 


; λήφθηκε πρώτος και ετοίμασε το Φέιζερ. Κάτι 
«Απλά, πρέπει να σκεφτόμαστε πρακτικάι, ΚΕ 


Ἡ φωνή του Γκετάνο έτρεμε. «Εγώ προτείνῳ 
να τους χτυπήσουμε πριν µας χτυπήσουν εν 


πό πάνωτους, είδαν κίνηση. Ο Σποκτην αντι- 


απίθανα πελώριο σηκώθηκε πίσω από τα βρά- 
χια. Θα μπορούσε να είναι ανθρωπόµορφο, 
αλλά δεν μπορούσε ναπει µε βεβαιότητα, για- 
τίτο πλάσμα κρατούσε μπροστάτου µιατερά- 
στια ασπίδα από δέρµα. Τότε, ένα τεράστιο α- 
Κόντιο σφύριξε δίπλα απ’ το κεφάλι του. Ο 
Σποκ σημάδεψε και πυροβόλησε. 

Ακούστηκε ένα ημιανθρώπινο µουγκρητό 
πόνου και φόβου. Το πλάσμα κρύφτηκε πίσω 
από έναν βράχο, πετάγοντας κάτω την ασπί- 
δα του. 

Ο Σποκ έκανε στο πλάι για να την αποφύ- 
γει. Προσπαθούσε να τη σηκώσει από κάτω, 
καθώς ο Μπόμακιο Γκετάνο πήγαν κοντάτου. 

«Θα πρέπει να έχει ύψος πάνω απὀ τέσσε- 
ρα µέτρα», ψιθύρισε ο Γκετάνο γεμάτος δέος. 
Ο Σποκ έρριξε την ασπίδα. Μπαίνοντας πά- 


- λιμπροστά, έκανε νόημα στους άλλους δύονα 


τον ακολουθήσουν. Τελικά, έφτασαν το χεί- 
λος του κρατήρα. Το ξύσιμο γύρω τους ήταν 
ακόμα πιο ηχηρό, αν και το διέκοπταν συχνά 
κάποια βαθιά μουγκρητά. 

«Δεν μπορώνα δω µε αυτή την ομίχλη», πα- 
ραπονέθηκε ο Γκετάνο. 

«Είναι ακριβώς μπροστά µας», είπε ο Σποκ. 
«Νομίζω πως είναι αρκετοί. Κατευθύνετε;τα 
Φέιζερ δεξιά και αριστερά». 

«Εγώ λέω να τους χτυπήσουμε στο ψα- 
Χνό!» είπε ο Γκετάνο. 


Τκετάνο. Σκοπει , παρακαλώ». 
Περίμενε και λίγες στιγμές αργότερα εἰπε, 
«Πύρ!» Ἡ 
Ὅποιοι και να ήταν οι στόχοι, σίγουρα ήξ 
ραν πώς να ουρλιάζουν. Ο Σποκ αφουγκρὰ 
στηκε τα μουγκρητά. «Παύσατε πυρ!» είπε. τι : 
μουγκρητά έπαψαν. Ο Σποκένευσε. «Τώρα ην 
το σκεφτούν πολύ πριν µας ξαναεπιτεθούν» 
«Εγώ λέω πως έπρεπενα τους Είχαμε σκο. 
τώσει». 
«Δεν ήταν αναγκαίο, κύριε Γκετάνο. Ο φό. 


βος θα κάνειγια µας ό,τι είναι απαραίτητο. Κύ. . 


ριε Μπόμα, επιστρέψτε στο σκάφος. Κύριε 
Γκετάνο, εσείς θα μείνετε εδώ σκοπιά, διατη: 
ρώντας οπτική επαφή µε το σκάφος». 
«Εδώ πέρα; Ολομόναχος”» 
«Πρέπει να διατηρήσουμε κάποια ασφά: 
λεια, κύριε Γκετάνο». | 
«Τουλάχιστον, αφήστε µε να μείνω μαζί 
του», πρότεινε ο Μπόμα. . 
τ κοποῦω να σας βάλω σε άλλη θέση, Κύ 
. ριε Μπόμα». 
Οι δυο άνδρες αντάλλαξαν τ 
{ νες ματιές. Ο 
Φριά περιέργει 
σας τοποθετώ σε τέτοιες ε ος 
Λυστυχώς, δεν έχω ἄλλη 5ος πρόπειν δ 
πτωση κινδύνου, το σκάφος 
χθεί προειδοποίηση». 


ΟΚ ρατημέ- 
ρομ µια ελα 
άμαι που 


ΑἹ 


«Ακόμα κι αν κάποιος θα πρέπει να πε- 


θάνει;» 


«Η πιθανότητα του κινδύνου είναι κάτι ανα- 


. πόφευκτο, κύριε Μπόμα». 


Άρχισε να κατηφορίζει προς το σκάφος. 


Μετά από μερικές στιγμές, ο Μπόμα γύρισε 


και τον ακολούθησε. «Καλή τύχη, Γκετάνο», 
του είπε. 
- «Εμένα µου λες», μουρμούρισε ο Γκετάνο. 

Καθώς πλησίαζαν τον Γαλιλαίο, ο Σποκ εί- 
πε! «Κύριε Μπόμα, η θέση σας είναι εδώ, κο- 
ντά στο σκάφος». Καθώς έμπαινε μέσα, η Μιρς 
τον ρώτησε! «Τους βρήκατε, κύριε Σποκ;» 

«Τους βρήκαμε. Δεν νομίζω πως θα µας ε- 
νοχλήσουν ξανά». 

«Το ελπίζω», είπε ο Μακόι. «Σποκ, ο Σκοτ 
είχε µια ιδέα». 

Πράγματι, το πρόσωπο του Σκοτ ήταν φω- 
τισμένο απότην ελπίδα. «Είναι επικίνδυνο, κύ- 
ριε Σποκ, αλλά µπορεί τελικά να µας ὠφε- 
λήσει». 

«Σας ακούω, κύριε Σκοτ». 

«Θα μπορούσανα προσαρµόσωτον κεντρι- 
κό αντιδραστήρα, ώστε να λειτουργήσει µε ἕ- 
να εναλλακτικό καύσιμο». Σταμάτησε, μην 
μπορώντας να αντισταθεί στον πειρασμό να 
“δραματοποιήσει όσο γινόταν την αξία της ιδέ- 
ας του. «Τα φέιζερ. Θα μπορούσα να τα µετα- 
τρέψω ώστε να χρησιμοποιήσουμε την ενέρ- 
ειά τους. Θα µας πάρει κάποιο χρόνο, αλλά 
ἴσως τα καταφέρουμε». 


Είπε ο Μακόι. 
π᾿ ό,τι φαίνεται, αποτελούν και 
μας ελπίδα». Ο Σποκ πήρε γρήγορα 


λα σας, παρακαλώ». 


ρώτησε η κοπέλα. 
«Δεν θα επιτεθούν, τουλά 


τε, µε λίγη τύχη εμείς θα έχουµε φύγει», 
Ὁ Σκοτ ένευσε. «Αν καταφέρω να πετύχω 
πλήρη φόρτιση, θα μπορέσουμε να απογειω. 


’ Φ θούμε όλοι, αν και δεν θα διατηρήσουμε την 
[; τροχιά µας για πολύ». 

Ρ̓ «Αυτό δεν θα είναι αναγκαίο. Σε λιγότερο 
ὶ από εικοσιτέσσερις ώρες, το Εντερπράιζθαα: 


ναγκαστεί να εγκαταλείψει τις έρευνες γιανα 


δεν θα υπάρξει διαφορά». Ο Σποκ σήκωσε 
τους ώμους. «Είτε πεθάνουμε ξεφεύγονταςς 
πό τη τροχιά, είτε εδώ στην επιφάνεια, το ἂν 
γουρο είναι πως θα πεθάνουμε. Το όπλο σας, 
ιατρέ». ; 
;ὶ Γον ο Μακόι και η κοπέλα πο 
σαν τα φέιζερ. Ο Σποκ τα έδωσε ο ο 
ἱ Την ίδια στιγµή, πάνω στο ος τυχή 
' Ειωματικός μεταφορών ανέφερε του ιακτέ 
διακτίνιση στον Κερκ. «Τα κιβώτια ακέραιο. 

γισα στον Τι επέστρεψαν πίσω 


Μπ -- 


οτελούν το μοναδι. 


Τη μονη. 


Φασή του. «Γιατρέ, Ὑπαξιωματικέ... τ 


«Κι αν τα πλάσματα µας Επιτεθούν ξανᾳ,, 


Α Χιστον για αρκε. 
τές ώρες ακόµα», της είπε ο Σποκ. τος 


βρίσκεται έγκαιρα στον προορισμό του. ΑΝ 
' πέσουµε µετά από αυτό το χρονικό διάστημα, ᾿ 


΄Ἠταν τα πρώτα καλά νέα που άκουγε, από 
τη στιγμή που είχαν συναντήσει το Μουρασά- 
κι 312. Ο Κερκ πίεσε το κουμπί ενδοεπικοινω- 
νίας. «Εδώ Κυβερνήτης. Οµάδες προσεδάφι- 
σης Ί, 2 και 3, παρουσιαστείτε στο θάλαμο τη- 
λεμεταφοράς για άµεση διακτίνιση στην επι- 
Φάνεια του πλανήτη. Συνθήκες 1-Α». 

«Κυβερνήτα... ο πλανήτης είναι πολύ µεγά- 
λος», είπε ο αξιωματικών μεταφορών. «Μονά- 
χα από καθαρή τύχη θα μπορέσουν οι οµάδες 
προσεδάφισης να βρουν ο,τιδήποτε». 
«Κι εγώ στην τύχη βασίζομαι, Υποσμηναγέ. 
Αυτή τη στιγµή, δεν έχουµε τίποτε άλλο για 
να ελπίζουμε». 

Ὅμως ο Σποκ, παρ’ όλες τις ελπίδες του. 
πως ο φόβος θα συγκρατούσε τα τεράστια αν- 
θρωπόμορφα πλάσματα, δεν εμπιστευόταν 
την τύχη. Για τρίτη φορά βγήκε από τον Γαλι- 
λαίο για να δει τί έκανε ο Μπόμα. «Είδατε. ή 
ακούσατε τίποτα ασυνήθιστο, κύριε Μπόμα;» 

«Τίποτε, κύριε», 

«Διατηρεί ο κύριος Γκετάνο επαφή µαζί 
σας» 

«Τον είδα σε εκείνα τα βράχια πριν από λί- 
γα λεπτά». ᾿ 

Αλλά και κάτι άλλο είχε δει τον Γκετάνο α- 
άμεσα στα βράχια. Πέταξε µια μεγάλη πέτρα 
Που πέτυχε τον Γκετάνο στο χέρι και τον ανά- 


ο 1 στιγμή ένα 
από τιο σφύριξε και πέρασε ακριβώἁ ανάμε. 
σα σε αυτόν και το όπλο. Έτρεξε προς μια 
ρωγμή που διέκρινε στα τοιχώματα του κρα- 
τήρα. ταν πια αργά όταν συνειδητοποίησε 
πως κατέληγε σε αδιέξοδο. Γύρισε παγιδευ. 
μένος. Η είσοδος της ρωγμής είχε γεμίσει ε. 


ντελώς από έναν τεράστιο τριχωτό όγκο. Το. 


πλάσμα κινήθηκε προς το μέρος τοι. Εκείνος 
έβγαλε µια τελευταία απεγνωσµένη κραυγή, 


Ο Σποκ ανακάλυψε το πεσµένο φέιζερ. Κα. 
θώς έσκυβε να το πιάσει, άκουσε ένα µου- 
γκρητό κάπου από τα βράχια ψηλά από πάνω 
του. Ύστερα, ακολούθησε σιωπή. Ο Μακόι και 
ο Μπόµμα πήγανε κοντά του. Εκείνος άπλωσε 
το χέρι του. «Το φέιζερ του κυρίου Γκετάνο», 
είπε. 

«Κοιτάξτε!» φώναξε ο Μπόμα. ; 

Το χνάρι πάνω στο χώμα είχε αγθρώπιη 
μορφή. Αυτό που προκαλούσε τρόμο ήταν τ 
τεράστιο μέγεθός του. 

Ὁ Μπόμα και ο Μακόιτο 
πιστεύουν στα μάτια ο ο 

ερ του Γκετάνο στον 
2 κ στον κύριο Σκοτ για μετατροπή, 
καλώ». ὁ μονάχα σημαίνδ' 

Ο Μπόμα ξέσπασε! «Αυτόμ Ἐτατροπήν᾽ 
για σένα; Ἐνὰ ακόµα φέιζερ για μ' 


κοίταζαν χωρίς νο 
Ὁ Σποκ έδωσε Το 


ι. «Πηγαίνετέ 
ή, παρα 
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Ὁ Σποκ τον κοίταξε απο, .. α) |- 
θείτε, παρακαλώ, τομ ιν Ὁ ΞΝ 

Ὁ εξοργισμένος Μπόµα άρχισε να φωνά- 
ζει. «Ο Γκετάνο χάθηκε! Ποιος ξέρει τίτου συ- 
νέβη! Κι εσύ απλά δίνεις το όπλο του σαν να 
μην έγινε τίποτα;» 

Ὁ Σποκ αγνόησε το ξέσπασμα, Τραβώντας 
και το δικό του φέιζερ, το έδωσε στον Μακόι, 
λέγοντας! «Σας παρακαλώ, επίσης, να δώσετε 
κιαυτό στον κύριο Σκοτ σε περίπτωσηπου δεν 
επιστρέψω». 

«Πού πας;» τον ρώτησε ο Μακόι. 

«Έχω κάποια... επιστημονική περιέργεια 
για να μάθω τί συνέβη στον κύριο Γκετάνο. Ε- 
σείς να επιστρέψετε στο σκάφος, παρακαλώ». 

Χάθηκε μέσα στις ομίχλες, αφήνοντας τον 
Μπόμα µε ανοιχτό το στόμα. «Θα ρισκάρει τη 
ζωή του για να βρει τον Γκετάνο», είπε ο Μα- 
κόι κουνώντας το κεφάλι. «Και αν τον βρει ζω- 
ντανό, είναι ικανός να τον διατάξει να μείνει 

στον πλανήτη όταν το σκάφος απογειωθεί». 

«Πιστεύετε πως το σκάφος θα µπορέσεινα 
απογειωθεί;». 

«Κάτι τέτοιο αποκλείεται να γίνει χωρίς αυ- 
τά τα φέιζερ», του απάντησε ο Μακόι. «Ας τα 
πάμε γρήγορα στον Σκοτ». 


Ευλύγιστος σαν γάτα, ο Σποκ ανέβηκε τα 
βράχια µέχρι που εντόπισε την προεξοχή. Ο 
Γκετάνο βρισκόταν εκεί, πεσμένος ανάσκελα 
Καὶ ακίνητος. Ο Σποκ έσκυψε πάνω από το σώ- 


νων" 


μα. Καθώς συνειδητοποιούσε τί είχε πάθει οι 
άτυχος Γκετάνο, το απαθές του πρόσωπο πε. 
τρωσε σε µια έκφραση απέχθειας. Μετά απὀ 
µια στιγµή, σήκωσε το πτώμα και το έρριξε 
στον ώμο του. Βαριά σουρσίµατα ακούστηκαν 
αυτή τη φορά από κάποιο σηµείο πίσωτου. Γύ. 
ρισε το κεφάλι. Είδε µόνο την ομίχλη που σκέ. 
παζε τα πάντα. Αρχισε να περπατάει, και ξαφ. 
νικά το παράξενο ξύσιμο ακούστηκε και πόλι. 
Ερχόταν από παντού γύρω του, ακολουθό. 
ντας τον καθώς προχωρούσε. Ο Σποκ δεν βιά- 
στηκε, αλλά συνέχισε να διατηρεί ένα ελεγχό- 
µενο, προσεκτικό βηματισμό. Από κάτω του, 
μπορούσε να δει τον Γαλιλαίο, µε το τρομο- 
κρατηµένο πλήρωμά του συγκεντρωμένο 
μπροστά στην είσοδό του, να τον παρακο: 
λουθεί. ] 

Τους έφτασε ακριβώς τη στιγµή που ένα α- 
κόντιο αναπήδησε πάνω στο εξωτερικό σερί 
βληµα του σκάφους. Ο Μακόι καιο ΜΠΕ 
τρεξαν νατον βοηθήσουν να μπει μον τ 
μπήκανε, ο Μακόι άγγιξε το άτονο κεφ 

κετάνο. «Είναι...» : .. 
7 «Κύριε Μπόμα, ασφαλίστε τον! τε 
πε ο Σποκ. Προχώρησε ρα Ἐς ολ ούθησὲ 
τερικότου σκάφους. ο ον ή απο από 
βρισκόταν ΚΕ 


ίνι, φώναξε! «Βλέπω ό 
σε ένα φινιστρίνι, Αν ος ἔτρεξε κο. 
έξω!» Η υπαξιωµα ο σπσή 


του, κοίταξε έξω και ύστερ 
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πασε το πρόσωπό της µε ; 
ναι φριχτό...» της µε τις παλάμες της. «Εί: 


Ο Μπόμα της χτύπησε τον ώμο και έκανε 
µια προσπάθεια να χαμογελάσει. «Πιθανώς κι 
εμείς δεν τους φαινόμαστε τόσο ωραίοι». 

Ο Σποκ πήγε κι αυτός σε ένα φινιστρίνι για 
να κοιτάξει. Κάτι χτύπησε το σκάφος. Ένας 
μεγάλος βράχος καταρακύλισε από την πλευ- 
ρά του σκάφους και κατέληξε µερικά μέτρα. 
πιο µακριά. 

«Πήρες τις απαντήσεις που ήθελες, Σποκ», 
είπε ο Μπόμα. «Τώρα, τί γίνεται;» 

Ὁ Σποκ γύρισε και τον κοίταξε. «Ο τόνος 
σας είναι επιθετικός, κύριε Μπόμα». 

«Και όχι µόνο αυτός!» 

«Περίεργο», είπε σκεπτικά ο Σποκ. «Νομί- 
ζω πως βαδίζω σύμφωνα µε τη λογική». 

«Αυτό που χρειαζόμαστε είναι λιγότερη α- 
νάλυση και περισσότερη δράση!» είπε ο 
Μακόι. 

«Μήπως θα πρέπει να αναλύσουμε τί συµ- 
βαίνει στο περίβλημα αυτού του σκάφους;» 

κ «Το εξωτερικό κέλυφος είναι από τιτάνιο, 
Κύριε Μπόμα», είπε ο Σποκ. «Θα κρατήσει, του- 
λάχιστον για την ὥρα». 

«Έχουμε Φφέιζερ! Μπορούμε να τους διώ- 
ξουµε!» 

«Κύριε Μπόμα, ο κύριος Σκοτ χρειάζεται 
Και το ελάχιστο ποσοστό ενέργειας από τα 
Φέιζερ. Η ενέργεια που θα ξοδεύαμε επιτιθέ- 
μενοι στα πλάσματα µπορεί να είναι εκείνη 


α 


μας | 
ά γύρω αἱ τη». 
Ὃ σκάφος συνταράχθηκε από την πτι 
ενός ακόµα μεγάλου βράχου. Αυτός ήτα, 
γαλύτερος και είχε πέσει µε περισσότερ 
ναμη. 


Σκοτ;» ρώτησε ο Σποκ. 
«Άλλη µια ώρα. Ίσως δύο». 
ο. µπορείτε να βιαστήτε;» 
κοτ σταμάτησε για µια στι 
λειάτου. «Γιατρέ, δεν μπορώνα τω 
τροπή ταχύτερα». 

Ένα σταθερό και ανηλέητο σφυροκόπηµα 
είχε αρχίσει. Ο Μπόµα παρατηρούσε το περί- 
βληµα του σκάφους να δονείται. «Πόσο θα 
μπορέσει να αντέξει σε µια τέτοια επίθεση;» 
φώναξε. «Πρέπει να κάνουμε κάτι!» 

Ὅλα τα μάτια στράφηκαν προς τον Σποκ. 
Εκείνος τους κοίταξε ήρεμα, λες και καμιά μα: 
τιά γύρω του δεν είχε το παραμικρό ίχνος επί 
κρισης. 


Ο Κερκ δεν διέθετε τη στωική ικανότητα 
του Σποκ. Αν και η καταιγίδα των ιόντων ὃν 
λυόταν, η αργή ανάκτηση των λειτουργικο, 
δυνατοτήτων του Εντερπράιζ είχε τό τ 
νεύρα του σε οριακό σημείο. «Ὑποσμηνὴι,.,, 
νέα από το τµήµα αισθητήρων;» ρώτησ 
τοµα την Ουχούρα. 


ορό. 
«Σύμφωνα µετην τελευταίατους αναφ' 


ὥσῃ 
ν με. 
η δί. 


«Πόση ώρα θα χρειαστήτε ακόµα, Κύριε 


49 


- εἶχαν αρχίσει να δέχονται ενδείξεις, αλλά ή- 
ταν εντελώς μπερδεμένες!» 


«Δεν µε ενδιαφέρει η τελευταία αναφορά! 
Θέλω να ξέρω τί συμβαίνει τώρα!» 

«Μάλιστα, κύριε». 

0 Κερκ Χτύπησε τη γροθιά στην παλάμη 
του. Ὅταν η πόρτα του ανελκυστήρα άνοιξε, 
δεν γύρισε το κεφάλι. ΄Ακουσε τον Φέρις να 
ξεροβήχει. Ύστερα, τον είδε να στέκεται δί- 
πλα του, κοιτάζοντας επίµονα το ρολόι του. 
«Σας μένουν τρεις ώρες, Κυβερνήτα». 

«Γνωρίζω τον αριθµό των ωρών που µου 
μένουν, Επιθεωρητά». 

«Χαίρομαι που το ακούω. Ωστόσο, εγώ θα 
συνεχίσω να σας το θυμίζω». 

«Να το κάνετε», είπε ο Κερκ. 

«Κυβερνήτα, έχω αναφορά από το τμήμα 
αισθητήρων», είπε η Ουχούρα. «Οι στατικές 
παρεμβολές δημιουργούν ακόµα προβλήμα- 
τα. Τα όργανα υπολογίζεται πως μπορούν να 
µας δώσουν μετρήσεις µόνο κατά είκοσι τοις 
εκατό βάσιµες». 

«Οι τηλεπικοινωνίες» 

«Καθαρίζουν αργά, αλλά ακόµα δεν µπο- 
ρούμε ούτε να στείλουμε ούτε να λάβουμε σή- 
ματα». 

«Τί σκοπεύετε να κάνετε;» ρώτησε ο Φέρις. 
Ο συγκρατηµένος τόνοςτου Κερκ τελικά έ- 
σπασε. «Τί θα κάνω; Θα συνεχίσω να ψάχνω 
Μέτρο-μέτρο και εκατοστό εκατοστό... ακόµα 
και κάτω από το φως ενός κεριού, όσο µου μέ- 


νει έστω και ένα δευτερόλεπτο! Και θα σῃ, 


μουν ευγνώμων αν δεν ερχόσασταν τ σος Ὁ ή. 
υ. 


χνά στη γέφυρα!» 


«Είμαι σίγουρος πως η αφοσίωσή σας θα 


κανοποιήσει τις αρχές, αν και δεν ε 
ος κατά πόσο θα εκτιμήσουν τον μαι βέβα, 
απευθύνεστε σε έναν Ανώτατο Επιθεω, τίν 
ΙΕ εδώ είμαι εγώ!» ΕΠΣ 

«Πράγματι είστε». Συμβουλεύτ' 
λόιτου. «Για δυο ώρες και ας ο 
ιν) ρες και σαράντα δύο λεπτά 


Ὁ Σποκ δεν χτυπούσε την 
θιά του. Το ισα ΠΣ 
χων συνέχιζε να τραντάζει τον Γαλιλαίο αλλά 
η Βουλκανή κληρονομιάτου δεντου επέτρεπε 
κάποια εκτόνωση της έντασης που είχε δη- 
μιουργηθεί μέσα του. Ο πανικός του Μπόµαε(- 
Χε τώρα πάρει τη µορφή ανοιχτής περιφρόνη- 
σης, αλλά και οι υπόλοιποι δεν του έδειχναν 
την παραμικρή συμπαράσταση. Ποτέ η μισή 
ανθρώπινη φύση του Σποκ δεν είχε νιώσει τό: 
ση μοναξιά. Παρ᾽ όλα αυτά, δεν το έδειχνε κά 
θόλου καθώς είπε: «Κύριε Σκοτ, πόση ενέρ' 
γεια έχουν οι κεντρικές μπαταρίες µας». 
«Είναι σε αρκετά καλή κατάσταση, κύρξ. 
Αλλά δεν θα μπορέσουν να µας απογειώσο”' 
αν είναι αυτό που εννοείτε». αλέσουν 
«Είναι αρκετά ισχυρές γιανα προῖ» , τοῦ 
µια ηλεκτρική εκκένωση στο Εξώτερ 
σκάφους;» 
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Ἕνα πονηρό χαμόγελο απλώθηκε στο πρό- 


σωπο του Σκοτ. «Ναι, αυτό μπορούν να το κά- 
νουν». Άπλωσε το χέρι και αποσύνδεσε µερι- 
κά καλώδια. 


Ὁ Σποκ απευθύνθηκε στους υπόλοιπους. 


«Πηγαίνετε στο κέντρο του σκάφους. Μην αγ- 
γίξετε τα τοιχώματα. Φροντίστε να είστε µο- 
νωμένοι». 


Ὑπάκουσαν, καθώς ο Σκοτ συνέδεε ένα η- 
λεκτρόδιο σε µια μεταλλική προεξοχή στο ε- 
σωτερικό του σκάφους. Ετοίμαζε το δεύτερο 
ηλεκτρόδιο, όταν ένας δυνατός γδούπος α- 
κούστηκε πάνω από τα κεφάλια τους. Ο Σκοτ 
ένευσε στον Σποκ. 

«Ετοιμαστήτε», είπε ο Σποκ. 

Το δεύτερο ηλεκτρόδιο ολοκλήρωσε το κύ- 
κλωμα. Σπίθες πετάχτηκαν και τις ακολούθη- 
σε µια άγρια στριγγλιά πόνου και οργής έξω 
από το σκάφος. Το σφυροκόπηµα σταμάτησε. 
Ο Σποκ τράβηξε τα ηλεκτρόδια. «Δεν τολμώ 

να χρησιμοποιήσω άλλη ενέργεια. Αλλιώς δεν 
θα μπορούμε να είμαστε βέβαιοι για την ανά- 
Φλεξη». 

Ὁ Μακόι αφουγκράστηκε τη σιωπή γύρω 
τους. «Το κόλπο έπιασε», είπε. 

«Προς στιγμήν», του υπενθύμισε ο Σποκ. 

«Προς στιγµήν;» 

«Κύριε Μπόμα, μόλις ανακαλύψουν πως 
δεν έπαθαν τίποτα το σοβαρό, θα επιστρέ- 
ἕδος Στο μεταξύ, σας παρακαλώ να ελέγξετε 

Ὀπίσω µέρος του σκάφους. Δείτε αν υπάρχει 


ο. ΦΟΡΝΤ 
ο,τιδήποτε που θα μπορούσαμε να πετάξουμε. 
για να ελαφρώσει το σκάφος». 

Ὁ Μπόμαγύρισεπίσω αγριεµένος. «Εκεί πι 
σω είναι το πτώμα του Γκετάνο!» 

«Θα πρέπει να το βγάλουμε έξω», είπε ὃ 
Σποκ. 

«Όχι χωρίς να το θάψουμε!» [ 

«Δεν θα σύστηνα ταφή, κύριε Μπόμα, Τα 
πλάσματα δεν θα είναι µακριά. Η απόπειρατα. 
φής θα εξέθετε τα μέλη του πληρώματος σε 
άσκοπο κίνδυνο». 

«Εγώ θα το ρισκάρω», είπε ο Μπόμα. 

Ὁ Σποκ τον κοίταξε παραξενεμένα. «Τόσο 
πολλά σημαίνουν για σας οι ταφικές τελετές 
σας» 

τσπός, θα επέµενα σε µια αξιοπρεπή ταφή 
ακόµα κι αν το πτώμα ήταν το δικό σου!» 

«Κύριε Μπόμα!» είπε επιτιµητικά ο Μακόι, 

Ὁ Μπόμα γύρισε προς το µέρος του. «Βαρέ 
θηκα πια αυτήν την βουλκανή μηχανή!» 

Ο Σκοτ αναψοκοκκίνισε από το θυμό. «ΑΡ’ 
κετά! Ο κύριος Σποκ είναι ανώτερος αξιώμαῖ' 
κός του Αστροστόλου!» ; ' 

: ανώτερος αξιωματικός είπε χμ) 
να! «Θα έχετε την ταφή που Αποβίος τρ . 
Μπόμα... αν οι φίλοι µας εκεῖ τ νογα ρ 
ψουν». Ο Μακόι, ακόµα βανηνός ἘΝ 
γαριασµό του Σποκ, πήγε κοντ 7 

ἕ ιακτιν' ξ 
Η δεύτερη ομάδα αποβίβαση διαύρο7' 
κε πίσω στο Εντερπράιζ απ 


απώλειες --- έναν νεκι 


-στα μάτια του. Μπορούσε να δει πως η στολή 


ὁ και δύ 
«Ὑποσμηναγέ Κέλοβιτς, τι ἘΝ ΠΟΛ 
Ὁ Κερκ είχε ενεργοποιήσει την οθόνη εν- 
δοεπικοινωνίας μπροστά στο κάθισμα του 
Σποκ. Η θολή καὶ παραμορφωμένη εικόνα του 
αρχηγού της ομάδας εμφανίστηκε μπροστά 


του ήταν βρόµικη και σκισµένη. 

«Δεχτήκαμε επίθεση, κυβερνήτα. Τεράστια. 
τριχωτά πλάσματα. Διασταύρωσα την περι- 
γραφή µε τα δεδοµένα του κομπιούτερ. Πρό- 
κειται για ανθρωποειδή τάξεως 480Γ, παρό- 
µοια µε τις μορφές ζωής που ανακαλύφθηκαν, 
στον πλανήτη Χάνσεν --- µόνο που είναι πολύ 
μεγαλύτερα. Έχουν ύψος τρία µε τέσσερα 
μέτρα...» 

«Οι απώλειές σας;» 
«Ο Δόκιμος Ὁ) Νιλ διαπεράστηκε από ένα 

ακόντιο πριν καταλάβουμε καν τι συμβαίνει. 

Ὁ Σµηνίτης Ιναμούρα έχει εξαρθρώσει τον ὦ- 

μο του και έχει υποστεί αρκετές εκχυμώσεις, 

αλλά δεν έχει τίποτα το σοβαρό». Τα κουρα- 
σμένα μάτια του υποσμηναγού φάνηκαν για 
µια στιγµή να αφαιρούνται, καθώς θυμόταν τα 
ανθρωποειδή τέρατα. «Κυβερνήτα, ο πλανή- 
της είναι γεμάτος από αυτά. Αν ο Γαλιλαίος. 
βρίσκεται εκεί κάτω...» 

Ὁ Κερκ ένευσε. «Ευχαριστώ, Υποσμηναγέ. 
Καλύτερα να παρουσιαστείς και ο ίδιος στο α- 
ναρρωτήριο». 

«Μάλιστα, κύριε». 


Η εικόνα έσβη! Ῥις βγήκε απς 
τον ανελκυστήρα µε σφιγμένο πρόσωπο. «Κι, 
βερνήτα Κερκ, αν ελέγξετε το χρονόμετρ, 
σας, θαδείτεπως είναι ακριβώς 2823.8. Ο. τος 

νος σας τέλειωσε». ῇ 

«Επιθεωρητά, οι άνδρες µου είναι ακόμα 

κεί κάτω» , είπε ο Κερκ. 5 

«Το ίδιο και τα θύματα του λοιμού στο Νέ, 
Παρίσι! Από εδώ και στο εξής αναλαμβάνῳ 
την εξουσία που µου δίνειτο άρθρο Ίδτου ΠΣ 
λαξιακού Νόμου ΄Αµεσης Ανάγκης. Σας διατά. 
ζω να εγκαταλείψετε την έρευνα, Κυβερ. 
νήτα». 

«Το αναγνωριστικό σκάφος Κολόμβος δεν 
έχει ακόµα επιστρέψει», είπε ο Κερκ. Κι εχώ 
άλλες δυο οµάδες έρευνας πάνω στον πλα. 
νήτη». 

«Πήρατε τις διαταγές σας, κυβερνήτα. Α- 
νακαλέστε τις οµάδες έρευνας και ξεκινήστε 
αμέσως για τον Μάκους 9». 

Είχε νικηθεί. 

Η φωνή του ήταν ανέκφραστη, καθώς α- 
πευθύνθηκε στην Ουχούρα. «Ὑποσμηναγέ, 
δώστε εντολή στο Θάλαμο Τηλεμεταφοράονα 
διακτινίσει της οµάδες έρευνας που [ρον 
νται επάνω στον πλανήτη. Επιχειρήστε επαφ 
µε τον Κολόμβο». Κ 

«Βρίσκομαι ήδη σε μερική επαφή 
κυβερνήτα». 

«Πείτε τους να επι 
Φησε το κομπιούτερ και 


μαζίτου» 

5 Ά 

στρέψουν αμόσω”.., η 
Ἐαναγύρισε στηθέ 
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του. «Κύριε Σούλου, ετοι! ή 

ῃ μαστήτε για εγκατά- 
λειψη της έρευνας. Θέστε πορεία για τον Μά- 
κους 9». 


Ὁ Φέρις άφησε τη γέφυρα και ο Κι ύ- 
λιαξε στο κάθισµά του. ον είχε ποσα νι 
ναπει και τίποτε άλλο να κάνει. Ο Σποκ, ο Μα- 
κόι, ο Σκοτ...όλοι ήταν νεκροί πάνω στον ᾱ- 
γριο εκείνο πλανήτη. Είχαν πεθάνει γρήγορα; 
Μάλλον όχι. Η Ουχούρα έπρεπενα του επανα- 
λάβει δυο Φορές πως οι αισθητήρες είχαν και 
πάλι τεθεί σε λειτουργία. 

Δεν είχε χρόνο για να θρηνήσει, αλλά καὶ 
για οτιδήποτε άλλο. 

«Τα άλλα συστήµατα;» είπε στην Ουχούρα. 

«Υπάρχουν ακόµα πολλές παρεμβολές, κυ- 
βερνήτα». 

«Η πορεία τέθηκε γιατον Μάκους 8, κύβερ- 
νήτα», είπε ο Σούλου. 

«Ευχαριστώ, κύριε Σούλου. Μείνετε σε ε- 
ποιµότητα. Υποσμηναγέ Ουχούρα, πόση ώρα 
έχουµε µέχρι να επιστρέψει το Κολόμβος» 

«Είκοσι τρία λεπτά, κύριε». 
᾿ «Είκοσι τρία λεπτά...» επανέλαβε ο Κερκ. 

Ύστερα, έγειρε µπροστάκαι έπιασε το πηγού- 
νι του µέσα στις παλάμες του. 


Η υπαξιωματικός Μιρς, όχι και τόσο όμορ- 
ο πια μετά από την εξάντληση και την ταλαι- 
ων είχε για µια ακόµα φορά αποτύχει να 

Ίσε επαφή µε το Εντερπράιζ. Έκλεισε τη 


-- 


συσκευή. «Τίποτα, κύριε», είπε στον Σποκ. 


«Μόνο παράσιτα». 
Εκείνος, πήγε κοντά στον Σκοτ. «Τι γίνεται 


µε το βάρος» 

Ὁ Σκοτ τέλειωνε την µετατροπή Ενέργειας 
του τελευταίου φέιζερ. Σήκωσε το βλέμμα κα. 
θώς το άφηνε στο πλάι. «Αν ξοδέψουµε όλη 
την ενέργεια, μπορεί να καταφέρουμε να 
μπούμε σε τροχιά». 

«Για πόσο χρονικό διάστηµα» 

«Για λίγες ώρες. Αν πετύχουμε το σωστό 
χρόνο, θα μπορέσουμε να κρατήσουμε αρκε- 
τά καύσιμα για µια ελεγχόμενη προσεδά. 
φιση». 

«Για να επιστρέψουµε στην επιφάνεια του 
πλανήτη; Αυτή δεν είναι µια πολύ ελκυστική 
πιθανότητα». κ 

«Δεν έχουµε και πολλές εναλλακτικές λύ- 
σεις», είπε ο Σκοτ. Έσκυψε να μαζέψει τα ά- 
δεια φέιζερ, ενώ ο ο Μπόμα και ο Μακόι εμϕα- 
νίστηκαν μεταφέροντας το πτώμα του Γκε: 
τάνο. 

«Τι γίνεται έξω,» ρώτησεο Μακόι. ᾷ 

Ὁ Σποκ κοίταξε από το μπροστινό ισα 
νι. «Πότε μπορούμε να απογειωθούμε, κύρ 
Σκοτ» ρώτησε τον αρχιμηχανικό. εις 

«Ίσως σε οκτώ λεπτά, αν ελαφρύνουμ 
τάλληλα». 

Ὁ Σποκ γύρισε. 
σκάφος θα αναχωρή 
πτά. Έχετε τόσο χρονικόπερι 


το 
«Γιατρέ, κύριε Μπόμο 
σει σε δέκα ακριβῶ” μι. 
θώριο γιανα 


ψετε τον κύρι ἽΝ 
πάρουν σος ό,τι φαίνεται, δεν 
των ανθρωποειδών». Αν. πο παρούοίςς 
πόρτα και κοίταξε πρννρος ΠΗ Γκ ΠΝ 
σω», είπε. «Σας παρακαλώ, σσ ας 
Η υπαξιωματικός Μιρς πήγε στο ες {΄ 
που ο Σκοτ, πάνω από τον πίνακα ελέ: μπα ν 
τοίμαζε όλα τα όργανα για την ἄπο εἴ” τν 
«Θα μπορέσουμε να σηκωθούμε;» πο) 
«Αυτό μάλλον θατο κάνουμε, κοπέλα μου», 
της απάντησε ο Σκοτ. «Το ζήτημα είναι αν θα 
μπορέσουμε να μείνουμε σε τροχιά». 
«Αν τα καταφέρουμε, το Εντερπράϊζ θα...» 
«Τώρα πια, το Εντερπράιζ θα πρέπει να εἷ- 
ναιστο δρόμοτου γιατον Μάκους 9», της είπε, 
«Τότε... είµαστε ολομόναχοι». ᾽ 
«Ὄχι και τόσο». Έκανε µια χειρονομία 
κουρη τοιχώματα του κρατήρα. «Έχουμε µε- 
ικούς τριχωτούς φίλους εκεί ἐ! 
κρατάνε συντροφιά». ὦ Ἐν ΤΕΝ 


Η σκέψη αυτών των τι ώ 

ριχωτών πλασμάτων. 

ο κανε τον Κερκ να πάρει την απόφασή 
Επ Ξεκόλλησε το πηγούνι από τα χέρια του. 
ος προχωρήστε κανονικά όπως 
τος Ἐγια τον Μάκους 3. Με κανονική 
ΕΞ ξαφνιάστηκε. «Μα όλατα συστή- 
Ἐπ αι έτοιμα για ταχύτητα χωροστρέ- 
περ Κανονική ταχύτητα, είπατε;» 
Ὄσατε, κύριε Σούλου. Υποσμηναγέ 


Ουχούρα, διατάξτε το 
στρέψει όλα του τα. όργανα στην πρύμνη του 
σκάφους και σε πλήρη λειτουργία µέχρι νεό- 


τερης διαταγής». 
Ὁ γραφειοκράτης Φέρις δεν είχε δώσει ει. 
δική εντολή για ταχύτητα χωροστρέβλωσης. 


Ἔσκαψαν τον τάφο στο σπογγώδες ἐδα. 
Φος. Καθώς γέμιζαν το άνοιγμα, ο ήχος του 
Ευσίµατος ξανάρχισε. Ύστερα, µέσα από την 
ομίχλη, ακούστηκε ένας θριαμβευτικός βρυ- 
χηθμός, λες και το πλάσμα που τον είχε βγά- 
λειχτυπούσετο τριχωτό του στήθος σε ένδει- 
ξη νίκης. 

«Μέσα στο πλοίο!» Φώναξε ο Σποκ. «Έτοι- 
μοι για άμεση απογείωση!» 

Ένα ακόντιο καρφώθηκε στον τάφο. Ένα 
άλλο έξυσετον ώμοτου Μπόμα. Ύστερα, ο αέ- 
ρας γέμισε από αυτά. Ο Σποκ, τρέχοντας προς 
το σκάφος, είδε ένα μεγάλο πέτρινο τσεκούρι 
µε παράξενο σχήμα να κείτεται στο έδαφος. 
Καθώς έσκυβε να το πιάσει, ένας βράχος ΓΞ 
πέτυχε στο μηρό. Προσπάθησε να απο Εν 
αλλά το πληγωμένο του πόδι δεν πο ος 
νατον στηρίξει. Σερνάµενος προς τς ο ην 
ούρλιαξε! «Απογειωθήτε! Απογειωθη : σον 

Ὁ Μπόμα κι ο Μακόι στέκονταν 5 όρος 
χτή είσοδο. Βγήκαν και ήρθαν ποεῖ, Όχι 
του. Εκείνος τους έκανε βίαια νοήμι 
Γυρίστε πίσω! Απογειωθήτιν, ον ἐπιασ α 

λεν τον υπάκουσαν- Μακόι 
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ΟΚ. ώ 

φεραν να μεταφέρουν τος μοι ον. 
Φος και να κλείσουν την είσοδο, ακ πο 
στιγµή που ένα γιγάντιο σώμα έποας μάνα. 
στο σκάφος και άρχισε να το ταρακο να 
Ο Σποκ, σφίγγοντας το πληγωμένο το τα 
δι, αγριοκοίταξε τους σωτήρες του. «Σας εἴπα 
να απογειωθήτε!» ΡΕ 

Ὁ Μακόι, που του εξέταζε το πόδ 
«Μην είσαι ηλίθιος, Σποκ! Δεν πορονσα ατα 
σε αφήσουμε εκεί έξω!» Σταμάτησε. Για µια α- 
κόμα φορά, μεγάλα βράχια άρχισαν να πέ- 
ἘΠ πάνω ἃ σκάφος. Ο Σποκ έσπρωξετον 

ακόι στο πλάι. «Κύριε Σκοτ, μπορού - 
πογειωθούμε;» Εμ ω, 

«Κανονικά θα έπρεπε, αλλά δεν βλέπω να 
κινούμαστε!» 

Η υπαξιωματικός Μιρς ούρλιαξε. Πίσω από 
το δεξί φινιστρίνι, ένα πελώριο κτηνώδες πρό- 
πο µε κόκκινα μάτια την κοιτούσε. Ο Μακόι 
ΕΩΣ το άνοιγμα µε το µεταλλλικό του σκέ- 
τ τὰ Ὁ Σποκ πήγε κουτσαίνοντας προς 
ἔπος ο ελέγχου. Για µια στιγµή, τα λεπτά 

ατα έπαιξαν µε τα πλήκτρα. 
σιστῇ εται πως µας κρατούν», είπε. «Όλατα 
ποό αστσα ο ταν. αλλά εμείς δεν κι- 
διακόπτη. - Το χέρι του πλησίασε έναν άλλο 


«Τι 
Ι πάτε να κάνετε. εκεί» 
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ειτουργία τους πυραύ, λοιις, 


έσω σε λι 
ἘΝ µε να κρατηθούµε σς 


«Δεν θα μπορέσου 


ιά! 
μα. τοις κατέβασε το διακόπτη. Το πλοι 
σείστηκε. Οι μετρητές έπαιξαν πάνω στον πι. 
νακα ελέγχου. Με ένα τελευταίο τίναγμα ποι, 
συνοδεύτηκε από κραυγές μίσους και έκπλη. 
ξης, ο Γαλιλαίος σηκώθηκε από το έδαφος και 
βγήκε έξω από τον κρατήρα. 

Η Μιρς ξέσπασε σε δάκρυα ανακούφισης, 
«Τους ξεφορτωθήκαμε... ξεφύγαμε από εκεί. 
νο το φοβερό μέρος...» . 

«Θαπρέπεινασας θυμίσω πως δεν καταφέ. - 
ραμε ακόµα να μπούμε σε τροχιά», είπε ο. 
Σποκ. «Ούτε και θα μπορέσουμε να την διατη: 
ρήσουμε για πολύ. Μια ώρα από αυτή τη στιγ- 
μή, µπορείνα είµαστε πάλι στο σημείο που ξε: 
κινήσαμε». 

Αλλά η προειδοποίηση του Σποκ δεν µπο: 
ρούσε να σβήσει το φούντωμα της ελπίδας 
που ένιωσαν οι υπόλοιποι καθώς τόνε 
γνώριμο θέαμα του διαστήματος. Ο ΜΕ Ἔ 
ταξε σκεπτικά την πλάτη του ψηλού κ οὰ 
τος του πιλότου και είπε! 
στέρησες την ώρα που μα 

πιω ένα πολύ σος 
σκεύασμα, γιατρέ. Ένα η η Λιμνών 
αυτά που χρησιμοπὀιούν οι ] 

Οἱ 
στον ΄Αθος 4». θα µποβος 

«Ακόμα κι αν το σήκωνδς, τν το πρό 
σες να το πάρεις μαζί σου. 


θα πρέπει να ζύγιζε κοντά εβδομήντα κιλά». 
Ὁ Σποκ γύρισε και τον ο, μια έκ- 
Φραση γεμάτη έκπληξη. «Ξέρετε, γιατρέ, αυ- 
τό ήταν κάτι που δεν είχα σκεφτεί». ; 

«Ένα ενθαρρυντικό σημάδι ανθρωπιάς», 
είπε ο Μακόι µέσα από τα δόντια του. Και πα- 
ραλίγο να σε σκοτώσει. Αν δεν είχαμε γυρίσει 
"να σε μαζέψουμε...» 

«Κάνοντάς το, προκαλέσατε µια καθυστέ- 
ρηση στην απογείωση, και ίσως έτσι να κατα- 
στρέψατε την μικρή πιθανότητα επιβίωσης. 
Το λογικό θα ήταν να µε αφήνατε πίσω». 

«Τώρα επέστρεψες στο φυσιολογικό σου», 
είπε ο Μακόι, αναστενάζοντας. «Θύμισέ μου 
να σου πω κάποτε πόσο με εκνευρίζειη λογική 
σου». 

«Σύμφωνοι, γιατρέ». Ερευνούσε τις ενδεί- 
ξεις του πίνακα. «Θέση τροχιάς σε ένα λεπτό. 
Κατάσταση καυσίμων, κύριε Σκοτ)» 

«Δεκαπέντε ψι. Αρκετά για µια πλήρη 
τροχιά». 

«Και µετά» ρώτησε ο Μακόι. 

Ο Σκοτ έσεισε το κεφάλι. «Η χρήση τῶν πυ: 
ραύλων κατέστρεψε καιτην τελευταία µας ελ- 
πίδα για ομαλή προσγείωση». 

«Ἐννοείς πως... θα καούμε στην ατμόσφαι- 
Ρα» ρώτησε ο Μπόμα. 

«Αυτό είναι το σύνηθες αποτέλεσµα µιας 
Φθίνουσας τροχιάς», είπε ο Σποκ. 

ο Μακόι πήγε κοντά του. «Σποκ, δεν µπο- 
Ούμε να κάνουμε τίποτα» 


κωσε το βλέμμα. «Τι 

πρὶ βοσκοτα ορ αυνὴ τη ως οδ ος ας αν διακόπτη. 
δρόµο του για τον Μάκους 3. Εγώ προσωπ Τον κατέβασε Ίο Σκοτ. 
δεν πιστεύω στους άγγελους, γιατρέ, κι ν μεγάλη φλόγα φ. Τον σείστηκε --- και µια 
δεν τ τα ερᾶ το να έρθει καινα μας τη ρος του. Ὑήκε από το πίσω µέ- 
κώσει µε τα φτερά του». Π «Τι έγινε;» φώναξε. 

«Ἔτσι, λοιπόν, τελειώνει και η πρώ «Πέταξε στο Ἔν ἣ ΚΉπετο 
θέση σαν διοικητή». Ῥώτη σου νάφλεξε!» ούρλιαξε Ὁ πη τα καύσιμα καὶ ταα- 

αἱ τ κοτ. 
«Ναι. Έτσι φαίνεται». Ὁ Μπόμα τινάχτηκε όρθι 
Ῥθιος. «Τρελάθηκες, 


«Πετύχαμε ύψος τροχιάς, κύριε Σποκ», ει. Ἂς κύριε Μπό 
πε ο Σκοτ. «Με τα καύσιμα που έχουµε, αυ Ο Μακόι το ᾱς 
µας δίνει σαράντα πέντε λεπτά». ᾿ Ὡς τα χείλια του, έκανε 


Ὁ Σποκ δεν φαινόταν να ενδιαφέρεται για. τ ο ον «Σκότ, πόσο χρόνο έχου- 
αυτήν την πληροφορία. Με ένα ελαφρόνεύμα, «Έξι πο 
έστρεψε ξανά την προσοχή του στην κονσό 
λα. Ύστερα, γύρισε αργά το κεφάλι και κοίτα Ακούγοντας την Ἷ 
ξε τους άλλους. ταν όλοι πίσω στις θέσες. Κερκτίναξε ο τ Ἠρόσητο η εἴ. 
τους! Ο Μακόι, η κοπέλα, ο Μπόμα -- καιο ναι, κύριε Σούλου;» Ί 
Σκοτ δίπλα του. Ο καθένας µε τον δικό τοῦ «Κοιτάξτε στην οθόνη, κυβερνήτα! Κάτι 
τρόπο, σκεφτόταν το τ ππόφθυκτο Ὃ η ρα ος πίσω, στον Ταύρο 2!» 
θα ερχόταν. Όμως, τα μάτια όλων ΤΠ», ταν µεγάλη για όλους. Ο Σού- 
αμήν επάνω του, λες και αυτός, μες Ὅν το παραισθήσεις. «Στην οθόνη;» είπε 
ποιον μαγικό τρόπο, θα μπορούσε να αποτρ᾽ κοίταξε ΕΠ Κερκ. Ύστερα, γύρισε και την 
Ψειτην καταστροφή. Αν μπορούσε νὴ δρ Πρόκειται Έα αισθητήρες, κύριε Σούλου; 

ο, ή 7 τεωρίτη;» 
τη στιγµή μουσκθρ΄.. [ο - 
ο Σποκθαήταν Ὃ ον Ῥουλκανός εἶθ ; Πιο ήτα, Διατηρεί µια καμπύλη. 
παν ΕΙ 5 γα μην επηρεάζει) ἽΝ θη ηταοίαίσιο 
παιδευτεί από μικρ η σός ανθρῶν μαι 
συναισθήματα. Τώρα, καθώς 0 Ἡ αγωνία κ. Πο γραμμή κινούνταν µέσα στην α- 
νος εαυτός του πνιγόταν στη ση ὕνη του διαστήματος. 
έτρι τ 
κε πίσω από μια ΠΕΤΕ᾽ (ὦ διοίκη 

ἡ πρώτη του καιη τελευταία δ' ες 


3 δράση- «Μεταβολή εκατό, 
ιρών, κύριε Σούλου! Ὑποσμηναγ, 
ιδοποιήστε αμέσως τον Θάλῃ 
άς! Όλες οι ακτίνες σε ετοιι; 
ώς προς τα πίσω!» 

.ῃ Φλόγα τρεμόπαιξε για µας, 
Ἔα ετά έσβησε. αἱ 


Στη 
κόμα φορά Και Ἡ! 


Μέσα στο Γαλιλαίο, ο Σποκ καθόταν ακ 


᾿ 


έστη είχε αρχίσει. Μπορούσε να γμ 

οι μετα όλων να είναι καρφωμένα επόμ. 
σει -- πάνω στα διαβολικά μυτερά αυτιάτοι 

ἦδος είχε καταστρέψει. Μόλις που αισθάγθῃ 

τσ. χέριπου κατέβηκε Φιλικά στον ώμοτοι; 
5 «Καλό το ρίσκο, κύριε Σποκ», είπε ο Σο: 

ἡ να άξιζε τον κόπο». 
Ἷ ον ο οβαίνω..» είπε κάποιος. 
Σκοτ γύρισε πρ. 

το ἘῸΝ σε µια τεράστια Φ 

«Ἔστω κι αν ( ᾿ 
την δει», συμπλήρωσε ο Σποι 


ὠτοβολίδο», 


λευταία απόφ 
 γουρα ήταν ανθρώπινο» τῶ 
«Εντελώςπαρα αν 
υπήρχε καμια. αν, 
Αυτό εννούσα Ὃν 


κάμι καπνού βγήκε από τον πίνακα ελέγχου. 
Όσποκ κατέβασε. το μεταλλικό περίβληματου 
μπροστινού παράθυρου. Ο Γαλιλαίος άρχισε. 
να πυρώνει. Οι αιχμάλωτοι έπιασαν το λαιμό 
τους, βήχοντας σπαστικά, καθώς το εσωτερι- 
κό του γέμισε µε καπνούς. 


Ο Κερκ µε τα δάχτυλα σταυρωμένα στην 
πανάρχαια γήινη ικεσία προς τη θεά Τύχη, εἰ- 
πε! «Ενεργοποιήστε τις ακτίνες τηλεµετα- 
φοράς!» 

Ύστερα περίμενε. Ο ιδρώτας κυλούσε από 
κάθε πόρο του κορμιού του. «Ό,τι κι αν ήταν, 
κάηκε στην ατμόσφαιρα, κυβερνήτα», είπε ο 
Σούλου. 

«Ναι, μπορώ να το δω και μόνος µου, κύριε 
Σούλου». 

Πίσω του, η Ουχούρα αναπήδησε στο κάθι- 
σµά της. «Κυβερνήτα! Ο Θάλαμος Τηλεµετα- 
φοράς αναφέρει πως έφερε πίσω πέντε άτο- 
μα! Όλα σώα και αβλαβή!» 

«Σώα, υποσμηναγέ;» 

Οι ακτίνες τους είχαν εντοπίσει. Λίγο πριν 
το σκάφος διαλυθεί, τους είχαν διακτινίσει πί- 
σω στο διαστημόπλοιο. Ο Κερκ σκέπασε το 
πρόσωπό του µε τα χέρια του και ύστερα από 
μια στιγµή σήκωσε το κεφάλι. «Κύριε Σούλου, 
προχωρήστε προς τον Μάκους 3. Βαθμός χω- 
Ροστρέβλωσης 1». 

«Βαθμός ένα. Μάλιστα, κυβερνήτα». 


στερα 
κιοι δύο κοίταξαν τη θέση του κομπιούτερ, ς; ριε Σποκ, είσαι πολύ επίµονος ἀν- 


που ο Σποκ καθόταν ανέκφραστος, µε τα μά. θρωπος». 
τια στραμμένα στην οθόνη του. «Μάλιστα, κυβερνήτα». 
Ὁ Κερκ πήγε κάτι να του πει, αλλά µετά το 


«Κύριε ΣποΚ» 

«Μάλιστα, κυβερνήτα». μετάνοιωσε. Χαμογελώντας, κούνησε το κε- 

«Ὅταν ανάφλεξες όλα τα Ἑναπομείναντι φάλι και αποδέχθηκε τα πράγματα όπως εί- 
καύσιμα, ήξερες πως δεν υπήρχε ουσιαστικά χαν. Ο Σποκ πρόσεξε το χαμόγελό του και σή- 
καμιά πιθανότητα να σε δει κάποιος. Εσύ, ὁ. Κωσε γεμάτος απορία το αριστερό του φρύδι. 
µως, το έκανες. Θα ήμουν ακριβής αν χαρα. 
κτήριζατην ενέργειά σουπράξη απόγνωσης» 

«Μάλιστα, κυβερνήτα». ; | 

«Η απόγνωση είναι µια έντονη συναισθηµα. - 
τική κατάσταση του μυαλού. Πώς την εξηγείς ; 
στον εαυτό σου» 

«Είναι απλό, κυβερνήτα. Εξέτασα το πρό. 
βληµα από όλες τις απόψεις. Ηταν φανερό 
πως δεν μπορούσαμε να ελπίζουμε πουθενά. 
Η λογική µε πληροφόρησε πωςη μόνη δυνατή 
µου ενέργεια θα έπρεπε να είναι παράλογη. 
Έφτασα, λοιπόν, σε αυτή την απόφαση κατό- 
πιν λογικής σκέψης». Ν 

«Εννοείς πως έκρινες λογικό ότι ήταν ώρα 
για ένα συναισθηματικό ξέσπασμα» 

«Δεν θα χρησιμοποιούσα αυτούς ΤΟ ή 
ρους, αλλά στην ουσία τα πράγματα έχου 
πως έτσι». ο: 

«Δηλαδή, δεν παραδέχεσαι ὅτι τ Ἢ 
ρά στη ζωή σου διέπραξες µια ντο 
θρώπινη, ενστικτώδη πράξη;» 

«Όχι, κυβερνήτα». 


ό- 


ΝΑΥΑΓΟΙ ΕΞΩ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΣΤΙΑ 
του Ισαάκ Ασίμοφ 


Ο Ισαάκ Ασίμοφ είναι ένας συγγραφέας- 
σταθμός στο χώρο της επιστημονικής φαντα- 
σίας. Φεύγοντας, άφησε πίσω του µια πληθώ- 
ρα διηγημάτων, μυθιστορημάτων, άρθρων, 
μελετών και ερευνών και έναν µεγάλο αριθµό 
μιμητών --- άλλων ικανών και άλλων ὄχι. Αυτό 
το συγκεκριµένο διήγημα έχει µια ιδιαίτερη α- 
εία --- περισσότερο συναισθηματική ίσως -- 
γιατί αποτελεί το πρώτο διήγημα που πούλη- 
σε στην καριέρα του ο νεαρός τότε Ασίμοφ. 

Όπως και στα χρόνια που ακολούθησαν, ο Α- 
σίμοφ φροντίζει κι εδώ να δίνει µια απόλυτα 
-λογική επιστημονική εξήγηση στη λύση των 
προβλημάτων που αντιμετωπίζουν οι ήρωές 
"του, συνδυάζοντάς την όµως κατάλληλα με 
την ανθρώπινη φαντασία και Ξυρημαμιἴθτηνν 

Μ 


«Θα σταµατήσεις να βηματίζεις πέρα- 
δώθε;» είπε ο Γουόρεν Μουρ από τον καναπέ 
που καθόταν. «Δεν µας ὠφελεί σε τίποτα. Κα- 
- λύτερα να σκέφτεσαι πόσο τυχεροί σταθήκα- 
με. Το μέρος είναι αεροστεγές, δεν είναι 
έτσι» 
Ὁ Μαρκ Μπράντον γύρισε και έτριξε τα δό- 
ντια. «Πολύ χαίρομαι που όλα αυτά σου Φαίνο- 
νται ωραία», είπε κακέντρεχα. «Ασφαλώς, δεν 
θα γνωρίζεις πως το οξυγόνο εδώ µέσα µπο- 
Ρεί να µας κρατήσει ζωντανούς για τρεις µο- 
νάχα μέρες» νάρχισε να βηµατίζει µε μια 
ὑπεροπτική έκφραση στο πρόσωπο. 

Ὁ Μουρ Χασμουρήθηκε και τεντώθηκε, 
Παίρνοντας µιαπιο βολική θέση, και μετά απά- 
΄ντησε. «Με τόση Ενέργειαπου ξοδεύεις βηµα- 
Τίζοντας, θα ξοδέψεις αυτό το οξυγόνο ακόµα 
γρηγορότερα. Γιατί δεν βλέπεις τον Μάικ; Εί- 
Ἔς πόσο άνετα το έχει πάρει; 
Ὁ «Μάικ» ήταν ο Μάικλσι, µέχρι πρόσφατα 
Ὃς του πληρώματος της Ασημένιας Βασί- 
Ὡς. Το κοντόχοντρο σώμα του ακουμπού- 


σε πάνω στην μοναδική καρέκλα του δω 
τίου και τα πόδια του πάνω στο μοναδικό της. 
πέζι. Καθώς άκουσετο ὀνομάτου να αναφέν᾽ 
ται, σήκωσε το βλέμμα και στο πρόσωπό ες 
χαράχτηκε ένα ειρωνικό μειδίαμα. ου 
«Καμιά φορά συμβαίνουν τέτοιου είδοι, 
τυχήματα», είπε. «Το πέρασμα µέσα από τ ορ 
αστεροειδείς είναι επικίνδυνη δουλειά. Έπ, ᾽ 
πενα κάναμε την παράκαμψη. Θα µας έπαι τ 
περισσότερο χρόνο, αλλά τουλάχιστον θα ή 
µασταν ασφαλείς. Μα ο κύβερνήτης, βλέπει, 
ήθελε να ΄ναι στην ώρα του. ΄θελε να περά. 
σει από µέσα» --- ο Μάικ έφτυσε αηδιασµένος 
-- «και να πού καταντήσαμε». 

«Τι είναι αυτή η «παράκαμψη»;» ρώτησε ο... 
Μπράντον. 

«Ὑποθέτω πως ο Φίλος µου ο Μάικ εννοεί 
ότι θα έπρεπε να αποφύγουμε τη ζώνη τωνα 
στεροειδών σχεδιάζοντας µια πορεία έξω από 
το επίπεδο της εκλειπτικής της», απάντησες 
Μουρ. «Έτσι δεν είναι, Μάικ» 

Ο Μάικ δίστασε και μετά απάντησε επιφὺ' 
λακτικά! «Ναι, έτσι νομίζω». 

Ὁ Μουρ χαμογέλασε πλατι 
«Βέβαια, δεν μπορώνα κατηγορ 
τον κυβερνήτη Κρέιν. Η ενεργειακή τα 
πρέπει να χάλασε μόλις πέντε αι 
χτυπήσει εκείνο το κομμάτι πο πα 
φταίει αυτός, αν Καὶ ασφαλώς γε καϑὶ 
είχε κάνει ελιγμό για να ο. ης τοῦ 
ναβασιστεί στην ασπίδα». Κο 


4 και συνέχιθ᾽ 
ήσω καὶ Π0 


του σκεπτικά. «Η 
κομμάτια. Εἶν: “Ἡ Ασημένια Βασίλισσα έγινε 


αι πρα: ΄ 
τὸ κομμάτι του διαστημόπλοιου παρένονε ο 
νέπαφο, κι ακόμα περισσότερο δρ ᾽ έ. ον 

«Περίεργη ιδέα έχεις για την τύχι τοὺς 
Ρεν», είπε ο Μπράντον. «Ἔτσι ήσουν να ο 
πό τότε που σε γνώρισα. Βρισκόμαστε στοένα 
δέκατο ενός διαστημοπλοίου που αποτελείται 
μονάχα από τρία ακέραια δωμάτια, µε αέρα 
για τρεις μέρες και καμιά ελπίδα επιβίωσης 
μετά από αυτές, κι εσύ έχεις το ανήκουστο 
θράσος να μιλάς για τύχη». 

«Σε σύγκριση µε τους άλλους που πέϑαναν 
ακαριαία όταν µας χτύπησε ο αστεροειδής, α- 
σφαλώς και είµαστε τυχεροί», ήταν η απάντη- 
ση του Μουρ. 

«Έτσι νομίζεις, ε; Κι εγώ σου λέω πως ο ᾱ- 
καριαίος θάνατος δεν είναι και τόσο ἄσχημος 
αν τον συγκρίνεις µε αυτό που πρόκειται να 
υποστούµε. Η ασφυξία είναι ένας πολύ δυσά- 
Ρεστος τρόπος για να πεθάνεις». 

«Ίσως βρούμε έναν τρόπονα σωθούμε», εἴ- 
πε ο Μουρ µε κάποια ελπίδα. 

-8 «Δες την αλήθεια κατάματα!» Το πρόσωπο 
ἘΝ Μπ - αναψοκοκκινίσει και η φωνή 
. «Ξ 1Ξ ή- 

Πτι. μι οφλήσαμε, σου λέω! Ξοφλή 
μάς κοίταξε πρώτα τον έναν καὶ μετά 
μα λον και ὕστερα έβηξε για να τραβήξει 
ῃ [εσοχή τους. «Μια και βρισκόμαστε όλοι 
ἴδια κατάσταση, δεν νομίζω ὁτι είναι ανά- 


ΤΑ -- ΙΣΑΑΚ. ασνο, 


σὲ, «Ἔτσι, ὅον 9ος τόσο επιπόνου» ρώτης 
συνεχίσεις, θα έχεις Ἐν να αντέξεις. Αν 
κοσιτετράωρο». ολη, 

Δεν πήρε απάντηση. Ο Μπι ό 
πικραμένα τη σφαίρα που γρ ον κοι τούσε 
το άνοιγμα του Φινιστρινιού, κι έτσι Ὁ Μουρ 
συνέχισε. «Ούτε το να κοιτάζεις την Εστία θα 
σε βοηθήσει». Ο Μάικ Σι έσυρε αργά τα βήμα- 
τάτου προς το Φινιστρίνι. «Αν μπορούσαμενα 
κατέβουμε στην Εστία, θα τη γλιτώναμε. Υ- 
πάρχουν άνθρωποι εκεί κάτω. Πόσο μακριά 
της βρισκόµαστε;» 

«Όχι περισσότερο από πεντακόσια ἡ εξα- 
κόσια χιλιόμετρα, αν κρίνω από το μέγεθος», 
απάντησε ο Μουρ. «Μην ξεχνάς πως έχει διά- 
μετρο μόνο τριακόσια χιλιόμετρα». 

«Πεντακόσια χιλιόμετρα µακριά απότη σω- 
τηρία», μουρμούρισε ο Μπράντον, «αλλά θα 
μπορούσαν κάλλιστα να είναι κι ένα εκατοµ- 
μύριο. Αν υπήρχε κάποιος τρόπος να ξεφύ- 
Ύουμε από την τροχιά που πήρε αυτότοπαλιο- 
Χάλασμα... Αν κατορθώναμε να δώσουμε µια 
ώθηση, θα αρχίζαμε να πέφτουμε. Δεν θα υ- 
πήρχε φόβος να σκοτωθούμε στην προσεδά- 

Φιση, γιατί αυτός ο νάνος δεν έχει αρκετή βα- 
Ρύτητα ούτε για να λιώσει µια τούρτα». 
«Ἔχει, όμως, αρκετή για να µας κρατάει σε 


ναπεριπλέκετε τα πράγματα». Ἔβγα), 
ην τ επη του µια µικρή μπουκάλα Ὑεμόῃ 
με ένα πρασινωπό υγρό. «Τζάμπρα πρώτ 
ποιότητας. Δεν χαίρομαι και πολύ που ϱ τ Ἡ 
μοιραστώ μαζί σας». ' 

Ὁ Μπράντον έδειξε τα πρώτα σημάδια ο, 
νοποίησης από τη στιγµή της καταστροφή 
«Αρειανό νερό Τζάμπρα! Γιατί δεν το λεγε 
από πριν;» 

Καθώς, όμως, ἅπλωνε να το πιάσει, ἐμ; 
σκληρό χέριτου γράπωσε τον κ’: Ωπό, Σήκωσι 
το βλέμμα και είδε να τον διαπι ον οὖν ταήρι, 
μα γαλάζια μάτια του Γουόρεν Μουρ. 

«Μην είσαι ηλίθιος», είπε ο Μουρ. «λεν εἰ 
ναι αρκετό για να µας κρατήσει μεθυσμένος 
τρεις μέρες. Τι προτιµάς, να μεθύσεις τώρο 
και να πεθάνεις νηφάλιος; Ας το κρατήσουμ 
ο έξι ώρες, όταν ο αέρας αρ 
οπνικτικός και η αναπιό! 


ἵ ύ θα 
ξύ µας και ούτε που 

Ὃν άλλο κόσμο». 

τ πι του τρίτον ος, οι 

«Γαμώτο σου, Γουόρεν! ΕΘ ῃ 


(μα 
ο ο κά τέτοιες 


ακίά 
ση 
τ Γῇ 


ί σκέφτεσ' 
τ ανα στον Μάικ, κι εκείνος Τροχιά», του απάντησε ο Μπράντον. «Θα πρέ- 
- {λια στην τσέπη ΚΟ τ, γα µας τράβηξε γύρω της όσο ήμασταν α- 
την τ'ποτ! (νι σθητοι από τη σύγκρουση. Μακάρινα είχα- 


σιάσει λίγο περισσότερο. Ἴσως, τ, 

να Ὃ μι είχε τραβήξει στην. επιφάνειά ον. 

«Αστείο μέρος αυτή η Εστία», παρατήρῃς, 

ο Μάικ Σι. «Έχω κατέβει εκεί κάτω δυο-τρρ͵ 

φορές. Τι παλιότοπος! Είναι όλη σκεπασμέ Ἐ 

µε ένα πράγμα που μοιάζει µε χιόνι, αλλά ὃν 
είναι. Ξεχνάω πώς το λένε...» 

«Παγωμένο διοξείδιο του άνθρακα;» νο, 
Μουρ. 

«Ναι, γεια σου, αυτός ο άνθρακας, ὅπως 
τον είπες. Αυτό είναι, καθώς λένε, που κάνε 
την Εστία να γυαλίζει έτσι». 

«Ασφαλώς! Κάτι τέτοιο της δίνει υψηλό ἀ). 
βεδο». 

Ο Μάικ λοξοκοίταξε τον Μουρ φιλύποπια, 
αλλά αποφάσισε να µη δώσει σημασία ση 
παρατήρηση. «Είναι δύσκολο να δεις οπιδί. 
ποτε εκεί κάτω, εξαιτίας αυτού του... χιονιού, 
μα αν προσέξετε καλά» --έδειξε -- το πι 
ρέσετενα ξεχωρίσετε µια γκρίζα κηλίδα. Ν 
μίζω πως είναι ο θόλος 
χουν το αστεροσκοπείο. ἈΝ... 
θόλος του Καλόρν, όπου βρί 
ανεφοδιασμού. Υπάρχουν Ὃν : 
δεν μπορώ να τους διακρί ος προς {9 

Δίστασε λίγο και μετά στρ Σκέφτηκα 
Μουρ. «Για άκου, αφεντικο. 

Δεν θα αρχίσουν να μας 
θουν για το ατύχημα, 
πράγματα, δεν θα μα» βρ' 


ουν ος π 
πο 
τ 
πό την Εστία, τόσο κοντά 


Ὁ Μουρ έσεισε το κε. ἁλι. «Όχι, Μάικ. Δεν 

πρόκειται να µας Ἠάεουν. Κάνεῖς σον θα μάθει 

για ΤΟ ατύχημα πριν η Ασημένια Βασίλισσα 

αργοπορήσει στο προκαθορισμένο της δρο- 

μολόγιο. Βλέπεις, όταν µας χτύπησε ο αστε- 

ροειδής, όλα έγιναν τόσο ξαφνικά που δεν 

προλάβαμε να στείλουμε σήμα κινδύνου» --. 

αναστέναξε -- «κι ούτε από την Εστία πρόκει- 
ται κανείς να µας εντοπίσει. Είμαστε τόσο µι- 
κροσκοπικοί, που ακόµα και από αυτήν τη σχε- 
τικά κοντινή απόσταση δεν θα μπορούσαν να 
μας δουν εκτός κι αν ήξεραν ακριβώς σε ποιο 
σηµείο έπρεπε να κοιτάξουν». 

Το μέτωπο του Μάικ αυλακώθηκε από βα- 
θιές σκέψεις. «Τότε, θα πρέπει να κατέβουμε 
στην Εστία πριν περάσουν οι τρεις μέρες». 

«Το πιάσαµε το νόημα», είπε κοροϊδευτικά. 
ο Μουρ. «Αν βρίσκαµε τώρα και τον τρόπο να 
το πετύχουμε...» 

«Θα σταματήσετε επιτέλους την κουβέ- 
ντα!» ούρλιαξε ξαφνικά ο Μπράντον. «Για ὁ- 
νοµα του Θεού, πρέπει να κάνουμε κάτι!» 

Ο Μουρ σήκωσε τους ώμους και χωρίς να 
απαντήσει ξαναγύρισε στον καναπέ. Ξάπλω- 
σε άνετα µε φαινομενική αδιαφορία, αλλά µια 
μικροσκοπική αυλακιά στο μέτωπό του πρόδι- 
δε την ανησυχία του. 

Δεν υπήρχε αμφιβολία πως βρίσκονταν σε 
πολύ δύσκολη θέση. Ξανασκέφτηκε τα γεγ0- 
Νότα της προηγούμενης μέρας για την εικο- 

ἡ ἴσως φορά. 


Ὅταν το πλοίο είχε συγκρουστεί µετον τ. ΕΠ. 5 


τεωρίτη και είχε διαλυθεί, αυτός είχε πέσει. 
ναίσθητος, άγνωστο για πόση ώρα. Το ρολό, 
του είχε σπάσεικαι δεν υπήρχε κοντά τους κα. 
νένα άλλο όργανο χρονομέτρησης. Όταν Ὅν 
νήλθε, είδε πως ήταν μαζί µε τογ Μαρκ Μπρά. 
ντον, µε τον οποίο μοιράζονταν το ίδιο δωμά. 
τιο και µε τον Μάικ Σι, ένα από τα µέλη τοι 
πληρώματος. Ἠταν οι μοναδικοί Επιβάτεςτοι 
κομματιού που είχε απομείνει από την Ασηµέ. 
νια Βασίλισσα. 

Και το αποµεινάρι αυτό βρισκόταν τώρασε 
τροχιά γύρω από την Εστία. Επί του παρό. 
ντος, τα πράγματα ήταν αρκετά βολικά. Είχαν 
τροφή για µια βδομάδα, και η τοπική συσκευή 
τεχνητής βαρύτητας που βρισκόταν κάτω από 
τα πόδια τους διατηρούσε το βάρος τους σὲ 
γήινες συνθήκες και θα συνέχιζε να το Κάνει 
επ’ άπειρο, ἡ τουλάχιστον για πολύ περισσύ. 
τερο απ’ ό,τι θα άντεχαν αυτοί. Το ο 
φωτισμού ήταν λιγότερο ικανοποιητικό, 


ντρίμμι που βρίσκονταν ή ύ Ξ 
σο Επικοινωνίας ούτε [νος κ 
Μουρ αναστέναξε, Ένας ωθητήρας σε καλή 
κατάσταση θα διόρθωνε τα πάντα, γιατί µε µια 
απλή ανάφλεξη προς τη σωστή Κατεύθυνση 
θα προσεδαφίζονταν ακίνδυνα πάνω στην Ε- 
στία. . 

Ἡ αυλακιά ανάµεσα στα μάτια του βάθυνε. 
Τιέπρεπε να γίνει; Είχαν μονάχα µια διαστηµι- 
κή στολή, µια θερμική ακτίνα και έναν εκρηκτι- 
κό μηχανισμό. Αυτό ήταν το σύνολο των δια- 
στηµικών συσκευών που είχαν ανακαλύψει µε- 
τά από προσεκτική έρευνασε όλατα µέρητου 
σκάφους στα οποία είχαν πρόσβαση. 

Ὁ Μουρ σηκώθηκε και πήγε να βάλει ένα 
ποτήρι νερό. Το ήπιε μηχανικά και ακόµα βυθι- 
σμένος σε σκέψεις, όταν μια ιδέα πέρασε από 
το μυαλό του. Κοίταξε µε περιέργεια το άδειο 
ποτήρι στο χέρι του. 

«Δεν µου λες, Μάικ», είπε. «Από πού παίρ- 
νουμενερό; Είναι αστείο που δεν το σκέφτηκα 
πιο πριν». 

Τα μάτια του Μάικ γούρλωσαν σε µια ἑκ- 
Φραση προσποιητής έκπληξης. «Δεν το ήξε- 
ρες, αφεντικό;» 


Ὡστόσο, κάνείς δεν είχε αμϕιβ ο 
μοίρα που τους περίμενε. Αέρας για τρ να 


λλα απο!” «Να ξέ {» ρώ ό] Μου 

ΠΠ δεν υπήρχαν και ά σ Να ξέρω τί» ρώτησε ανυπόµονα ο Μουρ. 
σα ας ία στην ταση. Δεν Είχαν το «Έχουμε όλο το νερό του διαστημόπλοιου 
τ ΙΝ ιθα χρειαζότα στη διάθεσή µας». ΄Απλωσε το χέρι του σε µια 


στηµα θέρµανσης -- αν κα 
λύς καιρός για ΝΣ 
διαστημοπλοίου Ολη . ΄ 
ο ακτινοβολώντας την στο ἜΝ στοῦ 


ή π 
πιο σημαντικό από όλα ήταν πως 


Πλατιά χειρονομία. Σταμάτησε, αλλά µια και 
Ἢ έκφραση του Μουρ δεν πρόδιδε τίποτε άλλο 
Ἐκτός από απόλυτη απορία, εκείνος του εξή- 


------ ον. 8 


μας ρίχνει µιας πηδιάς ο: Ε 
σφάλεια, αλλά φροντίζει ος ος σα, 
να ο ως εκεί. 

«Ύστερα, µας δίνει τροι ια ά- 
δα, αέρα γιατρεις µέρες νεο κκ ο 
νο. Αρκετό νερό για να πιούμε, να πλυθούμε, 
να κάνουμε γαργάρες και ό,τι άλλο θέλουμε. 
Νερό... Τι να το κάνουμε τόσο γερό,» 

«Μην παίρνεις τα πράγµατα τόσο βαριά, 

Μαρκ», είπε ο Μουρ σε µια προσπάθεια να 
σπάσει τη μελαγχολία του νεαρού. «Φαντά- 
σου πως είµαστε ένας δορυφόρος της Εστίας 
-- πράγµα που είμαστε. Έχουμε τη δική µας 
περίοδο περιστροφής, έναν ισημερινό και ἕ- 
ναν άξονα. Ο «βόρειος πόλος» µας βρίσκεται 
κάπου πάνω από το φινιστρίνικαι βλέπει προς 
την Εστία, ενώ ο «νότιος» βλέπει προς την α- 
ντίθετη μεριά, περνόντας κάπου µέσα από τη 
δεξαμενή του νερού. Είμαστε, λοιπόν, ένας 
δορυφόρος, έχουµε ατμόσφαιρα, και μόλις 
τώρα: ανακαλύψαμε και έναν ωκεανό. 
«Και για να μιλήσουμε πιο σοβαρά, δεν εί- 
μαστε και τόσο άσχημα. Για τις τρεις μέρες 
που θα µας φτάσει ο αέρας, θα μπορούμε να 
τρώμε διπλές μερίδες και να πίνουμε μέχρι 
σκασμού. Διάβολε, έχουµε νερό ακόµα και για 
πέταμα...» 

Η ιδέα που είχε µισοσχηµατιστεί στο µυα- 
λότου, ξαφνικά ωρίµασε και πήρε την πραγ- 
µατική της μορφή. Η αδιάφορη κίνηση µε την 
ποία είχε χρωματίσει την τελευταία του φρά- 


γησε! «Δεν βλέπεις, Έχουμε την κεντρική ο 
ξαμενή, το µέρος όπου ήταν αποθηκευμένο τ 
νερό όλουτου διαστημόπλοιου». Έδειξε έναν 
από τους τοίχους. 

«Θέλεις να πεις πως ακριβώς δίπλα μας εἰ. 
ναι µια δεξαμενή γεμάτη γερό» 

Ο Μάικ ένευσε ζωηρά. «Ακριβώς. Μια κυβι. 
κή δεξαμενή µε πλευρές τριάντα μέτρα. Κα, 
είναι γεμάτη κατά τα τρία τέταρτα». 

Ο Μουρ ήταν έκπληκτος. «Χιλιάδες κυβικἁ 
μέτρα νερού!» Ύστερα, είπε απότομα! «Και 
γιατί δεν χύθηκε στο διάστηµα από τις σπα. 
σμένες σωληνώσεις,» 

«Η μοναδική κεντρική σωλήνα του περνάει 
κάτω από το διάδρομο ακριβώς έξω από αυτό 
το δωμάτιο. Αυτήν επιδιόρθωνα την ώρα ποι 
μας χτύπησε ο αστεροειδής, και έτσι την είχα 
κλείσει. Όταν συνήλθα, άνοιξα τη βρύση του 
νιπτήρα, αλλά αυτή είναι τώρα πιαη μοναδική 
διέξοδος από τη δεξαμενή». 

«Ὥστε έτσι...» Ο Μουρ ένιωθε ένα παράξε: 
νο συναίσθημα, βαθιά μέσα του. Μια ιδέα ος 
αρχίσει να σχηματίζεται στο μυαλό ο. τη 

δεν μπορούσε µε τίποτα να τη πα Ὃ που 
φάνεια. Ήξερε µόνο πως κάτι Κο αλ 
είχε ακούσει ήταν πάρα πολύ σημα 
δεν μπορούσε να το εντοπίσει. ρι εκεί 

Στο μεταξύ, ο Μπράντον που μ' ΡΥ ο, 
τη στιγµή άκουγε τον Σι παπι ρα οίνος 
κοφτό καιπικρόχολο γέλιο. « 1 μας. Πρό 
να διασκεδάζει πραγματικά Η' Δ... 


82 


κ ΆΣΙΝοᾳ 


εινε ατελείωτη στον. αέρα. Το στό, 
ο. απότομα και το κεφάλι του τάχ 
ίσω. 
π Ὁ Μπράντον, που ήταν βυθισμένος στις ὃ 
κές του σκέψεις, δεν εἴχε προσέξει καθόλο. 
την παράξενη συμπεριφορά του Μπράντο, 
«Γιατί δεν ολοκληρώνεις την παρομοίως; 
σου;» είπε περιφρονητικά. «Ἡ, μήπως, σῶν 
παγγελματίας αισιόδοξος προτιµάς να αγνο. 
οείς όλους τους δυσάρεστους παράγοντες 
Αν ήμουν στη θέση σου, θα συνέχιζα ως. 
ξής!» -- μιμήθηκε τη Φωνή του Μουρ -- «δι. 
ρυφόρος είναι επίτου παρόντος κατοικίσιµος, 
αλλά λόγω της επικείµενης εξαφάνισης τηςα. 
τµόσφαιράς του σε τρεις μέρες πρόκειται να 
μετατραπεί σε νεκρό κόσμο. 

«Γιατί δεν απαντάς, λοιπόν; Γιατί επιµένεις 
να τα κάνεις όλα να φαίνονται αστεία; Δεν 
βλέπεις... Τι συμβαίνει» 

Τα τελευταία λόγια ει με εν 
έκπληξη, και πράγματι οι πράξεις του νι 
προκαλούσαν την περιέργεια. Είχε σης 
ξαφνικά όρθιος, και αφού είχε ἘΝ ο 
ρό χτύπημα µε την παλάμη στο μι άζοντας 
έμεινε ακίνητος και αμίλητος, λέφαρα.0 
στο κενό μέσα από μισόκλειστα ἕν : 
Μπράντον και ο Μάικ Σι τον Κοὶ 7 
σβολωμένοι. ᾽ ήκαι 

μα. ο Μουρ ο. κ βύτερο, “ 
τί δεν το είχα σκεφτεί Ὃν β Ἐς καὶ 
λόγια του έγιναν ακατ' 


Ὁ Μάικ έβγαλ, 
με ένα βλέμμα όλος 


ιασε κάτω. 

Ο Μουρ βόγγηξε και έτριψε το σαγόνι του 
«Γιατί το έκανες αυτό;» ρώτησε. : 

«Σήκω επάνω, να στο ξανακάνω», φώναξε 
ο Μπράντον. «Δεν αντέχω άλλο πια. Βαρέθη- 
κα να ακούω τις βλακίες σου! Εσύ είσαι εκεί- 
νος που έχει τρελαθεί». 

«Όχι και τρελαθεί. Απλά, ένιωσα κάπως ξα- 
ναμμένος. Ακούστε µε, για όνοµα του Θεού. 
Νομίζω πως βρήκα έναν τρόπο...» 

Ὁ Μπράντον τον κοίταξε απειλητικά. «Σο- 
βαρά, ε; Σκοπεύεις να µας δώσεις ελπίδες µε 
κάποιο ηλίθιο σχέδιό σου και τελικάνα ανακα- 
λύψεις πως δεν ωφελεί σε τίποτα. Δεν τα 
τρώω εγώ αυτά, ακούς; Θα βρω εγώ έναν ωφέ- 
λιμο τρόπο να χρησιμοποιήσω το νερό -- θα 
σε πνίξω εκεί µέσα και θα κάνω και οικονομία. 
στον αέρα». 

Ὁ Μουρ έχασε την ψυχραιμία του. «Ακου- 
σε, Μαρκ, ό,τι είναι να κάνω, θατο κάνω μόνος 
Κου, Δεν έχω ανάγκη τη βοήθειά σου και δεν 
ΤΕΕ Αν είσαι σίγουρος πως θα πεθάνεις 
περ τόσο πολύ, γιατί δεν δίνεις τέλος 
Ἡ λα σου; Έχουμε µια θερμική ακτίνα. 

αν εκρηκτικό μηχανισμό. Διάλεξε όποιο 


κ ΑΣίΜο, 


από τα δύο θέλεις και αυτοκτόνησε. ΟΣι κιο. 
γώ δεν θα σε σταματήσουμε». Το κάτω χείλος 
του Μπράντον στράβωσε σε µια τελευταία ϱ, 
δύναμη προσπάθεια αντίστασης, κι ὕστερα 
ξαφνικά ο νεαρός κατέρρευσε. «Εντάξει, Γοι. 
όρεν. Είμαι μαζί σου. Δεν... δεν ήξερα τι ακρι 
βώς έκανα. Δεν νιώθω καλά, Γουόρεν... 

«Δεν πειράζει, µικρέ».Ο Μουρτον λυπόται 
πραγματικά. «Ησύχασε. Ξέρω πώς νιώθεις. 
Καταπολέμησέ το, αλλιώς θα παραφρονἠ. 
σεις. Προσπάθησε να κοιµηθείς λίγο και άφῃ. 
σε τα υπόλοιπα σε μένα. Όλα θα πάνε καλά», 

Ὁ Μπράντον πίεσε τις παλάμες του στοις 
κροτάφους του, πήγε τρεκλίζοντας μέχρι τον 
καναπέ και σωριάστηκε επάνω του. Σιωπηλοί 
λυγµοί συντάραζαν το κορμί του, ενώ ο Μουρ 
και ο Σι τον κοιτούσαν αμήχανοι. 


Τελικά, ο Μουρ έσπρωξε τον Μάικ. «Έλα, 


ύ ή δουλειά. 
λοιπόν», του ψιθύρισε. « ος ος 
Πρέπει να πάμε σε διάφορα μέρ! ο ην 
χτης 5 είναι στο τέρμα του ΩΣ Ὃ απ ενα 
στά;» Ο Σιένευσε καὶ 0 Μουρ συνέχ' 

τεγής;» : --- 
η του πόρτα Ὃ αν ἀρ 
είπε ο Σι µετά από µια τέσ ἡ ὅποι δν 

ΐ ωτι Εμ νξς 
ξέρω τίποτα γιατην εξ ων δω αν εἶναι ορμή 
έλεγχα τα τοιχώματα Υ ῄξω την 8 ω ο. 
στεγή, δεν τόλμησα να ανοί άν άθεικ 
πόρτα, γιατί αν η εξωτερική 


λ Χειρονομία που ακολούθησε τα έ- 


στολή;» 

Άρπαξε τη μοναδική στολή από το ντουλά- 
πι, την έρριξε στον ώμο του και οδήγησε τον 
σύντροφό του στον μακρύ διάδρομο που διέ- 
τρεχε την µια πλευρά του δωματίου. Πέρασαν 
μπροστά από κλειστές πόρτες, πίσω από ταα- 
εροστεγή φράγματα των οποίων κάποτε υ- 
πήρχαν καμπίνες επιβατών, αλλά που τώρα 
πια δεν ήταν παρά απλά ανοίγματα που έχα- 
σκαν στο διάστηµα. Στοτέρµατου διαδρόµου, 
ήταν η εφαρµοστή πόρτα του Αεροφράχτη 5. 

Ο Μουρ σταμάτησε καιτην εξέτασε. προσε- 
κτικά. «Εντάξει φαίνεται», παρατήρησε, «αλλά 
δεν µπορείς να ξέρεις τι υπάρχει από πίσω. 
Ελπίζω να πιάσει το κόλπο». Ζάρωσε το µέτω- 
πο. «Ασφαλώς, θα μπορούσαμε να χρησιμο- 
ποιήσουμε ολόκληρο τον διάδρομο σαν αερο- 
Φράχτη, αλλά αυτό θα σήμαινε την απώλεια 
του μισού µας αέρα. Αυτό δεν μπορούμενατο 
Ριψοκινδυνέψουµε --- ακόμα». 

Γύρισε προς τον Σι. «Εντάξει, λοιπόν. Ο δεί- 
Κτης δείχνει πως ο αεροφράχτης είχε χρησι- 
Μοποιηθεί την τελευταία φορά για είσοδο, ά- 
ῥα θα πρέπει να είναι γεμάτος αέρα. ΄Ανοιξε 

Ἵν πόρτα µια ελάχιστη χαραγματιά. κι αν ᾱ- 


κ. 


86 ἌΣΙΜοᾳ 


ύ ύ α, κλείσε την αμέσως», 
ολο τν οπο µια αυλακιά. Ο μηχαν. 
σµός είχε ταλαιπωρηθεί άγρια από τη ον 

ουση, και ενώ πριν λειτουργούσε αθόρι, 
ΠΗ έβγαζε έναν τριχτό ήχο. Παρ; δν 
ας λειτουργούσε ακόμα. Μια λεπτή μαὺρ 
γραμμή εμφανίστηκε στην αριστερή πλειρῃ 

του αεροφράχτη, Φανερώνοντας το σηµε 
που η πόρτα είχε υποχωρήσει µια απειρορλς, 
χιστη απόσταση στο πλάι. ; 

Δεν ακούστηκε κανένα σφύριγμα! Η σπα 
µένη έκφραση του Μουρ Χαλάρωσε κάπως, 
Πήρε ένα μικρό κομμάτι χαρτί από την τσέπῃ 
του και το κράτησε δίπλα στο άνοιγμα. Αν ἐ 
βγαινε αέρας, το Χαρτί θα πρέπει να ρουφί. 
ταν καινα ΓΕ πάνω στη ρωγμή. Εκείνο, 

σε στο πάτωμα. 
ας Σι έγλειψε το δάχτυλό του μος 
έβαλε στο άνοιγμα. «Δόξα τον. ΓΝ 
ναξε. «Δεν υπάρχει ίχνος ον αμα, 
«Ωραία, λοιπόν. Ανοιξέ τ τη 
Άλλη µια κίνηση, καὶ το Ὃν Ν 
σε. Και πάλι, κανένα ρεύμα αέρα. 


πο ΤῊΝ εστια τ 
Τα 

--- κό, ἘΣ τα μέχρι εδώ πάνε καλά, Μάικ», 
ἂ ο ο ἣν Εδώ και. περίμενέ µε, Δεν. Ἑέρω 
ος είναι, τος αστει αλλά θα επιστρέψω 
Ῥμικι . 5 

σου» Ἡ ακτίνα; Την πήρες μαζί 
ΟΣιάπλωσε προς το µέ, ' 

Ῥοςτ 
της θερμικής ακτίνας. «Τι ο. ου συσκευή 


«Τι σκοπεύ 5 
νεις; Θα ήθελα να ξέρω». ο 


Ο Μουρ σταμάτησε καθώς ήταν έτοιμος να 
φορέσει το κράνος της στολής. «Δεν µε άκου. 
σες µέσα να λέω πως έχουµε. αρκετό νερό για 
πέταμα; Το ξανασκέφτηκα, και δεν είναι τόσο 
άσχημη ιδέα. Σκοπεύω να το πετάξω». Και χω- 
ρίς άλλη εξήγηση, πέρασε µέσα απὀ την πόρ- 
τα, αφήνοντας πίσω του τον Μάικ Σι εντελώς 
απορηµένο. 


Η καρδιά του Μουρ χτυπούσε δυνατά κα- 
θώς περίμενε την εξωτερική πόρταναανοίξει. 
Το σχέδιό του ήταν εξαιρετικά απλό, αλλά (- 
σως δεν ήταν τόσο εύκολο να τεθεί σε εφαρ- 
μογή. 

Ακούστηκε ένας ήχος από μεταλλικά εξαρ- 


τήµατα που τρίβονταν μεταξύ τους. Ο αέρας 
η πόρτα άνοιξε. Οι δυο άντρες κ Χάθηκε στο κενό. Η πόρτα μπροστά του άνοι- 


ή ήπως, κ Ε ξὲ μερικά 
«τους, φοβούμενοι μ' εξωτερί Ἑκατοστά και κόλλησε. Ο Μουρ έ- 
ο μεὸς Ἐν είχε τρυπηθε η ᾠστονα ΜΕ. δῶσε την απελπισία να τον πλημμυρίζει, κα. 
πο 


- υ μή ὡς για µια 
ὁ ὠσειτόσοπο α στ μια στιγµή σκέφτηκε πως δεν θα άνοι- 
πόρτα είχε χαλαριῶσί τε, από τη μια για Περισσότερο, αλλά µετά απὀ μερικά τινάγ- 


υρ 
ει ΟΜΟ ΤΣΗ Ε΄ "ατα καὶ τραντς, ΐ 
σ : Ύματα, η πόρτα γλίστρησε ε- 
ὡς στο πλά,, η πόρτα Υ Ρη 


" λειτουργία την μαγνητική α ἘΠῚ 
γη πα πολύ προδοτιικᾶ έβγαλε το πόδι ας 
στο διάστηµα. Αδέξια, άρχισε να ανεβαίγε, 
ψηλαφιστά τα πλάγια του συντριμμιού, Πο; 
δεν είχε βρεθεί στο κενό διάστημα έξω από 
κάποιο σκάφος, και ένας αφάνταστος τρ όμος 
τον πλημμύρισε καθώς κρεμόταν, αρπαγµς 
νος σαν μύγα, στην επισφαλή θέση του. Γι; 
µια στιγµή, τον κυρίευσε ναυτία. 

Έκλεισε τα µάτια και για πέντε λεπτά έμει. 
νε κρεμασμένος εκεί, σφίγγοντας τις λείες 
πλευρές αυτού που κάποτε ήταν η Ασημένια 
Βασίλισσα. Η μαγνητική αρπάγη τον κρατού- 
σε στη θέση του, και όταν άνοιξε τα μάτια του 
για µια φορά ακόµα, ένιωσε λίγη από την αι. 
τοπεποίθησή του να επιστρέφει. ἀπε 

Κοίταξε γύρω του. Για πρώτη φορά µετ 

ή υση, έβλεπε τα αστέρια αντίγια 
Ὃ δε πι Εσίας που τους πρόσφερετο ας 
το Ἡ όμονα τον οὐραν. 
στρίνι τους. Έψαξε ανυπόμ ως 
τν το μικρό σηµαδάκι που ην ταν κ 
τον διασκέδαζε το ο ος ώ Ὡς η αζητούσα! 
ντατο πρώτο ουράνιο ο ον ΛΟ σαν τον 
οι διαστηµικοί ' ο ο οτα τ 
ουρανό, αλλά τώρα δε’ Πὰρ' όλα αυτ ά,η ο 
ε αυτή τη σκέψη. σημείο Πο’ 
στείο σ' Από το ο 
του ήταν μάταιη. τόσο αυτή δῦ) 
ζήτησή ΘΝ ων 
αι κα ήταν κρυμμέ 
κι ο ΄Ἠλιος θα πρέπε! [αὔνι 
ὁ την Εστία. 
ον ος υπήρχαν πο 


που στο γυμνό μάτι 18 
θος μπιζελιού.Ο Μούρεντ 
δορυφόρους του. Κιο κι 
ρατός, ένα αστέρι ποι, 
µπρότητα την Αφροδί 
τη Γη. 

Ὁ Μουρ περίμενε πως θα μπορούσε να δει 
πολλούς αστεροειδείς, ναυαγισμένοι καθώς 
ήταν μέσα στη ζώνη των αστεροειδών --- αλλά 
το διάστηµα φαινόταν παράξενα άδειο. Κά- 
ποια στιγµή του φάνηκε πως είδε ένα ουράνιο 
σώμα να περνάει µερικά Χιλιόμετρα μακριά 
του, αλλά χάθηκε τόσο γρήγορα από τα. μάτια 
του που δεν μπορούσε να πάρει όρκο ότι δεν 
ήταν προϊόν της Φαντασίας του. 

Ὑπήρχε, βέβαια και η Εστία. Σχεδόν ακρι- 
βώς από πάνω του, έμοιαζε µε αερόστατοπου 
γέμιζε το ένα τέταρτο του Ουρανού. Ήταν κα- 
τάλευκη και ο Μουρ την κοιτούσε με ελπίδα 
Και επιθυμία. Σκέφτηκε πως με µια γερή κλω- 
τσιά στα πλευράτου συντριμμιού ίσως νατου 
Σπέτρεπε να αρχίσει να πέφτει προς την Ε- 
στία. Ίσως να προσεδαφιζόταν µε ασφάλεια 
και να κατάφερνε να βοηθήσει και τους ἁλ- 
ἨΒΣ μως, οι περισσότερες πιθανότητες ἡ- 

ἢ πως απλά θα έμπαινε σε µια νέα τροχιά 
Ῥω απότον αστεροειδή, κι αυτός ήθελε κάτι 
ολύ καλύτερο. 


θυμήθηκε, πως δεν είχε καιρό για χάσιμο. 


Ἔλεγξε το πλευρό του ο ους, ψάχνο, 
τη δεξαμενή του νερού, αλλά το μόνο τας 
μπορούσε να δει ήταν ένα συνονθύλειμι ποι 
παραμορφωμένο μέταλλο. Προφανώς αν από 
λύση ήταν να φτάσει μέχρι το Φωτισμέν. μόνῃ 
στρίνιτου δωματίου τους καινα εντοπίσει" 

την 


δεξαμενή από εκεί. 
Σύρθηκε προσεκτικά πάνω στο συντρίμ 
μι, 


Σε λιγότερο από πέντε µέτρα απόσται 
τον αεροφράχτη, το λείο μέταλλο σταµατς; 
σε απότομα και άρχιζε ένα μαύρο χι μα 
ο Μουρ αναγνώρισε σαν ένα από τα δω) τ 
που συνδέονταν µε το διάδρομο. Ρίγησε. τ 
γινόταν αν συναντούσε κανέναν πρησμένο 
πτώμα σε κάποιο από αυτά τα δωμάτια; Γνώρ: 
ζε τους περισσότερους επιβάτες, πολλούς α. 
πό αυτούς προσωπικά. Τέλος, όμως, ξεπέρασε 
το φόβο του και πίεσε τον εαυτό του να συνεχί 
σει το επικίνδυνο ταξίδι του προς το σκοπότοι. 
Σε λίγες στιγμές, συνάντησε την πρώτη 

πρακτική δυσκολία.. Το ίδιο το δωμάτιο εἰχξ 
πολλά σηµεία που δεν ήταν κατασκευασμέν 
από μέταλλο. Η μαγνητική αρπάγη προορί; 
ταν μόνο για το εξωτερικό κήτος. τ π 
φους, και ήταν άχρηστη στο μεγαλύτερ το 
μα του εσωτερικού του. Μούρ βούλ 
σει αυτό, όταν ξαφνικά βρέθηκε πάγη τῶν 
αργά σε µια κατηφόρα μὲ αρ τησ 
χρηστευμένη. Ξεροκατάπιξ εν, σύρθη 
πό µια κοντινή προεξοχή: 

σω σε ασφαλές σημείο. 
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Έμεινε 
για µια 
σα. Θεωρητικά, ος Ὑμή 
.θ με κομμέ 
λου βάρος, έξω στο σον να μην ἔχει καστ 


ή 
πική συσκευή τε; τέα --- αλλι 
το δωμάτιό του πον : τώ απὸ 


κριά από το σκάφος. Και τότε; 


ταν φΦανερόπω. 
τ ς το εγχεί, ή 
πιο δύσκολο απ’ όσο ως μ΄ 


ερα αντι 
Ἱραπέζιο ξ κείµενα όπως καρέ! 
νπρῶν Ἧς Ρουφηχτεί στο κας -- 
Ῥουση, και τώρα πιθανώς απο- 


ιούσαν ανεξάρτητα ουράνια σώ 
ταν ηλιακό σύστηµα. Κατάφερε, οσοι ο 
μαζέψει έναν μικρό Φακό και µια πένα ο ν 
τα έχωσε στην τσέπη του. Κάτω απ ὅς αὐτά 
ρούσες συνθήκες ήταν εντελώς Γρησες Τα. 
λά κατά κάποιο τρόπο του φαινόταν πω τ 
ναν αυτό το μακάβριο ταξίδι του κατά 5 ἔκα. 
ενός νεκρού σκάφους πιο αληθινό. μῆκος 
Για ένα τέταρτο, είκοσι λεπτά, μισή ὦ 
πάλευε να φτάσει το σημείο που πίστει ο 
ἥταν το Φινιστρίνι. Ο ιδρώτας κυλούσε ος 
στα μάτια του και μετέτρεπε τα μαλλιά τοῦ ο 
μια κολλώδη μάζα. Οι µυς του Είχαν αρχίσε; 
να πονούν κάτω από τις ασυνήθιστες πιέσει 
Το μυαλό του, ήδη εξαντλημένο από τη δοκι 
μασία της προηγούμενης μέρας, είχε αρχίσει 
να του παίζει παιχνίδια. 
Το σύρσιμο φαινόταν 
λες και έκανε πάντα και 


άψυχα και σκοτεινά αν. 

ο οί 
σειως τώρα, αλλά ΓΏντοο,. 
πο πίσω του, είδε τον Μπράν: 

ιά ανάσα και ένιι ύ 
καθάρισε. ΝΠ. 

ο 
δρόμος που έπρεπε να ακολουθήσει ἡ 
ἡ- 
τος 4 κε πι { 
ἘΚ Ἐν ο Όλο και πιο τὸ μρη 
Τα µάτια ο ας Ἔν δι σα τ 
Πα; "ξαν αχό ο γνώ 
τ τν Ὃ ο Δεντο εκτ. μα 
Χάριστη ανάμνηση αλλά ἦταν καν να 
ᾗ κάτι α- 


απου είχεπερά 
5. Φωτισμένο, Α. 
Ἔν Πήρε µια βα. 

ρα. Το μυαλό του 


ατέλειωτο, κάτι ποι 
θα συνέχιζε να κάῑὶ 
της αναζήτησής 
ή άσχετο Καὶ α 
α κινηθὲί 


νούσιο. Ένιωθε απλά την αν τμ 
Η χρονικήπε ίοδος π' ή τον καὶ 5 

Μα τιν και το ν ο ο. ρόσωπά τοῇ 

5 λθόν. Αυτά άπου ΞΟ, ἀλλά ένα χαμόγελο 

᾿ ΟΜ κάπου στο πρόσωπό τοι. 


χλώδες, από το μι 
είχαν γίνει πριν από δυο 


χάσει εντελώς. τ 
Μόνο τα κατεστραμμόν᾽ τα νοήματα. Ὅμως, την 
στά του, μόνο η ζωτισ ΓΝ ευ Ἥκε. Ίσως ο νεαρός 

ττου. ταν ευαίσθη- 


ό 
κάποιον αβέβαιο προοριση ; 
στο εξουθενωμένο μυαλό του 


υπήρχε αρκετός καιρός για να 
όταν --- και αν --- η ιδέα του εί ΚΓ ἕυπνή 
μογή. Ια σφ 
Εντόπισε τον τοίχο πίσω 
Ν απ 
οσα. με τα λόγια του Σι. [ον τ ο. 
υ νερού ᾿ 5 
πέξω. η. σοο. βρει καιι) Ρικό. 
µ ύ ος ὶ 
ρικό της τοίχωμα προεξείχε. Ο Πα εξω, ΠΝ ΚΕ κατεύθυνση», μουρ λήνας βλέπει 
ρησε θαύμα που είχε ξεφύ Ῥ τοθεἰ Ῥαμμένος προ πο ΤΗΝ 
ση. Ίσως οι Μοίρε φύγει από τη διᾷν Ελ τωνα από μεγάλ ο ρα σωστή μεριά, θα 
σκληρέ ρες να µην ήταν τελικά τ τον μναστόναξε κ δε ταρία. Τέλος) 
ηρές μαζί τους. τόν δθμΠθεριιοή ακτίνα στη ἄρχισε. Είχε ρυθμίσει 
και η αό! τίνα στη μέγιστη συ ο να 
βρισκόταν η αόρατη ακτινοβολία Ὑκέντρωση 
ο ο ο οταν ένα σηµείο τριάντα πίοι εστιαζόταν σε 
μιού. Αυτό που κάποτε ήταν ένας διάδρο δαν μι νο... 
οδηγούσε κατευθείαν σε αυτό. Όταν Ἄ κ ΕΟΟ ἐπίδρασ ΐ 
νια Βασίλισσα ήταν ακέραια, οδ άὶ ΠΑσμΕ μόρια τον τοιχώματο ρχισε να Ὕνεται 
ήταν επίπεδ "Ὁ διάδρομοςΒ! εμφανής, Ένα Ὃς άρχισε να γίνε 
πεδος και οριζόντιος, αλλά ῴ σσ μεν ος 
μή ς, τώρα,’ ἄρχισε να λάμπει πα σιο οσα 
σμούτης θ: ᾷ σημείο εστια- 
σκευής βαρύτητα μια το τίνας μιαξεϑώριαζεναι 
ΤΙ ότοµη Κατηφορι! νακρατήσει ο αθερόο, Μορ πρκ ον 
ταν εύκολη, καθώς τα τοιχώ Πιάστηκε πιο βολικά χες του χέρι. 
μωμένά από κράμα ατσαλιο πι καλύτερα αποτελέσµατα. ην. Κος 
Ὁ Μουρ δεν δυσκολεύτηκε ας ακτινοβολίας έγινε κ. ο. ο Β 
περίπου µέτρα που τον χώριζαν ο ο σενα αλλάζει Το 
δα ορ, τ. ΤΊ ξάνοιξε ος είχε εμφανιστεί στην αρ- 
Και τώρα, είχε φτάσει η ώρα πι κρίτη[ Βερµότητα συνέ ο... 
τοτελευταίο στάδιο. Αισθάνθηκε τι) τ ο ο πα... 


Κύκλος 
; μεγάλωσε 
πρώτα να ξεκουραστεί, αλ. 3 ἐν νερ -Θτόχο πα ᾱ να μοιάζει µε 
νόταν όλο και πιο έντονη. Αν Ὃς οµόκεντρους κύ- 


ου. 
ο ος ς του αποτελούσαν ὀλι ὦ 
; .) αι τς ες οι αποχρώσεις 


Ώ Ὦ κόκκ. 
τώρα, θα έσκαγε- ο) Ίνου. Το τοίχωμα σε 
του κάτω τοιχώματος της δοξαν' μα σε µια απόσταση 


οποίι 
ξαμεμι νή, άρχισε τη δοι 
«Κρίμα που ος 


ν από το 6 μού ἄρ 

Ὃ νε" δυσάρεστα ΙΑ έστω κι αὐτοὶ 

έλαμπε, και ο Μουρ εαν ηκε να ἀποφρ᾽ 

γει κάθε επαφή των μετ "κών σημείων η 
στολής του µε τον τοίχο. 

η προς, 


αστρέφει τα μάτια του προςτο 
λίγα δευτερόλεπτα και σε 
α. 


Βλαστημούσε συνέχεια, γιατί και 
χή απ’ όπου κρατιόταν είχε αρχίσει να πμ 
νει. Μονάχαοι βρισιές μπορούσαν να ανακηι, 
φίσουν κάπως τη δυσφορίατου. Καθώστο πι 
χωμα που έλιωνε άρχισε να Εκπέμπει θερμμ; 
τητα και από μόνο του, το κύριο αντικείμει, 
των βρισιών ήταν οι κατασκευαστές των δρ. 
στηµικών στολών. Γιατί δεν έφτιαχναν στο] 
που όχι µόνο να κρατάνε τη θερμότητα στο 
σωτερικό, αλλά ταυτόχρονα και να την εμπ' 


πλήρως Φφορτισμέ: 
σιμοποιούσε µε μέγιστη ισχύ κ. 
πτά, πολύ γρήγορα 
ταν. Ωστόσο, το τοί: 


Ἠονησίας 
σκευής α- 
Ὁ και µετά την 


Μιαβαθιά εσοχή δημιουργήθηκε στο μαλα- 
κωμένο μέταλλο, αλλά δεν είχε καταφέρει να 
το τρυπήσει. Παρ᾽ όλα αυτά, ο Μουρ έµεινει- 
ν κανοποιηµένος. Κόντευε να τελειώσει. Αν υ- 

κή αισ' Ξ Ἔ πήρχε αέρας ανάμεσα σε αυτόν Και το τοίχω- 

ο Ὃν αι μα, αναμφίβολα θα άκουγε το κόχλασμα του 
όμα του, συνέχιζε Ἢ Πόπι νερού που έβραζε από μέσα. Πόσο ακόµα θα 

στο στόμα. είναι και χειρότερ' άντεχε το μέταλλο; 
«Θα μπορούσε να είναι και τόσο ΕΙΝ Ύστερα, τόσο ξαφνικά που ο Μουρ έκανε 
πόντοι μέταλλο δεν η δεξαμενή ΜΡ. αρκετά λεπτά για να το συνειδητοποιήσει, το 
μπόδιο... Για Γοαῆσον περίβλημα! θε οπέρασε. Μια μικροσκοπική ρωγμή ΘΠ; 
κολλητά στο εξωτερὶ α πόντους μέταλ κών ργήθηκε στη βάση της λακούβας που είχε 
α τρυπήσω τριάντ ει η μύτη της συσκευής και σε ελάχιστο 
πεν κ. ΤΟ Καυτό νερό άρχισε να ξεπηδά απὀ 


Το μαλακό 


Ρευστοποιηµένο μέταλλο άνοι- 
γύρω από μι ει 


ια τρύπα σε μέγεθος μπιζελιού. 


Από εκείνη την τρύπα, 
βγήκε και τύλιξε τον Μο 4 
Μέσα απότην ομίχλη, μπορούσε να δει 
ατμό να συμπυκνώνεται σχεδόν αμέσῳ, 
παγωμένες σταλίδες που κι αυτές µε τησι, ο 
τους γρήγορα μίκραιναν και εξαφανίζογιοἲ 
Για δεκαπέντε λεπτά παρακολουθούσε ! 
ατμό να τινάζεται προς τα έξω. τοι 
Ὕστερα, ένιωσε µια ελαφριά πίεση να 
σπρώχνει µακριά από το σκάφος. Μια Ὅν 
χαρά τον πλημμύρισε, καθώς συνειδητοιαί. 
σε πως αυτό οφειλόταν στην επιτάχυνση Η 
συντριμμιού. Αυτό που τον κρατούσε πια 
ταν η δική του αδράνεια. 
Αυτό σήμαινε πως η δουλειά του είχε γη, 
--- και μάλιστα µε επιτυχία. Ο πίδακαςτουν; 
ρού αντικαθιστούσε την προωθητική δύναῃ 
των πυραύλων. 
Πήρε το δρόμο τη 
Εάν οι κίνδυνοι και 
μέχρι τη δεξαμενή ήταν 
πιστροφής θα έπρεπε να 
ταν αφάνταστα πιο Κ 
τυφλωμένος. Επίσης, 
τοπικής συσκευής τε 
τώρα προστεθεί και η δ 
σηστου συντριμμιοῦ. Ὅμως, ο -ᾱ-ο 
ας Αργότε : 
τ 


ν να τον ενοχλούν. Ἔδι τ 
Έναν κάτι από αυτό τ 
Ξ αγ 
σα ος πως κατάφερξ ν 


-και µετά βίας αναγνῳ, 


χαμένος µέσα σε μια Χρονικό διάστηµα ήταν 


ζαλι 


σω για να πει στους ἀλλ. 
σωτηρίας τους. 

Ξαφνικά, βρέθηκε μπι 

ροστά 

χτη. Πάτησε ενστικτωδώςτο μπιπόνα νὰ 
σήμα στο εσωτερικό, Χωρίς να πολι αν. 
βαίνει τί έκανε. ών 

ΟΜάικΣιτον περίμενε. Η πό, 

- Ῥτα άν 
γά, ξανακόλλησε στο ίδιο σηµείο μετ 
κολλήσει και πριν, αλλά τελικά κατάφερε τε 
πάλι να ανοίξει διάπλατα. Μόλις έκλεισε τον 
Γον Μουρ, άνοιξε η Εσωτερική πόρτα, κι 
ΤΕ: ί άτ 

ἂν Ὁ έπεσε τρεκλίζοντας στην αγκαλιά του 


Σαν µέσα σε όνειρο, ένιωσε νατον μεταφέ- 


'Ρεικατά μήκος του διαδρόμου μέχριτο δωμά- 


ἌΝ έβγαλαν γρήγορα τη στολή και ένιω- 
. ος υγρό να του καίει το λαρύγγι. 
ει ας και αµέσως ένιωσε καλύ- 
ὯΝ έβαλε πάλι στην τσέπητου τη µπου- 
πο τ τη Τζάμπρα. 

-ΚΕΞΣ σχήματα του Μπράντον και του Σι 
- Ὅν ον μέσα στα μάτια του. Σκούπισε 
Εις λέων απότο πρόσωπότου με ένα τρεμά- 
Ῥι και κατάφερε να βγάλει ένα αδύνα- 


[0 χαμόγελο. 


«Πε 
Ρίμενε», του είπε ο Μπράντον. «Μη λες 


σας 
100 σης 


τίποτα. Φαίνεσαι μισοπεθαμένος. Καλύ 
ξεκουράσου πρώτα». 


περι, 


Στο κενό, αυτό το ; 
Αλλά ο Μουρ έσεισε το κεφάλι. Με βραχι᾽ Ακόμα καιο πάγος ἐχρὶτο εἶναι πολύ χαμηλό. 
Φωνή, τους διηγήθηκε όσο καλύτερα μποροι τή για να εκπλήσορ,», ση ατμού αρκε- 


σε τα γεγονότα των δυο τελευταίων ϱ, ών, 
ιστορία ήταν ασαφής, σχεδόν “κατανόῃῃ 
αλλά θαυμαστά εντυπωσιακή. Οι δυο ακρορ 
τές του τον άκουγαν με κομμένη την ανάρῃ 

«Εννοείς», ψέλισε ο Μπράντον, «Πῶς οῃ, 
δακας του νερού µας σπρώχνει προς τηνε 
στία σαν καύσιμο πυραύλου;» 

«Ακριβε ς -- σαν καύσιμο πυραύλου», ε[πε 
λαχανιασμένα ο Μουρ. «Δράση και αντίδρᾳ. 
ση. Η τρύπα που άνοιξα στη δεξαμενή βρίσις. 
ται ακριβώς στο αντίθετο σηµείο από τηνε. 
στία -- άρα µας σπρώχνει προς τα εκεί», 

Ο Σι χόρευε μπροστά στο ὋΣ ΙΡΙ ἜΝ 
δίκιο, Μπράντον! Τώρα τωρ μη με 
ο Μπένου τα, «Πληδό Ὁ «Μην το αναφέρεις. Δεν ξέρεις πόσο κοντά 

μες μα ΟΝ της αρχικής τρ στην κατάρρευση έφτασα κι εγώ ο ίδιος». Ύ- 
ζουμε σπειροειδώς, ας ε σὲ πόντεή4ξ Ψωσε τη φωνή του για να πνίξει τα αμήχανα 
χιάς µας. Θα προσεδαφιστο μπει γιαποὶύ, λόγια του Μπράντον και φώναξε! «Μάικ, στα- 
᾿ περίπου. Το νερό θα κρον το νερό βΙΧ Μάτα να χώνεις τη μούρη σου στο Φινιστρίνι 
η πίεση είναι μεγάλη, αφού 


Και φέρε εκείνη τη μπουκάλα µε τη Τζάμπρα». 
έξω σαν ατμός». μοκρασία τοῦ Ὁ Μάικ υπάκουσε πρόθυμα, φέρνοντας µα- 
νει λή θερ : . 
«Ατμός -- στη Χαμηλῆ ὂεινε άνα μ' Ἐ  Χρησιμοποί 


Χαμογέλασε, «Σ 


ρα, υποθέτω». 
Ο. Μπράντον κοκκίνισε. καὶ χαμήλωσε τα 
μάτια. Έψαξε μάταια να βρει κάποια λόγιανα 
πει. Τελικά, μισο-ψιθύρισε! «Φέρθηκα σαν 
"βλάκας και σαν δειλός. Δεν αξίζω τη Φιλία 
σου, µετά από όσα έγιναν. ΄Αφησα όλο το βά- 
ρος της σωτηρίας µας πάνω στους δικούς σου 
ώμους. 

«Μακάρι να µε έδερνες κι εσύ, μετά από τη 
γροθιά που σου έδωσα. Θα ένιωθα πολύ καλύ- 
τερα, πίστεψέ με». 

Ὁ Μουρ του έδωσε ένα Φιλικό χτύπημα. 


-ζίτου Και τρεις μονάδες πλεξατρόν που τις 


ντον "σαν για ποτήρια. Ο Μουρ γέμισε 
διαστήματος;» Ο ο πίεση του η βρθ Ῥ καθένα μέχρι επάνω. Σκόπευε να μεθύσει. 
«Ατμός -- στη ου «Το ο κ) «Κύριοι», είπε µε σοβαρότητα, «μια πρόπο- 
διόρθωσεο μετ 
τος», τον 


σμού του νερο" 


ο μον - 
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ση». Και οι τρεις σήκωσαν μαζί τα αυτο. ἐδι 
κύπελά τους. «Κύριοι, πίνω στην υγεία το 
λύτερου και πιο σωτήριου υγρού! Του νι 
μας!» 


κα. 
ροή, 


ΚΙ ΕΠΤΑ ΦΟΡΕΣ ΝΑ ΝΗ ΣΚΟΤΩΣΕΤΕ 
ΑΝΘΡΩΠΟ 


του Τζορτζ Μάρτιν 


Η λέξη «μοναξιά» όπως κι η λέξη «ναυα- 
γός» δεν είναι απαραίτητο να ταιριάζουν μο- 
νάχα σε άτοµα που βρίσκονται απομονωμένα 
και πέρα από κάθε επαφή µε λογικά όντα. Εἰ- 
ναιαρκετόνα βρίσκονται µακριά από τον τόπο 
που γεννήθηκαν, τον πολιτισμό που έχουν συ- 
νηθίσει, τη γλώσσα την οποία μιλούν. Αρκεί 
να υπάρχει η αίσθηση πως είναι ξεκομμένα α- 
πό όλα αυτά και πως για ένα µεγάλο χρονικό 
«διάστηµα η κατάσταση αυτή πρόκειται να συ- 
νεχιστεί. Με την έννοια αυτή, και ο πρωταγω- 
νιστής της ιστορίας είναι ένας ναυαγός του 
διαστήματος --- έστω κι αν έχει «ναυαγήσει» 
οικιοθελώς. Κι αν θέλετε, στο κάτω-κάτω, κά- 
ποια δικαιολογία έπρεπε ναβρωγιανασυμπε- 
Ριλάβω σε αυτή την ανθολογία το παρακάτω 
θαυμάσιο διήγημα του Τζορτζ Μάρτιν που 
Σροτάθηκε για βραβείο Χιούγκο και ειλικρινά 
Ἔν μπορώ να καταλάβω γιατί δεν το κέρδισε. 


ΘΜ. 


«Μπορείτε να σκοτώνετεγιασας καὶ τις συντρόφους: 

κι αν χρειαστεί, για τα µικρά σας να σκοτώσετε, κ. 
μα µη σκοτώσετε ποτέ για διασκέδαση, 

κι επτά φορές να µη σκοτώσετε άνθρωπο. 


Ῥούντιγιαρντ Κίπλινγκ 


Έξω από τα τείχη κρέµονταν τα παιδιά των 
Τζένσι, σε µια σειρά από μικρά γκιζότριχα 
κορμιά, ακίνητα στις άκρες των μακριών σκοι- 
γιών. Τα πιο μεγάλα ανάμεσά τους είχαν ολο- 
Φάνερα σφαχτεί πριν τα κρεµάσουν. Σε ένα. 
σηµείο υπήρχε ένα ακέφαλο αρσενικό, κρεµα- 
σµένο ανάποδα µετη θηλιά περασμένη απότα 
πόδιατου, ενώ πιο πέρα ήταν το καψαλισμένο 
κουφάρι ενός θηλυκού. Τα περισσότερα, ὁ- 
µως, από αυτά, τα μικρά µε το σκούρο τρίχωμα 
Καιτα μεγάλα χρυσά μάτια, απλά τα είχαν κρε- 
µάσει. Προς το σούρουπο, όταν ο άνεμος κα- 
τέβηκε ουρλιάζοντας απὀ τους λόφους, τα 
Κορμιά των. ελαφρύτερων παιδιών άρχισαν να 

Ἰωρούνται στην άκρη των σκοινιών και να 
πάνε πάνω στα τείχη της πόλης, λες και ζη- 
σαν να τους ανοίξουν. 


-... -- 


Ν ΤΖΟΡΤΣ νι, ΔΡ 


Ὅμως, οι φρουροί στα τείχη δεν έδιναν 
µασία στους γδούπους καθώς έκαναν τι οἱ 
λειωτες περιπολίες τους, και οι σκουριαοµ,. 
νες μεταλλικές πύλες δεν άνοιγαν. 

«Πιστεύεις στο Κακό;» ρώτησε ο”, Ἀρικ 
Κρολτην Τζάνις Ράιθερ, καθώς Κοιτούσαν πι 
Πόλη των Χαλύβδινων Αγγέλων απότο φρύδι 
ενός κοντινού λόφου. Ο θυμός ήταν ζωγραρι 
σμένος πάνω σε κάθε γραμμή του επίπεδο, 
καστανοκίτρινου προσώπου του, καθώς στι. 

κόταν σκυμμένος πάνω από τα συντρίµµιααι. 
τού που κάποτε ήταν µια πυραμίδα λατρείας 
Τζένσι. 
το κακό;» μουρμούρισε ερ αφηρη. 
να. Τα μάτια της δεν ξεκολλούσαν ούτε µια 

ο η τα τείχη της κόκκινης πέτρας από 

όχρωµα κορμιάτων 

κάτω τους, όπου τα σκουρόχ Γον 

διών διακρίνονταν έντονα. ο ήλιος, ; 

τε ί υ οι Χαλύβδινοι 'Αγγε 

χειά κόκκινη σφαίρα πο! ολοι; 

λοι αποκαλούσαν Καρδιά το ο αν όταν 
δυε, καιη κοιλάδα από κάτωτο 


107. 
πλαδαρά του 
Ψαχούλεψαν µέσα µέσα 
στη σκόνη μέχρι μι 
ο μένο Βραύομου βρήκαν ένα μεγάλο, δο- 
την παλάμη του. Σηκῷ 
στην Ράιθερ. «Οι ος και το πρόσφερε 


δρώτα Φόρμα που φορούσε κρεμόταν χαλαρή, 
πάνω στο κοκκαλιάρικο σώμα της. 

«Ενδιαφέρον», είπε τελικά, αφού μελέτησε 
το θραύσμα για αρκετά λεπτά. Ἠταν σκληρό 
και λείο σαν γυαλί, αλλά πιο ανθεκτικό. Το 
Χρώμα του ήταν ένα κόκκινο τόσο βαθύ που 
έμοιαζε σχεδόν µε μαύρο. «Πλαστικό;» ρώτη- 
σε, ξαναπετώντας το κάτω. 

Όνε Κρολ σήκωσε τους ώμους. «Αυτό σκέ- 


φτηκα κι Εγώ, αλλά ασφαλώς κάτι τέτοιο είναι. 
αδύνατον. Οι Τι 


ομίχλες. ζένσι δουλεύουν το ξύλο, το 
κολυμπάει σε μον ο ος Κρολ. 0 ἐμιο Κόκκαλο και μερικές φορές το μέταλλο, αλλά. 

«Το κακό», επανέλαβ ο. χαρακτηριστ Το πλαστικό είναι αιώνες ακόµα μπροστά 
ρος ήταν κοντόχοντρος καὶ ἀπ ΜΕ Τους». 


α κατι 
κάτου μογγολοειδή, εκτός από τι 


ν ήμουν παιδίπ 
εν ος δεν υπάρχει ας όψης» 
νο διαφορετικοί τρόπ 


"Οι Άγγελ. 


«Ἠπίσωτους», είπε η Ράιθε «Καιλες πω 
όν μέχρι την, ο», η Ῥ. Ὅπως 
να μαλλιά που σα τ εγώ δν ; τὸς μέσ πυραμίδες λατρείας είναι διάσπαρ- 
Γ . : σος.» 
του. «Είναι µια θρη Πολύ καιρθ οδό «Ναι, τ ς 
θρωπος. ΓΙ: ερέλι Ωμ. οτουλάχιστον μέχρι εκεί που έχω φτά- 
αι θρήσκος άν! Αι Εμ λάµ 
μαι θρ άνω στον και κακό. μμ 


οι, όµως, τσάκισαν όλες όσες ή- 
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ΤΖΟΡΤΖ Ν, Αρη 


ταν κοντά στην κοιλάδα τους για να διώξο͵ 
τους Τζένσι. Καθώς επεκτείνοται, και να. πα 
σίγουρη πως θα επεκταθούν περισσότερο ὦ ἵ 
συντρίψουν και άλλες». ο Ἡ 
Η Ράιθερ ένευσε. Κοίταξε ξανά προ. ᾽ 
κοιλάδα, κι εκείνη τη στιγμή η τελευταία λέ 
ψη της Καρδιάς του Μπάκαλον χάθηκε ΠΣ 
από τα δυτικά βουνά και τα Φώτα της πόλι 
άρχισαν να ανάβουν. Τα παιδιά των Τζένσι 
ωρούνταν λουσμένα από µια απαλή γαλάζια 
ανταύγεια, και ακριβώς πάνω από τις πύλες 
της πόλης μπορούσε να διακρίνει κανείς δυο 
μορφέςνα δουλεύουν. Λίγο µετά, έρριξαν κά- 
τι προς τα έξω, ένα σκοινί ξετυλίχτηκε, κι άλ. 
λη µια μικρή σκιά συσπάστηκε και ταλαντεύ- 
τηκε πάνω στο τείχος. «Γιατί,» είπε η Ράιθερ 
µε µια ψυχρή Φωνή, παρακολουθόντας το 
έαμα. ς 
Σ ο γε Κρολ κάθε άλλο παρά ψύχραιμος ή 
ταν. «Οι Τζένσι προσπάθησαν να σος 
στούν µια από τις πωβαμσ στ [το 
μαχαίρια καὶ πέτρες τ και Ἠκοβόλα. Παρ 
νους ΄Αγγελους με λέιζερ το τάφεραν να 
όλα αυτά, τους ἁωποσομα τος αγ 
σκοτώσουν έναν άνδρα. Ο [ται Τη ξανα 
γειλε πως κάτι τέτοιο τα "Ντα παιδι 
συμβεί». Ἔψτυσε, "νε ρμ' 
ους εἰ πιστεύονται, ἳ ᾽ ᾽ 
Γ ἐνδιαφέρον», είπε η άρια» ρώτηδ, 
«Δεν μπορείς νὰ ένα «Έχεις το 
νε Κρολ, εκνευρισµ! μα 


σου και το πλή, 


νται έναν προστάτη, σου. Οι Τζένσι χρειάζο- 


τι ο 
νυπεράσπιστοι απἀν ζάνις, Είναι εντελώς α- 


αντι τους ΄Αγγελους». 
«Το πλήρωμά µου αποτελείται από Ὅροι, 
ρις άνδρες», είπε η Ράιθερ στον ίδιο τόνο. «“Α- 


ντε να έχουμε και τέσσερα κιν ο 
τερ». Αυτή ήταν η μόνη απάντηση, πο 

Όνε Κρολ την κοίταξε ανήµπορα. «Τίποτα; 

«Αύριο, ίσως ο Πρόκτορας µας καλέσει. Σί- 
γουραθα πρέπει να εἶδε τα Φώτα να κατεβαί- 
νουν. Ίσως οι΄Αγγελοι ναθέλουν ναεµπορευ- 
τούν». Κοίταξε πάλι την κοιλάδα. «Έλα, Αρικ. 
Πρέπει να γυρίσουμε στη βάση σου. Έχουμε. 
να Φορτώσουμε τα εμπορεύματα». 


Ὁ Γουάιατ, ο Πρόκτορας των Παιδιών του 
Μπάκαλον πάνω στον κόσμο του Κόρλος, ἡ- 
ταν ψηλός, κοκκινωπός και λιπόσαρκος, καὶ οἱ. 
µυς του διακρίνονταν καθαρά πάνω στα γυ- 
μνά μπράτσα του. Τα κατάμαυρα μαλλιά του 
ήταν κομμένα πολύ κοντά και το παράστηµά. 
του ήταν υπεροπτικό και άκαμπτο. Όπως όλοι 
οι Χαλύβδινοι ΄Αγγελοι, φορούσε µια στολή 
παραλλαγής (που εκείνη τη στιγµή είχε ένα 
Χλωμό καφέ χρώμα αφού στεκόταν καταμεσή- 
μερο στην άκρη του μικρού προχειροφτιαγµέ- 
γου κοσμοδρόµιου), µια ζώνη από μεταλλικές 
ΓΕ πάνω στην οποία ήταν περασμένα ένα 

δξερ, µια συσκευή επικοινωνίας, ένα ηχοβό- 
[ήτο ένας κολλαριστός κόκκινος γιακάς. ΤΟ 
Ὀσκοπικό αγαλματίδιο που κρεµόταν από 


11ο ΜΕΘ ΜΑΡ. 


μια αλυσσίδα γύρω από το λαιμό τοι, ήταν 

μόνο σύμβολο του αξιώματός του. Παρίσι Ἱ 

το χλωμό παιδί, τον Μπάκαλον, γυμνό 

θώο στην όψη, αλλά µε ένα µεγάλο 
σπαθί στο μικρό του χέρι. 

Τέσσερις άλλοι ΄Αγγελοι στέκονταν Πε 
του! Δυο άντρες και δυο γυναίκες, όλοιντιμ, 
νοι πανομοιότυπα. Τα πρόσωπά τους έμοι, 
ζαν σχεδόν όσο καὶ οι στολές τους. Τα μαλλί 
ήταν κομμένα πολύ κοντά, είτε ήταν κόκκινα 
είτε ξανθά ή καστανά, τα μάτια τους παγερί, 
ξύπνια και κάπως φανατισμένα, τα σώματε 
σκληρά και γυμνασμένα. Είχαν όλοι φουσκῳ. 
μένο το στήθος και μέσα την κοιλιά, στη στό. 
σηπου φαινόταννα χαρακτηρίζει όλα τα μέλη 
του στρατιωτικού -θρησκευτικούτους τάγμα 
τος. Όνε Κρόλ, που ήταν κοντόχοντρος Τη 
πλαδαρός αντιπαθούσε κάθε τι που είχε σχί 
ση με τους ΄Αγγελους. | 

Ὁ Πρόκτορας Γουάιατ είχε 
τά το ξημέρωμα, στέλνοντας 
μάδα του να χτυπήσει την. 
γκρίζας προκατασκευασμ νης 


θ 


7 
Καὶ ῃ. 
Μαύρο 


φτάσει λίγο μὲ’ 
έναν από την 9' 


ος, αλλά µε ως 
ο ες σηκώθηκεγιανα ανοίξει 


“ΝΑ ΜΗ ΣΚΟΤΩΣΕΤΕ ΑΝΘΡΩΠΟ: 


ντας µε µια τεράστ. 
| ο 
Όλες οἱ πόρτες των αµπαριά 

γισµένες. Το πλήρωμα πα ρα σον 
σει σχεδόν όλο το απόγευμα ξεφορτώνοντας 
τα εμπορεύματατου νε Κρολ και αντι«αθιστώ- 
ντας τα µέσα στο αμπάρι τοι; σκάφους µε κι- 
βώτια γεμάτα µε τεχνοτροπήματα των Τζένσι 


ια, σημαδεμένη μεταλλική 


"που ίσως να έπιαναν καλή τιµή σε. συλλέκτες 


εξωγήινων έργων τέχνης. Δεν μπορούσαν, 
βέβαια, να ξέρουν, μέχρι που κάποιος ειδικός 
να τα εξετάσει. Η Ράιθερ είχε αφήσει τον νε 
Κρολ πάνω στον πλανήτη μόλις έναν χρόνο 
πριν και αυτή ήταν η πρώτη παρτίδα. 

«Είμαι ανεξάρτητη επιχειρηματίας και ο΄Α- 
ρικ είναι ο εµπορικος µου πράκτορας πάνω σε 
αυτόν τον κόσμο», είπε η Ράιθερ στον Πρόκτο- 
ρα, όταν συναντήθηκαν στην άκρη του κοσµο- 
δρόµιου. «Ο,τι έχεις να προτείνεις, πρότεινέ 
το σε αυτόν». 

«Κατάλαβα...» είπε ο Πρόκτορας Γουάιατ. 
Κρατούσε ακόµα στα χέρια τον κατάλογο των 
αγαθών που οι Αγγελοι ήθελαν από την Ράι- 
θερνατους φέρει, κυρίως από τις βιομηχανι- 
κές αποικίες της ΄Αβαλον και του Τζομισόν. 
«Μα ο νε Κρολ δεν θέλει συνδιαλλαγές μαζί 
μας». 

Η Ράιθερ τον κοίταξε ἐκπληκτη. 

ο πολύ σοβαρούς λόγους», εἰπε ο νε 


«Εμπορεύομαι µε τους Τζένσι κι εσείς 
τους σφάζετε». 


Ρ Ὁ Πρόκτορας προ, συχνά 
ρολ από τότε που οι ὕβδινοι΄ 

χαν ιδρύσει την πόλη - αποικία ο ει ολο υμε επάνω τους στο όνοµα του 
µήνες πριν, αλλά όλες οι συζητήσεις οτε «Τότε, φοβάμαι πως 6, ᾿ 
γαν σε διαφωνίες. Τώρα, έδειξε νατον αγγ, λῃ. αυτήν την κυριαρχία χων προ να ον 
«Τα μέτρα που πήραμε ήταν απαραίτητα, ον Φώτων του Τζόλοσταρ. [τ α ρω ος ο 
ο Γουάιατ στην Ράιθερ. «Όταν ένα ζώο Έτ Πρόκτορα, πως θεωρώ τις ενέργ τὸν ρήμα 
γει έναν άνθρωπο, το ζώο πρέπει να πιο λύ προκλητικές και σκοπεύω να σε αναφέρω 
ται και τα άλλα ζώα να βλέπουν καινα αν ο ο Ὃ άρσης στον Τζαμισόν». 
νουν, έτσι ώστε να γνωρίζουν πως ο Αγθρῳ . άιατ Ἐν περίμενα κα πατε άλλο», εἴπεογους 
πος, το σπέρμα της Γης και παιδί του Μπάκα. κι εσύ από αγάπη τα αμβος εν τος 
λον, είναι ο άρχοντας και κύριός τους». να τα ξανασυζητήσουμε. Μέχρι τότε, α τ 

Ο νε Κρολ ρουθούνισε εκνευρισµένα. «Οι . 

Τζένσι δεν είναι ζώα, Πρόκτορα. Είναι νοήµο. 


σµος του Κόρλος θα συνεχίσει να υπάρχει». 
«Τιθα ωφελήσεινατους αναφέρεις» ρώτη- 
ι να όντα µε τη δική τους θρησκεία, τέχνη, πα: 
ράδοση και...» 


σε πικραμένα ο νε Κρόλ μόλις οι ΄Αγγελοι ἑ- 
Ο Γουάιατ τον κοίταξε περιφρονητικά. 


Φυγαν. 
«Τίποτα.», απάντησε η Ράιθερ, κοιτάζοντας 
; ά του δάσους. Ο άνεμος σήκωνε 
Δεν έχουν ψυχή. Μόνο τα παιδιά του Μπάκα προς τη µερι ο 5 
Εν ον ον μόνο το σπέρµα της Γης, Το σκόνη γύρω της και οι ὤμοι της εἶχαν καµπου- 
λίγο μυαλό που έχουν, ίσως να απασχολεί Γ 
σένα και αυτά. Δεν παύουν, όµως, να είνα. 


ΖΚΟΤΩΣΕΤΕ ΑΝΘΡΩΠΟ. 
στον γε 


ριάσει σαν να ήταν πολύ κουρασμένη. «Οι κά- 
τοικοι του Τζαμισόν δεν πρόκειται να ενδια- 
Φερθούν, αλλά ακόµα κι αν ενδιαφέρονταν, τι 


ψυχα κτήνη». ( πρείας θα μπορούσαν να κάνουν;» 

«Ο΄Αρικµου έδειξε τις πυραμίδος πέρι ῃ τ Κρολ θυμήθηκε το βαρύ κοκκινόδετο 
που κατασκευάζουν», είπε η [ας σίγουρα Ιβλίο που ο Γουάιατ του είχε δώσει μήνες 
ταπου κτίζουν τέτοια µέρη λατΡε' πριν. «Και ο Μπάκαλον, το χλωμό παιδί, ἑφτια- 

ὶ πρέπει να έχουν Και ψυχή». κάνειογξ 5 ταπαιδιά του από ατσάλι», απήγγειλε, «για: 

1 Πρόκτορας έσεισε ΤΟ κεφάλι. «Κάσο Ἡ τα αστέρια θα τσάκιζαν όσους είχαν πιο μᾶ- 

τν “Είναι ολοκάθαρα γραμμ ΜΠ ακή σάρκα. Στο χέρι του κάθε νεόπλαστου 

' γοῦν ἈΕΟΩΣ άχα εμείς, το σπόρο παιδιού έβαλε ένα σφυρηλατημένο σπαθί, λέ- 

. Ιερό Βιβλίο. Μονάχ. ἃ παιδιά του ΜΙ επ Ύοντας! «Αυτή είναι η Αλήθεια καὶ η Οδός!». 
Γης, είμαστε τα αληθινό, πρ 


π λον. Όλα τα άλλα είναι ζώθ, 
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Ἔφτυσε κάτω αηδιασµένος. «Αυτό εἰ 
δόγµατους. Και λες πως δεν μπορούμε το 
νουµε τίποτα;» Να κά. 

Το πρόσωπό της ήταν ανέκι 

σου αφήσω δύο λέιζερ. Μέσα Ἕγραστο, “ 
θα έρθει, κοίτα να μάθεις τους Τζένσι πα ποι 

τα χειρίζονται. Μου φαίνεται πως Εἰ εως να 


δους εμπορεύµαταθασου φέ͵ πιο 
πέρα». τούτω πα 


ΟιΤζένσι ζούσαν σε µικρές φυλές των είκο. 
σι έως τριάντα ατόμων που η κάθε µια χωριζό. 
ταν σε ενήλικες και παιδιά και είχε το δικό της 
δάσος και τη δική της πυραμίδα λατρείας. Δεν 
έκτιζαν σπίτια, αλλά κοιμόνταν κουλουρια: 
σμένοι µέσα σε κουφάλες γύρω από την πυρα- 
µίδα τους. Για Φαγητό, έπαιρναν ό,τι τους 
πρόσφερε η φύση! Ζουμερά σκουρόχρωµμα 
Φρούτα φύτρωναν παντού, κι υπήρχαν ακόμα 
τρεις ποικιλίες φαγώσιμων μούρων, ἕνα : 
ραισθησιογόνο φύλλωμα και µια οι 

νη ρίζα που οι Τζένσι έσκαβαν γιανα Ὃ 
λουν. Ο νε Κρολ ήξερε πως ήταν ΓΙ Μα 
αν και έβγαιναν πολύ σπάνια ο κρέας ενό 
φυλή µπορείνα ζούσε μήνες χωρ' αι ααόζς 
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θειες υπήρχαν και μετ. - 
καπου μερικό φορ ικα ττρασκο μη 
ρα δέντρα, μέχριπου οιΤζένσιτα, μπρος; για 
σούπα καὶ µε τους ψευδοπίθηκους που ζού- 
σαν - πος κλαδιά. 
Απ’ όσο ήξερε ο νε Κρολ, µέσα 
των. Τζένσι δεν ζούσαν αριοκτο πο, 
πρώτους µήνες του στον πλανήτη, είχε πάντα 
μαζί του ένα μακρύ ενεργειακό μαχαίρι και έ- 
ναλέιζερ καθώς πήγαινε από πυραμίδα σε πυ- 
ραμίδα για να εγκαθιδρύσει το εµπόριό του. 
Δεν είχε, όµως, ποτέ συναντήσει κάτι έστω και 
ελάχιστα εχθρικό, και τώρα το μαχαίρι του ἡ- 
ταν χαλασμένο και παραπεταμένο στην κουζί- 
νατου ενώτο λέιζερ το είχε χάσειπρο καιρού. 
Την επόµενη της αναχώρησης των Φώτων 
του Τζολοστάρ, ο νε Κρολ ξαναπήγε οπλισµέ- 
νος στο δάσος, µε ένα από τα κυνηγετικά λέι- 
ζερ της Ράιθερ ριγµένο στον ώμο του. 
Λιγότερο από δυο χιλιόμετρα απόσταση α- 
πό τη βάση του, ο νε Κρολ ανακάλυψε τον κα- 
ταυλισμό των Τζένσι που ονόμαζε «ο λαός του 
καταρράκτη». Ζούσαν στην πλαγιά ενός πυ- 


ογούρουνα πολλ πα! κνά δασωµένου λόφου, όπου κυλούσε ένα πο; 
ΓΣ πε σκάβοντας για ρίζες εν Τάμι ασπρογάλαζο νερό. Αναπηδούσε, χωρι- 
νταν γὐρι αιδιά. Ύστερα, ξαφν' ἐφταν ζόταν και ενωνόταν ξανά και ξανά, έτσι που 
τοντασμετα θαμνογούρου σπ ῥλόκληρη η πλαγιά έμοιαζε µε έναν περίπλο- 
ο πληθυσμός τῶν σημείο αύξησης, γάμεθά Ὁ λαμπερό ιστό από καταρράχτες, ρηχές λι- 
σε κόπο, ΝΑ ρνούσαν ρεµ 
στές των Τζένσι --.. 


μνούλες και πίδακες αφρών. Η πυραμίδα 
τρείας της φυλής βρισκόταν στην πιο τα λα. 
λιμνούλα, πάνω σε µια επίπεδη γκρίζα πο ή 
στη μέση του νερού. Ηταν ψηλότε τρ, 
τους περισσότερους Τζένσι, Φτάνοντας πο 
το λαιμό του νε Κρολ, και φαινόταν απίστες. ώ 
βαριά, συμπαγής και αμετακίνητη, ένα ώς 
πλευρος όγκος από σκούρο κόκκινο. ο 
Ό νε Κρολ δεν ξεγελιόταν. Είχε δει κι ἁλ. 
λες πυραμίδες να γίνονται κομμάτια από τα 
λέιζερ των Χαλύβδινων Αγγέλων και να δια. 
λύονται από τα εκρηκτικά τους. Όποια δύνα. 
μη και να χαν οι πυραμίδες σύμφωνα µε τους 
μύθους των Τζένσι, όποια μυστήρια και να 
κρύβονταν πίσω από την προέλευσήτους, δεν 
ήταν αρκετά για να σταματήσουν τα σπαθιά 
του Μπάκαλον. ; 
Το ξέφωτο γύρω από την λιμνούλα πο 
ραμίδας ήταν λουσµένο στο ηλιόφωτο, καθώς 


λό χορ- 
ονε Κρολ έμπαινε μέσα του, καὶ Το σι 


Ίσως να 
α, παίζοντας, ζευγαρο: 


- αιώνες πριν, όταν η Κληρονομική Επιθεώρηση 


ΝΑ ΜΗ΄ΣΚΟΤΩΣΕΤΕ ΑΝΘΡΩΠΟ. 
τούφες γκριζόλευ 
νακρύβουντο ρυτι 
Φαφούτης και αδ, 
τεράστια, χρυσά 


τον δικό της ομιλητή. 

«Έχω κάτι καινούργιονα ανταλλάξω», είπε 
ο νε Κρολ στην απαλή, συρτή γλῶσσα των 
Τζένσι. Την είχε μάθει στο΄Αβαλον; πριν έρθει 
στον πλανήτη. Ο Τόμας Τσουνγκ͵ ο θρυλικός 
Αβαλόνιος γλωσσολόγος, την είχε αναλύσει 


είχε εξερευνήσει αυτόν τον κόσμο. Κανείς ἀλ- 
λος άνθρωπος δεν είχε επισκεφθεί τους Τζέν- 
σι από τότε, αλλά οι χάρτες της Επιθεώρησης 
και η γλωσσική ανάλυση του Τσουνγκ έμεναν 
ζωντανές στους υπολογιστές του Ινστιτούτου 
για την Μελέτη της Εξω - Ανθρώπινης Διά- 
νοιας. 

«Σου σκαλίσαµε κι άλλα αγαλματάκια», εἰ- 
πε ο γέρο - ομιλητής. «Εσύ τι µας έφερες; Α- 
λάτι» 

Όνε Κρολ άνοιξε το σακκίδιό του, έβγαλε 
3πό µέσα ένα τετραγωνισµένο κομμάτι αλα- 
Γον Καὶ το ακούμπησε μπροστά στο γέρο. «Α- 

κο είπε. «Και άλλα πράγματα». Έδειξε το 
"Ἠγετικό λέιζερ στον Τζένσι. 
“τι είναι αυτό;» ρώτησε ο γέρος. 
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«Ξέρεις τους Χαλύβδινους ΄ 
του πε 5 - ΚΡ 5 Ἄγγελοις, 
Ὁ άλλος ένευσε (µια κίνηση πι 
μάθει ο νε Κρολ). «Οι ο ία, είχε 
γαν από τη νεκρή κοιλάδα µας μίλησαν ξέφι. 
τούς. Είναι εκείνοι που κάνουν τους ἄν, 
σωπαίνουν, οι καταστροφείςτων πυραμίδο γα 

«Οι Χαλύβδινοι ΄Αγγελοι έσπασαν. τση 
ραμίδες σας µε ένα εργαλείο σαν κι όση 
πε ο νε Κρολ. «Σας το ανταλλάσω µε τα γλι. 
πτά σας». 

Ο γέρος έμεινε εντελώς ακίνητος. «Μαε. 
μείς δεν θέλουμε να καταστρέψουμε πυρα. 
μίδες». 

«Αυτό το εργαλείο χρησιμεύει και για άλλα 
πράγματα», είπε ο νε Κρολ. «Σε λίγο Καιρό,οι 
Χαλύβδινοι ᾿Αγγελοι µπορεί να έρθουν εδύ 
καινα χαλάσουν καὶ τη τ σας Ὃ η φ 

έχρι τότε έχετε εργαλεία σαν η 
παρόσετο να πος σταματήσετε. ο λαός της 
πυραμίδας του πέτρινου 
τ ρησε να τους . τ ακό 

αχαίρια, και τώρα έΧ α τείχη τό 
διά τους κρέμονται ο ο. Ἄλλες πό 
Πόλης των Χαλύβδινων ᾿ΑΥΥΕΊΛ λα κατόντϊ 


ΕΠΤΑ. 
--ἍἈ---ιειπεεεανραπο τ 
περιέργεια. « 
καθοδήγηση», είν να προσευχηθούμε για 
σου απαντήσουμε απόψε, ρε. Αρικ. Θα 
λήσουν. Μέχρι τότε, ας Ὃ δια οι μας μι- 
κώθηκε απότομα, έρριξε. αύριο ἘΠΕ Ση- 
στην πυραμίδα και µετά χάθηκε ας πο σος 
σος, κρατώντας ακόµα το λέιζερ. 

Όνε Κρολ αναστέναξε. Θα έπρεπε ναπερι- 
μένει πολλή ώρα. Οι συνάξεις γιατην προσευ- 
χή ποτέ δεν γίνονταν πριν το ηλιοβασίλεμμα. 
Πήγε μέχρι την άκρη της λιμνούλας, έλυσετις 
βαριές μπότες του και βούτηξε τα ιδρωµένα 
πόδια του μέσα στο παγωμένο της νερό. 

Ὅταν σήκωσε το βλέμμα, ο πρώτος Έυλο- 
γλύπτης είχε φτάσει. ταν µια λιγερή νεαρή 
θηλυκιά, µε ένα ἴχνος ανοιχτού καστανού στο 
τρίχωμά της. Αμίλητη (ήταν όλοι τους αμίλη- 
τοι μπροστά στον νε Κρολ, εκτός από τον οµι- 
λητή) του πρόσφερε το έργο της. 

ταν ένα αγαλµατάκι όχι μεγαλύτερο από 
τη γροθιά του και παρίστανε µια θεά της γονι- 
µότητας µε μεγάλα στήθη, καμωμένη από το 
αρωματικό γαλαζωπό ξύλο ενός καρποφόρου 
δέντρου. ταν καθισμένη σταυροπόδι πάνω 
σε µια τριγωνική βάση και τρεις λεπτές σκλή- 
θρες από κόκκαλο υψώνονταν από κάθε γωνιά 


καν, ἑ : 
λι, φυλές δεν τον και άκληρες, : Ἡ ἐπνοοοι για να ενωθούν πάνω από το κθ; 
σαν κιαυτέςθεοστ ος του καταρρήχῃ, Ἂ της σε µια μικρή πήλινη σφαίρα. 
θει καιρός που 5 αλείο, γέρο” οµ τ: στηκς ρολ πήρε το γλυπτό, το περιεργά- 
χρειαστεί αυτό το ΕΡΥ λέιζερ και μόνον Ἡτζέγ τοι µετά ἔνευσε τη συγκατάθεσή του. 
Ο Τζένσι σήκω Ετος χέρια Υ νσι χαμογέλασε και εξαφανίστηκε, παίρ- 
ωμ 
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νοντας μαζί της το κομμάτι του αλατιού 
λή ώρα αφ᾽ ότου είχε φύγει, ονε Κρολα. 
ζε να θαυμάζει το απόκτηµά του. ος 
ρος όλη του τη ζωή. Είχε περάσει δέ 
ανάμεσα στους πλοκαμοπρόσωπους γεσθ 
δείς του ΄Ααθ και τέσσερα µε τους οσο 
ρηδες Φίντι, κάνοντας τον γύρο μισής ντο, ο 
νας πλανητών µε πολιτισμούς λίθινης Ἐποχή. 
που κάποτε ήταν υπόδουλοι της διαλυμένη 
Αυτοκρατορίας του Χράγκαν. Πουθενά, όμῳ 
δεν είχε βρει καλλιτέχνες σαν τους Τζένσι, 
Δεν ήταν η πρώτη φορά που αναρωτήθηκε 
γιατί ποτέ ο Τσουνγκ και η ερευνητική απο. 
στολή δεν είχαν αναφέρει για τα ξυλόγλυπτα 
των ιθαγενών. Πάντως, από µια άποψη χαιρό- 
ταν που δεν το είχαν κάνει, γιατί ήταν σίγου- 
ρος πως μόλις οι μεταπράτες έβλεπαν πα ' 
βώτια µε τους ξύλινους θεούς που είχε δῶσι : 
ος αυτός θα πλημμύριζε 
στη Ράιθερ, ο κόσμος 3 
µπόρους. Ο ίδιος είχε σταλεί Ὃ ορ πα. 
ντελώς δοκιμαστικά, μήπως ενα ο 
βοτάνι, φάρμακο ἡ ποτὸ τ διαστρική αγορά. 
µπορεί να διακινηθεί στην ! βρει την τόχν 
όλα αυτά, εκείνος εἰχ μη 
Αντίγια τις προσευχές τού. 
σαν μιαν απάντηση σ λησίασαν, καθώς ο 
Κι άλλοι Τζένσι τον πλη εσημ 


ολ. 


ἐμπο. 
Κα χρόνια 


το ο: 

εσηµέρι καὶ μπρ 
πρωινό ουμμάντας τα έργα τους νά, 
σούρουπο, ακο μάτι πρό) αποα 


Ἔ το κάθε ΚΟΗΙ προ κάπου 
ολ ο δα και απορρίπτ,ησε τ αλ 
ο πληρώνοντας για όσα 
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τι. Πριν σκι : 
σωρός απότεχινιάσει εντελώς, ένας μικρός 


στο δεξίτου χε, Ὀτροπήματα βρισκόταν δίπλα 


τρίχες ενός ψευ- 
ακόντιο µε σκαλι- 
που θύμιζαν στον 
Αρχαίας Γης, και. 


σµένα επάνω του σύμβολα 
νε Κρολ τους ρούνους της 


αγάλματα. Τα αγάλµατα ήταν πάντα τα αγα- 


πηµένα του. Συχνά, η εξωγήινη τέχνη ἥταν ε- 


- ντελώς ακατανόητη για τα ανθρώπινα δεδο- 


μένα, αλλά τα έργατων Τζένσι πάντα άγγιζαν 
κάποιες συναισθηματικές χορδές µέσα του. 
Οι θεοί που σκάλιζαν καθιστούς σε κοκκάλι- 
νες πυραμίδες είχαν πρόσωπα Τζένσι, αλλά 
ταυτόχρονα ήταν και αρχέτυπα ανθρώπινοι! 
Αυστηροί θεοί του πολέμου, πλάσματα που έ- 
µοιαζαν περίεργα µε σάτυρους, θεές γονιµό- 
τητας, όπως αυτήν που είχε αγοράσει, σχεδόν 
ανθρώπινοι. πολεμιστές και νύμφες. Συχνά ο 
νε Κρολ ευχόταν να είχε ειδικές γνώσεις εξω- 
γήινης ανθρωπολογίας και να γράψει ένα βι- 
βλίογιατην παγκοσµιότητατων μύθων. Τοβέ- 
βαιο ήταν πως οι Τζένσι είχαν µια πολύ πλού- 
τ μυθολογία, αν και οι ομιλητές ποτέ δεν α- 
νο ρονταν σε αυτήν. Ίσως να µην λάτρευαν 


Ὃς παλιού ή ν 
θυµόνταν, ιούς θεούς, αλλά σίγουρα τους 


Ὅταν πια η Καρδιά του Μπάκαλον α 
πίσω από τα βουνό και οι τελευταίες κ ο 
ακτίνες της έπαψαν να περνούν ανά) σος 
δέντρα, ονε Κρολ είχε µαζέψειόσα [πο στ 
να κουβαλήσει και το αλάτι του είχε Ῥούσε. 
τελειώσει. Έδεσε ξανά τις μπότες ΤΟΣ, 
σκεύασε τα αποκτήµατά του µε µεγ όλη κε 
σοχή και κάθισε υπομονετικά δίπλα στ Ην 
μνούλα γιανα περιμένει. Ένας ένας, τα η 
της Φυλής μαζεύτηκαν γύρω του. Τελικά, επέ 
στρεψε και ο γέρος ομιλητής. 

΄Αρχισαν οι προσευχές. 

Ο γέρο - ομιλητής, µε το λέιζερ ακόµα στο 


άλου 
διαγράφονται καθαρά στο φώς του μεγ' 
εγγαριού που μόλι 
ος τολέιζερ πάνω στην πάτο 
σε τις παλάμες του πάνω ερ τν κοκίά- 
υραμίδας καὶ το σώμα του Φ ιό μενα! 
να ενώ όλοι οἱ υπόλοιποι τζι 


δ Εθκπσία, Τον περίμενε τουλάχιστον µια 

έτσι ον Αα προσεύχονταν σιωπηλά, 
Ἐ τίποτε ἀλλ 

αργές τους ανάσ τε άλλο εκτός από τις 


ες και δεν έ! Γ 
λο εκτός από σαράντα ανα 


Αναστενάζοντας, ο έμπο, Ξ 
χαλαρώσει, κλείνοντας κοαρίγεςςς: 
ντας την προσοχή του στο μαλακό χορτάρι α- 
πό κάτω του και το ζεστό αεράκι που του ανά- 
δευε τα μαλλιά. Σκέφτηκε πως σ᾽ αυτό το μέ- 
ρος μπορούσε να βρει λίγη γαλήνη, Αναρωτή- 
θηκε πόσο ακόµα θα κρατούσε αυτό, έτσι κι 
οι Χαλύβδινοι ΄Αγγελοι αποφάσιζαν να αφή- 
σουν την κοιλάδα τους... 

Η ώρα πέρασε, αλλά ο νε Κρολ µέσα στην 
περισυλλογή του ούτε που κατάλαβε πώς κύ- 
λησε ο χρόνος, μέχρι που ξαφνικά άκουσε 
θροΐσματα και ψίθυρους γύρω του, καθώς ο 
λαός του καταρράκτη σηκώθηκε και επέστρε- 
Ψε στο δάσος. Ο γέρος ομιλητής ήρθε µπρο- 
στά του και άφησε το λέιζερ στα πόδια του. 

«Όχι», είπε απλά. 

Όνε Κρολ ξαφνιάστηκε. «Τί; Μα πρέπει! ᾿Α- 
σε µε να σου δείξω τι μπορείς να κάνεις...» 

«Είδα ένα όραμα, ΄Αρικ. Μου το έστειλε ο 
θεός. Μου έδειξε πως αυτό το πράγμα δεν εί- 
γαι καλό και δεν πρέπει να το δεχτούμε». 

«Ομιλητή, οι Χαλύβδινοι ΄Αγγελοι θα ἐρ- 


πό τη ὁ 
Όνε Κρολ κουνήθηκε ΓΛ γασμου ο ρου ανω 
οσπάθησε να πας Ὁ παρεύρ' ΜΗ εἰ Ὃν έρθουν, θα τους μιλήσει ο θεός µας», 
ροή η πρώτη Φ ΟΣ και ΥΜ 5ο γέροντας των Τζένσι µε τη συρτή Φωνή 
ο} ᾿ 
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του. Τα λόγια του δεν σήκωναν αντίρρ 

τα τεράστια μάτια του είχαν ήδη πάρει τ 

πόφασή τους. 5 
«Για την τροφή µας ευ 


ΞΚΟΤΩΣΕΤΕ Ανθρωπο 
ρούχα και τι. 


ο τιαντι ὄ - 
διχτυωτό ατσάλι, κοῦ παρούσε, 


Ἕ ζώνες από 
μιζαν τα δυο εξωτερικά 
Χαριστούμε τοι τα µακρόστεγα παράθυ- 
αυτούς µας και κανέναν άλλο, Είναι δι κ : 
επειδή κοπιάσαµε και πολεμήσαμε για γα ο 
αποκτήσουμε, δική µας 


σύμφωνα µε το μόῃ 
δίκιο που υπάρχει! Το δίκιο του δυνατού. Μα 
γι αυτήν τη δύναμη --- τη δύναμη στι 
τσα µας, το ατσάλι των 
Φλόγας της καρδιάς μαι 


5 ζώνι 
Ραπέζια, καθόταν η 
δρες και γυναίκες ε- 
Ῥάνοι στέκονταν 
μόλις είχαν περά- 
παιδιῶν στο στρα. 
ίδια στολή παραλ- 
και χωρίς το κολ- 
λάρο του, και μερικοί Είχαν επάνω τους κου- 
µπιά που έδειχναν το βαθμό τους. Στο κεντρι- 
κό τραπέζι, που είχε λιγότερο από το μισό 
μήκος των υπόλοιπων, ήταν μαζεμένοι οι αρ- 
Χηγοίτων Χαλύβδινων ΄᾿Αγγελων! Οι μητέρες 
Καιοι πατέρες των. ουλαμών, οι δάσκαλοι των 
όπλων, οι θεραπευτές, οι τέσσερις επίσκοποι 
Μάχης, όλοι τους µε τα ψηλά κόκκινα κολλάρα 
γύρω από το λαιμό. Στο κέντρο όλων, ήταν ο 
Πρόκτορας. 


«Ας φάμε», εἴπε ο Γ᾽ 
του πι 


. ἃ µπρή. 
σπαθιών μας Και τῃ 


ς -- γι αυτά ευχαρι. 
στούμε τον Μπάκαλον, το Χλωμό παιδί, ποι 
μας έδωσε τη ζωή και μας έμαθε πως να Την 
κρατάμε». 


κτορας στεκόταν ολόρθος στο κε. 
ὃς ὃ ΓΕ το πΊντε µακριά ξύλινα τραπέζια 
ολα ὦ της μεγάλης 
που απλώνονταν κατά μήκος τρις, 
τραπεζαρίας, απαγγέλοντας κ ΤΣΗ 
οσευχής µε σοβαρότητα Κα οι 
Τα μεγάλα και γεμάτα φλέβες χ : τα εϊ 
Λλλημένα µαζί καθώς μιλούσε, αμμένου τού 
ποντους τη λεπίδα του οόα ἕκανε τη στο 
τ ήρώ τοῦ, 
ιού. Ο αμυδρός φωτισµε “Γύρωτου,α 
ή να μοιάζει σχεδόν μα προσοχή 
Χαλύβδινοι ΄γγελοι στέκο 


ο Ῥασε πάνω από το τραπέζι σφυρίζο- 
ο μπροστά ΤΟΥ ο. ν Ἴλου «νηση της ευλογίας, και µετά κάθι 
τό ανέγγιχτ οιρου, μαύρ. π λοι οτι πιάτο του. Ὁ Πρόκτορας, ὁ- 
τ κα γαβάθες µε τραγ το την ηλ «πόλου ο οσί 
μί και διά κάτω τας Κα 
Τα παιοι 
χορτο. 


σκο του από το μαγειρείο, 
ών 
τών, ΦΟΡ 
ν δέκα ε 
τευσης τω 


ΤΖΟΡΤΖ ΜΑΡ 


και οι μερίδες του δεν ήταν με ή 
Ἐποοήδηποτο άλλου ,ο ο ο 
τητας. 

Ακολούθησε ο θόρυβο 

ρουνα και κάπου ποὺ : ο νεα ροῃ | 
ή ο ξερός θόρυβος ενός ραβδιού ποιὰ πάτο. 
πάνω στο σώμα, καθώς ένας οικ. Ἐπ 
ρούσε κάποια παρατυπία ενός από τ 
κρούς για τους οποίους ήταν υπεύθυνοι ὃν Ἷ 
ρα από αυτά, µέσα στην αίθουσα σοι κ. 
σιωπή. Οι Χαλύβδινοι ᾿Αγγελοι δεν μλοίση 
την ώρὰ του φαγητού, αλλά προσπαθούσαν 
να αυτοσυγκεντρωθούν καινα διδαχθούν από 
τα μαθήματα εκείνης της ημέρας καθώς έτρυ. 
γαν το λιτό τους δείπνο. 

Στη συνέχεια τα παιδιά, ακόµα αμίλητα, ο: 
δηγήθηκαν έξω από την αίθουσα και πίσω 
στους κοιτώνεςτους. Η πολεμική αδελφότητα 
ακολούθησε, μερικοί κατευθυνόμενοι προς τὸ 
παρεκκλήσι, οι περισσότεροιπρος το ΣΤ 
να και μερικοί προς τα τείχη ο Έα 
πιά. Οι φρουροί που θα αντικα! νο Περθ 
έβρισκαν ζεστό Φαγητό να τούς 
στην κουζίνα. αφού ἵ 

Ὅι ο τοι παρέμειναν, νο μ ναφό 
πιάτα απομακρύνθηκαν; πο 
" «Ανάπαυση», 8 ιού χι [αὐ 
φές κατά µήκος του τροπο οωση να 
λάχιστα ἡ καθόλου. ρα 
αυτούς κάτι το ξένο. 


Ῥὲς ῃ 
ορ 


αποικία τέταρτης γενεά: { 
προέρχονται κυρίως από τον παλιο οιοί δῶ 
να. Ο πλανήτης έχει µια µεγάλη, προς 
δόν εξ’ ολοκλήρου ανεξερεύνητη, και ση - 
σότερα από δώδεκα χιλιάδες νησιά δουν 
μεγεθών. Ο ανθρώπινος πληθυσμός είναι συ- 
γκεντρωμένος σε αυτά τα νησιά και ζει από 
την καλλιέργεια της γης, το ψάρεμα καιτη βα- 
ριά βιομηχανία. Οι ωκεανοί είναι πλούσιοι σε. 
τροφές και μέταλλα. Ο συνολικός πληθυσμός 
είναι περίπου εβδομήντα εννιά εκατομμύρια. 
Υπάρχουν δυο μεγάλες πόλεις που διαθέτουν 
το να δύο κοσμοδρόμια! Το Τζαμισόν και το 
βατ Έριξε µια ματιά στο έντυπο του 
τ ποθὴ που είχε στα χέριατης. «Ὁ Τζαμισόν 
τού ος, Χαρτογραφηθεί κατά τη διάρκεια 
Ε-παιη ού Πολέμου. Δεν έχει ποτέ γνωρίσει 
ος ΤΩ δράση, και οι μόνες ένοπλες δυ- 
στυνομία νω στον πλανήτη είναι αυτές της α- 
σου ος Δεν διαθέτει πρόγραµµα αποικι- 
Όσο Ἐν έχει ποτέ διεκδικήσει περιοχές 
την ατμόσφαιρά του». 


Κίτο 


Ὁ Πρόκτορας ένευσι Θαυμάσια. Τό 
απειλή της εμπόρου ότι θα µας αναφέρει δη 
ανούσια. Μπορούμε να προχωρήσουμε πνα 
ρα Ουλαμού Γουάλμαν;» -]ατε. 

«Σήμερα συλλάβαμε τέσσερις Τζένοι Π 
κτορα, τους οποίους και κρεμάσαμε ο ρό. 
χη», ανέφερε ο Γουάλμαν. Ήταν ένας νεα 
άντρας µε πολύ κοντά μαλλιά και πεταχτό ο 

τιά. «Με την άδειά σου, πρόκτορα, θα Ἴθολ, 
να συζητήσουμε την πιθανή ολοκλήρωσ α 
εκστρατείας. Κάθε μέρα ψάχνουμε πιο επίπο. 
να και βρίσκουμε όλο και λιγότερους. Έχουμε 
στην κυριολεξία εξολοθρεύσει κάθε μικρό 
των Τζένσι που κάποτε κατοικούσαν στην Κο: 
λάδα του Σπαθιού». 

Ο Γουάιατ ένευσε. «Άλλες γνώμες» 

Ὁ Επίσκοπος Μάχης Λάιον, γαλαζομάτης 
και λιπόσαρκος, φανέρωσε τη διαφωνία ΤΝ 
«Οι ενήλικες παραμένουν ζωντανοί. Το επ Ἐ 
κο ζώο είναι πιο επικίνδυνο από το νεαρό, 


Νταχάν. Ο Νταχάν ήταν ένας Υιγ 
ὅρας, φαλακρός | 
ολογικού Οπλισµ ο. 
ο το. «Οι μελέτες πο είχ' ας οὐ 
έτσι και η πυραμίδα ποσα τελούν 
οι ενήλικες ούτε ατα 
οτε απειλή Προς 

αν ει τους δομή σ 
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. ποίας άλλης Φυλής, 
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κατακερματίζεται. 


στα πόδια, ελπις Οι ενήλικες είτε το βάζουν 


Όντι 


μιάγρια κατάσταση, 
τους, τα πι οσα Εγκαταλείπουν ταπαιδιά 


κανείς τον αριθµό 
κρεμασμένοι στα 


με. Ο Πατέρας Ουλαμού Γουάλμαν και η ομά- 
τη του θα πρέπει να αναλάβουν άλλες εργα- 
σίες». 

Ακολούθησαν κι άλλες συζητήσεις, αλλά 
σε γενικές γραμμές οι περισσότεροι ομιλητές 
υποστήριξαν την πρόταση του Νταχάν.Ο Γου- 
άϊαττους άκουγε όλους προσεκτικά, ενώ ταυ- 
τόχρονα προσευχόταν στον Μπάκαλον γιανα 
τον φωτίσει. Τελικά, τους έκανε νόηµα να σω- 
πάσουν. 

«Πατέρα του Ουλαμού», είπε στον Γουάλ- 
Μαν. «Αύριο να συγκεντρώσεις όσους Τζένσι 
μπορείς, τόσο ενήλικες όσο και παιδιά, αλλά 
ας Τους κρεµάσεις, εκτός και αν σου αντιστα- 
λη ων Αντίθετα, να τους φέρεις μέχρι την πό- 

αι να τους δείξεις τους συντρόφους τους 


που κρέμονται από τα τείχη. Ύστε Ετσι ΤΑ ΦΟΡῈΣ Να 
σέ τους στους τέσσερις ανέμους», νι όρη. ποιξθθβη 
κεφάλι. «Ελπίζω πως θα μεταφέρουν έν μπροστά το ον ωμό πα 


νυµα σε όλουςτους Τζένσι, πως υπά, μ. ι και µε µια φω. 
τίμημα για όποιο ζώο σηκώσει νύχι τ βαρ Ες απο ας 
νάντια στο σπέρµα της Γης. Έπειτα ὁ πλος. 

θει η άνοιξη και τα παιδιά του Μπάκαλον, ἐρ ρος 
κταθούν πέρα από την Κοιλάδα του Σ, Επ. «Και τα παιδιά φώναξαν! Τα μετ. : 

᾿ Ὁ Σπαθιο, νιά, Μπάκαλον! αρ 

οι Τζένσι θα εγκαταλείψουν πειθήνια τοπ. “Ὁ Μπάκαλον εξοργί 

ραμίδες τους και θα µας αφήσουν όσες ποτ. «Ο Μπάκαλον εξοργίστηκε. Τότε, µε υνιά 

Ξ Β ες περιο. να αντιμετωπίσετε τους Γιούς του Χ. 1 
χές χρειαζόμαστε, έτσι ώστε να εξαπλωθεί (πε. Με υνιά ου Χράνγκα!, 
δόξα του χλωμού παιδιού» ι Επ ο τό ΜΕ Ένα Ετος την Ορ- 
) : τ’ 

Ο Λάιον, ο Νταχάν και οι υπόλοιποι ένει: νιόταν να εισακούσει οθνόςες 
σαν. «Διάβασέ µας ο. το Βιβλίο της Σοφίας», η Καρδιά του Μπάκαλον είναι µια Καρδιά από 
είπε η Επίσκοπος Μάχης Ντάλις. Φωτιά. 

Ο Πρόκτορας Γουάιατ συμφώνησε. Μία α- «Τότε, όµως, κάποιος από το σπέρμα της 
πό τις μητέρες του ουλαμού του έφερε το Β' Γης σκούπισε τα δάκρυά του, γιατί οι ουρανοί 
βλίο και εκείνος το άνοιξε στο Κεφάλαιο των Φλέγονταν. πόσο ώστε του καψάλιζαν τα µά- 
λιδινῶν γουλα καθώς κυλούσαν επάνω τους. Ἡ πολε- 
' πίτα τις μέρες μεγάλο κακό είχε πο 


μική μανία ξύπνησε µέσα του, και μετέτρεψε 
πάνω στο σπέρμα της Γης», διάβασε 0 Πρό: το υνί ξανά σε σπαθί. Ύστερα, όρμησε πάνω 


λον Τον στους Γιους του Χράνγκα, σκοτώνοντας ὁ- 
κτορας. «Επειδή τα παιδιά του Μπσκυνήσοθι ποιον έβρισκε. Οι Γον είδαν καιτον μμ 
είχαν εγκαταλείψει. ος ο ολ οὐρανοί αὐ ίσοι, και µια μεγάλη πολεμική ιαχή αντήχη- 
μαλθακότερους θεούς. : ἅλια τους, Κι ση 5 τα μήκος των κόσμων. 
τείνιασαν πάνω από τα ΚΕ Χράνγκα, μεκ με Ὁ χλωμό παιδί την άκουσε, και επέστρε- 
ψηλά κατέβηακν Οἱ Γιοι του ΧΡ ενώ από κά Ἐπο νὴ ο ήχος της μάχης είναι πιο δυχάρι- 

άτια και κοφτερά δόντια, ὁ Ρούντι Πο, τἰο5 στ’ αυτιά του από τον ήχο των θρήνων, 
ΚΘΗ Θε η τεράστια δή των "| αστόρ' Ἐ  µομ ται χαμογέλασε. Τώρα, είστε πάλι παιδιά 
Εν νο από ακρίδες νι το και τα] ταλοίψο στο σπέρµατης Γης. Με είχατε εγκα- 
σα 


ἴ ειγια να ο- 
Οι κόσμοι τυλίχτηκαν στι Σώσε μας!» λατρέψετε έναν θεό που ον 


διά φώναζαν! Σώσε Η 
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μάζει τον εαυτό του αρνί. Δεν 


ξέρετε πω . ΖΜΟΤΩΣΕΤΕ ΑΝΘΡΩΠΟ 
οι πι κ ηοφαγή Τώρα, όµῳ τ διές τους και ειχα, 
μάτια σας καθάρισαν και είστε πάλι οι Λ’ ἹἩ πόλη για ναπερ ας 
του Θεού! Λύκοι 


Φωτιές τους. Αν δεν" 


«Και ο Μπάκαλον έδωσε φώτα που έκαιγαν μ, 


ξανά σπ έχριαι 
λαταπαιδιά Του, το σπέρμα αθιά σε 


Ἡ Ὁ Φρουρός που πι 

ἳ Της Γης, κιο[ς Πω Όνε Κρολδενθς 
σήκωσε τη μεγάλη μαύρη λεπίδα του, τοι ο ΕΑ λύρας 
µονοφονιά, που αφανίζει τοι κ, ο πμ σα 


Ὁ άψυ 
Γιοι του Χράνγκα έπεσαν µπρ Ψυχους, ο) 


ζωντανοί. 
Ὀστά στη δύνα. 
μή Του και η µεγάλη Ορδή των Φοι 


Η Τζένσι που ο νε κι 


ρολ είχε ονομάσει πι- 

ύντι κάηκε κρόχολη ομιλήτρια τον κοίταξε µε σα 3 

κάτω από το βλέμμα Του. Τα παιδιά του Μπά: ρίεργᾶ πιο σκούρα από αυτά των αδελφών 

καλον σάρωσαν τους κόσμους»!... της. «Κάτω απ’ το χιόνι κείτεται οτσακισµέγος. 
Ὁ Πρόκτορας σήκωσε τα μάτια του. «ΠΠ: θεός», είπε, 


και η απαλή γλώσσα των Τζένσι 
δεν μπορούσε να κρύψει την τραχύτητα της 
φωνής της. Στέκονταν στο ίδιο σηµείο που ο 
νε Κρολ είχε κάποτε Φέρει την Ράιθερ, το ση- 
μείο όπου βρισκόταν κάποτε η πυραμίδα του 
λαού του πέτρινου δαχτυλιδιού. Ο νε Κρολ ἡ- 
ταν χωμένος από την κορυφή μέχρι τα νύχια 
μέσα σε µια λευκή θερμοστολή που τον έσφιγ- 
γε παντού, αποκαλύπτοντας κάθε παχύσαρκη 
προεξοχή του. Κοιτούσε την Κοιλάδα του 


γαίνετε, συμπολεμιστές µου, και συλλογιστή- 
τε τις Διδαχές του Μπάκαλον καθώς θα πλα. 
γιάζετε! Είθε το χλωμό παιδί να σας χαρίσει 
προφητικά οράματα!» 

Διαλύθηκαν. 


Τα δέντρα πάνω στο λόφο ΠΗ Ίο, νι 
σκεπασμένα µε πάγο και χιόνι -- πο ᾿ 
πάτητο, εκτός απο τα σημεία πο 


μαι ατα ο 
ς ; κούλας της στολής του. Ἔ 
σει τ ο, Στην κοιλάδα κάτω" η πικρό πο στο 5 

κτυφλωτικ. . 


ολη ομιλήτρια, ήταν εντελώς γυμνή 
Καιτην προστάτευε. μόνο το πυκνό γκρίζο χει- 
Μωνιάτικο τρίχωμα της. Το λουρί ενός κυνηγε- 
κού λέιζερ ήταν περασμένο ανάμεσα στα 
στήθη της 


α 

πό ταπόδιατους, η Πόλη ΒΡ ΚΩΝ βὂν συγ 

γέλων φαινόταν παράξενα, κ Ὃς τον 

Μεγάλα χιονοσούρια είχ' εδόνμέ 

στα ανατολικά τείχη, Κ ο ενηπὸ ρα. Οἱ 

χρι τη µέση την ή . Ἴ κα κο 
Τ ἵΈΟ 

λες είχαν να ο ον αν μαζ 

τα παιδιά του Μπ 


Ὅν | άλλοι θεοί εκτός από τον δικό σας θα 
οστούν αν δεν σταματηθούν οι Χαλύβδι- 
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νοὶ ΄Αγγελοι», εἰπε ο νε μι. τουρτουρίζο- 
ντας, παρά τη θερµοστο. του. 
δὴ Ὃοὂχολη ὁμιλήτρια δεν Φαινόταν να 
τον ακούει. «Ἠμουν παιδί όταν ήρθαν, Αρικ. 
Αν µας είχαν αφήσει το θεό µας, μπορεί να ή- 
μουν ακόµα παιδί. Σαν έγινε, όµως το κακό, 
καιτο φως μέσα μου έσβησε, Καὶ η ζέστη µέσα 
μου πάγωσε, περιπλανήθηκα μακριά από το 
πέτρινο δαχτυλίδι, µακριά από το δάσος που 
γεννήθηκα, τρώγοντας ό,τι έβρισκα, χωρίς να 
ξέρω τίποτα. Τα θαμνογούρουνα µου γρύλλι- 
ζαν καθώς περνούσα και µου χυμούσαν να με 
ξεσκίσουν µε τους χαυλιόδοντές τους. Αλλοι 
Τζένσι µε απειλούσαν... Δεν καταλάβαινα και 
δεν μπορούσανα προσευχηθώ. Ακόμα κι όταν 
οι Χαλύβδινοι ΄Αγγελοι µε ανακάλυψαν, πάλι 
Εγώ δεν καταλάβαινα τίποτα. Μη πήγανε στην 
πόλη τους, χωρίς να γνωρίζω τη γλώσσα 
τους. Θυμάμαι τα τείχη και τα κρεμασμένα 
παιδιά, τα περισσότερα πολύ μικρότερα από 
εμένα. Όταν τα είδα, κάτι άγριο καὶ άθεο Σε: 
πήδησε µέσα µου». Τα μάτια της τον κοίταζαν 
σαν δυο δίσκοι από γυαλισµένο μπρούτζο. 
Ἄλλαξε θέση µέσα στο πυκνό χιόνι, περνῶ" 
ντας το νυχωτό της χέρι σφιχτότερα γύρω ᾱ- 
πό το λουρί του λέιζερ. ὁ 
Ο νε Κρολ την είχε δασκαλέψει καλά απ' 
τη μέρα που είχε πάει κοντά του, στο τέλος 
του καλοκαιριού, όταν οι Χαλύβδινοι Αγγελ 
την πέταξαν από την Κοιλάδα του Σπαβιοι. Π 
πικρόχολη ομιλήτρια ήταν η καλύτερη 


μμ ᾖὩἘ---εια 


Μο ὭΣΕΤΕ ΑΝΘΡΩΠΟ. 
Σκοποβολή από 
εξόριστους που «ο ἕξι, τους θεοστέ, 
ταν ο μόνος Ὁρὸαιαζέψει και παρα 
επισκεφθεί τη µια σος που του απέμενε. Είχε 
σφέροντάς τους τα λι προς την άλλη, προ- 
αρνηθεί. Οι Τζένσι ήταν σίνοι λά ὅλοι είχαν 
τους θα τους προστάτευαν, μα. εν. 
ρητοι τον άκουσαν, κι από αι ος ὅν να 
Πολλοί -- τανεαρά παιδιά, οι προ ὄχι όλοι. 
που είχαν Φύγει --- είχαν ως επί πλεον, 
γίνει αποδεκτοί από άλλες φυλές, ος 
µως, όπως η πικρόχολη ομιλήτρια, ο 
πάρα πολλά και είχαν αγριέψει πάρα αρα 
Δεν μπορούσαν πια να ζήσουν στην κοι" 
των Τζένσι. ΄Ἠταν η πρώτη που είχε πάρει ὁ- 
πλο και ο γέρος ομιλητής την είχε διώξει από 
το λαό του καταρράχτη. 

«Μερικές Φορές είναι καλύτερα να μην ἑ- 
χεις θεούς», της είπε ο νε Κρολ. «Κι αυτοί απὀ 
κάτω µας λατρεύουν ένα θεό και κοίτα πώς 
τον κατάντησε. Κι οι Τζένσι έχουν θεούς, και 
δη τους Εμπιστεύτηκαν, πεθαίνουν. Εσείς 

ο μοι είστε η μόνη τους ελπίδα». 
[ο κο ΕΘ ομιλήτρια δεν απάντησε. Α- 
ἀπο πος Ὃν όνος πόλη, σκεπασμένη 
τα μάτια της έκαιγαν σαν α- 

απο κάρβουνα. ν 
ταν, Πρ την παρατηρούσε και αναρωτιό- 
τῆς ομάδας να είχε πει πως αυτός και οἱ έξι 
Τζένσι. ου ήταν η μοναδική ελπίδα των 


Αν ΐ 
ήταν έτσι, Εἶχαν ουσιαστικά κάποια 


Ελπίδα; Η πικρόχολη ομιλήτρια Καὶ όλοι οι ἀλ- 
λοι εξόριστοι είχαν µια τρέλα στα μάτια, µια 
μανία που τους έκανε να τρέμουν. Μα, ακόμα 
κι αν η Ράιθερ ερχόταν αύριο µε τα λέιζερ, α- 
κόμα κι αν µια τόσο µικρή ομάδα μπορούσε να 
σταματήσει την έξοδο των Αγγέλων, ακόµα κι 
αν γίνονταν όλα αυτά --- καὶ πάλι τι; Ἀκόμα κι 

αν όλοιοι΄Αγγελοι πέθαιναν εκείνη τη στιγμή, 
πού θα έβρισκαν οι θεοστέρητοί του ένα μέ- 
ρος για να ζήσουν; 

Στέκονταν κι οι δυο βουβοί και ακίνητοι, ε- 
νώ το χιόνι αναδευόταν γύρω από τα πόδια 
τους και ο βοριάς τους δάγκωνε τη σάρκα. 

Το παρεκκλήσι ήταν ήσυχο και σκοτεινό. Οι 
σφαίρες φωτισμού έρριχναν έναν απόκοσµο 
θαμπό κόκκινο φως από κάθε γωνία και οι σει- 
ρές των στασιδιών ήταν άδειες. Πάνω στον 
ψηλό βωμό, ένα κομμάτι ακατέργαστης μαύ- 
ρης πέτρας, στεκόταν το ολογράφημα του 
Μπάκαλον, τόσο ζωντανό που σχεδόν έμοια- 

ζενα αναπνέει. ταν ένα αγόρι, γυμνό και κά- 
τασπρο, µε τα μεγάλα μάτια και τα μεταξένια 
μαλλιάτης αθώας νεότητας. Στο χέρι Του, μιά- 
μισι φορά ψηλό σαν Εκείνον, ήταν το μεγάλο 
μαύρο σπαθί. 4 

Ὁ Γουάιατ γονάτισε μπροστά στο ΟλΟΥΡ. τ 

Φημα µε το κεφάλι σκυφτό και εντελώς Ἕκοη. 

τος. Σε όλη τη διάρκεια του χειμώνα, τα Ες 

ρά του ήταν σκοτεινά και ανήσυχα, κι έτσι ὃ ῃ 

θε πρωί ερχόταν στο ναό γιανα πησπεχη 

για Φώτιση. Δεν μπορούσε να στραφεί σε 


-- . Δ --- 


ΣΚΌΤΩΣΕΤΕ ΑΝΘΡΩΠΟ 


οί Κτός από τον Μπάκαλον. Αυτός 
7 ὑάιθτ, ο Πρόκτορας, ο ηγέτης στη 
μάχη και στην πίστη. Μονάχα αυτός έπρεπε 
να ο ας Ὢ όνειρα, 
Έτσι, πάλευε καθημερινά µε τις σκέ: 
του, µέχρι που τα χιόνια αρχισε ( η 
και τα γόνατα της στολής του είχαν σχεδόν 


φαγωθεί από τα ατέλειωτα συρσύματα στο 


- πάτωμα. Τελικά, είχε πάρει την απόφασή του, 


κι εκείνη τη μέρα είχε καλέσει τοὺς ανώτε- 
ρους αξιωματικούς να τον συναντήσουν στο 
παρεκκλήσι. 

Μπήκαν µέσα ένας - ένας, ενώ ο Πρόκτο- 
ρας παρέμενε γονατιστός και ακίνητος, και 
διάλεξαν θέσεις στα στασίδια από πίσω του, 
ο καθένας ξέχωρα από τους υπόλοιπους. 0. 
Γουάιατ δεν τους έδωσε σημασία. μονάχα 
προσευχόταν τα λόγια του να είναι σωστά και 
το όραμά του αληθινό. Όταν είχαν πια συγκε- 
ντρωθεί όλοι, γύρισε να τους κοιτάξει. 

«Τα παιδιά του ἠπάκαλον έχουν ζήσει σε 
πολλούς κόσμους», τους είπε, «αλλά κανένας 
δεν είναιτόσο ευλογημένος όσο αυτός, ο Κόρ- 
λος. Σπουδαίες μέρες µας περιμένουν, αδελ- 
Φοί και συμπολεμιστές µου. Το χλωμό παιδί 
ἦρθε στον ύπνο μού, όπως παρουσιαζόταν 
στους πρώτους Πρόκτορες, τότε που σχηµα: 
Τιζόταν η αδελφότητα. Μου έδειξε οράματα». 

Ἠταν όλοι αμίλητοι, µε τα μάτια ταπεινά 
Και υπάκουα. Στο κάτω κάτω, αυτός ήταν ο 

Ῥόκτοράς τους. Δεν μπορούσε να υπάρξει 
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πηση, όταν κάποιος ανώτερος ερµή- 
οκ του Βιβλίου ἡ Ὃ ρω 
Αυτό ήταν ένα από τα δόγματα τ Πτι α- 
λον, πως δηλαδή, η πυραμίδα πας ας ἡ- 
ταν ιερή και κανείς δεν έπρεπεναα μας μον 
αποφάσεις των. ανωτέρων του. » ολοι 
ιν αμίλητοι. 
ο λε ρον ο οἵα ήρθε και περπάτησε 
πάνω σ᾽ αυτόν τον κόσμο. Περπάτησε ανάμε- 
σα στους άψυχους και τα ζώα του δάσους και 
τους είπε πως αυτός ο τόπος µας ανήκει. Μί- 
λησε και σε μένα, και μοὺ είπε πως όταν η άνοι- 
ξη έρθει και το σπέρμα της Γης βγει από την 
Κοιλάδα του Σπαθιού για να κατακτήσει νέα 
γη, όλα τα ζώα θα ξέρουν τη θέση τους καὶ θα 
αποσυρθούν χωρίς να µας αντισταθούν. Αυτό 
Ιτεύω!... 
πλεον θα δούµε και θαύματα. κι αυτό 
μου το υποσχέθηκετο χλωμό παιδί. Θα ὅτ 
οιωνούς από τους οποίους θα ο ο : 
για την αλήθεια Του, οιωνούς που ος ο 
σουν την πίστη µας μὲ νέες Εποκολον ο 
µως, ταυτόχρονα, η πίστη µας πρέπει νο κο 
μαστεί, γιατί θα έρθει καιρός ΕΗ ο ΣΣ 
Μπάκαλον θα µας ζητήσει συχνά ο. ὑπο 
ξουµε την αφοσίωσή µας. Πρέπει ν. παν 
στε τις Διδαχές Του και να είμαστε αλ πως 
Ὁ καθένας θα πρέπει να τον ος κ τον α- 
το παιδί το γονιό του καὶ 0 ΞΗΡΟ τρίο π 
ξιωµατικό του, δηλαδή γρήγορα (τ παπά ντα 
δοιασμούς. Το χλωμό παιδίγνωρ' 


ἝΚΟΤΩΣΕΤΕ ΑΝΘΡΩΠΟ. 


πολύ Καλύτερα αι 
πό εμάι 

«Αυτά εἴ πος 
αλά ρα, τς που µου έδωσε, κι 
λθητε μαζί ας: ρε, 

ιο Γουάιατ γύρισε, ξανά 
µε τους υπόλοιποις, Ὅλα το ορ ρα 
ψαν, εκτός από ένα. Μέσα στις σκιές του πίσω 
μέρους της εκκλησίας, εκεί όπου οι λάμπες 
έρριχναν ακόµα 


πιο αδύναμα το φως τους, ο 
Κάρα Νταχάν κοιτούσε τον Πρόκτορ ἃ το δ᾽ 


τω από ένα συννεφιασμένο μέτωπο. 

Τη νύχτα εκείνη, µετά από ένα σιωπηλό δεί- 
πνο στην τραπεζαρία και µια σύντομη σύσκε- 
ψη, ο Δάσκαλος των Όπλων κάλεσε τον Γου- 
άιατ για έναν περίπατο πάνω στατείχη. «Πρό- 
κτορα, η ψυχή µου παραδέρνει», του είπε. 
«Πρέπει να ζητήσω τη συμβουλή σου, µια κι 
εσύ είσαι πιο κοντά από όλους στον Μπάκα- 
λον». Ο Γουάιατ ένευσε, κι έτσι κιοι δυο φόρε- 
σαν βαριούς μανδύες από μαύρη γούνα και 
σκούρα μεταλλική ύφανση, και πήγαν να περ- 


πατήσουν στις πολεμίστρες, κάτω από τα α- 
στέρια. 


Κοντά στο φυλάκιο των πυλών, ο Νταχάν 
σταμάτησε και έγειρε να κοιτάξει από το πα- 
Ραπέτο, ψάχνοντας ερευνητικά για πολλά λε- 
πτά το μισολειωμένο χιόνι πριν γυρίσει προς 
Το µέρος του Πρόκτορα. «Γουάιατ», είπε τελι- 
κά, «νιώθω την πίστη µου αποδυναμωμένη». 
" Ὁ Πρόκτορας δεν είπε τίποτα, αλλά απλά 

“ρατήρησε τον άλλον µε το πρόσωπο κρυµ- 


ή 
μένο από την κουκούλα του μαν ου. Η ε. που έκανε την 
ξομολόγησι) δεν αποτελούσε µέρος του τυπι. νος ατμός από το ανα Βγαίνει σαν παγωμέ- 
κού των Χαλύβδινων Αγγέλων. Ὁ Μπάκαλον Ακολούθησε µια Γάτος Ν 
έλεγε πωςη πίστη ενός πολεμιστή δεν έπρεπε με µια πιο ήπια φωνή η Ὢ παύση. Ύστερα, 
ποτέ να παραπαίει. «Ὅλο το χειμώνα ρος αρσε συνέχισε! 
«Τον παλιό καιρό», συνέχισε να λέει ο Ντα. µε τα οράµατά µου, νεα. και πάλευα 
χάν, «πολλά όπλα χρησιμοποιήθηκαν ενα- ρας των Παιδιών του μρόμς ας 
ντίον των παιδιών του Μπάκαλον. Μερικά, σή- κόσμο του Κόρλος, κι όχι κάποιο ΟΙ Ἐν 
μερα, υπάρχουν μόνο μέσα στο θρύλο. Ίσως σμένο παιδί για να µπορούν να µε αμ. 
και να µην υπήρξαν ποτέ. Ίσως να είναι λόγια ψεύτικοι θεοί. Μίλησα µόνο αφ’ ότου ήμουν σί- 
κενά, όπως και οι θεοί που λατρεύουν οι µαλ- γουρος. Μίλησα σαν Πρόκτορας, σαν θρη- 
θακοί. Εγώ είμαι ένας απλός Δάσκαλος των σκευτικός σας πατέρας και στρατιωτικός διοι- 
Ὅπλων και δεν διαθέτω τέτοιου είδους γνώ- κητής σας. Με ανησυχεί βαθύτατατο ότι αμϕι- 
σεις. βάλλεις και αμφισβητείς γιατα λόγια µου, Δά- 
«Ὅμως, γνωρίζω µια ιστορία, Πρόκτορά σκαλε των Όπλων. Μήπως το επόµενοπου θα 
μου --- µια ιστορία που µε βάζει σε σκέψεις. κάνεις είναι να σταµατήσεις την ώρα της μά- 
Λέγεται πως κάποτε, στη διάρκεια των ατέ- χης για να συζητήσεις µαζί µου κάποια διατα- 
λειωτων αιώνων του πολέμου, οἱ Γιοι του γή µου που δεν σου άρεσε;» 
Χράνγκα εξαπέλυσαν πάνω στο σπέρμα της «Ποτέ, Πρόκτορα», είπε ο Νταχάν, γονατί- 
Γης απαίσιους βρυκόλακες του μυαλού, τα ζοντας µετανοιωμένος πάνω στο χιόνι. 
πλάσματα που οι άνθρωποι αποκαλούσαν Ψυ- «Αυτό ελπίζω κι εγώ. Πάντως, πριν σε απο- 
χοβγάλτες. Το άγγιγµάτους ήταν αόρατο, αλ- πέμψω, κι επειδή είσαι αδελφός µου στην πί- 
λά έφτανε σε απόσταση χιλιομέτρων, μακρύ- στη, θα σου απαντήσω, παρ᾽ όλο που δεν ὀφει- 
τερα απ’ όσο µπορεί να δει ένας άνθρωπος, λα και ήταν λάθος εκ µέρους σου να περιμέ- 
μακρύτερα απ’ όσο µπορείνα ρίξει ένα λέιζερ. νεις από μένα κάτι τέτοιο. Θα σου πῶ αυτό! 
Και τα όντα αυτά έφερναν την παραφροσύνη. : Πρόκτορας Γουάιατ δεν είναι µόνο πιστός 
Προκαλούσαν οράµατα, Πρόκτορά μου! Ψεύ- νθρωπος αλλά και καλός αξιωματικός. Το 
τικοι θεοί και ψεύτικα σχέδια μπήκαν στο μυᾶ- Χλωμό παιδί µου ανάγγειλε προφητείες και 
λό των ανθρώπων και...» ος μίλησε για τα θαύματα που πρόκειται να 
«Σιωπή», είπε ο Γουάιατ. Η γίνουν. Όλα όσα σου λέω, θα τα δούμε µε τα 


σκληρή και παγερή σαν τον νυχτε ἴδια µας τα μάτια. Μα αν οι προφητείες δεν εκ- 


ωνή του ήταν 
ς ρινό αέρθ 


πληρωθούν, κι οι οιωνοί δεν εμφανιστούν, τα 
μάτια µας θα το αντιληφθούν Κι αυτό Επίσης, 
Και τότε θα ξέρω πως δεν ήταν ο Μπάκαλον 
που µου έστειλε τα οράματα, αλλά µόνο κά. 
ποιος ψεύτικος θεός, ίσως ένας ψυχοβγάλτης 
των Χράνγκα. Ἡ, μήπως, νομίζεις πως ένας 
Χρανγκανός µπορεί να κάνει θαύματα;» 
«Όχι», είπε ο Νταχάν, ακόµα γονατιστός 
και µε το µεγάλο Φαλακρό κεφάλι του σκυμμέ- 
νο. «Κάτι τέτοιο θα αποτελούσε αίρεση». 
«Πράγματι», είπε ο Γουάιατ. Ο Πρόκτορας 
κοίταξε για µια στιγµή έξω από τα τείχη. Η νύ- 
χτα ήταν παγερή και δεν είχε φεγγάρι. Ένιω- 
θε μεταμὀορφωμένος, κι ακόµα και τα αστέρια 
φαίνονταν να δοξάζουν το χλωμό παιδί, γιατί 
ο αστερισμός του Σπαθιού έφτανε το ζενίθ 
του, κιο Στρατιώτης είχε αρχίσει να ανεβαίνει 
πάνω από τον ορίζοντα. 

«Απόψε θα φυλάξεις σκοπιά χωρίς τον µαν- 
δύα σου», είπε ο Πρόκτορας στον Νταχάν, ὁ- 
ταν ξαναγύρισε να τον κοιτάξει. «Και όταν ο 
βοριάς και το κρύο σου δαγκώνουν τη σάρκα, 
Εσύ θα αγαλλιάζεις από αυτόν τον πόνο, γιατί 
θα είναι ένα σημάδι πως υποτάσσεσαι στον 
Πρόκτορα και στο θεό σου. Καθώς η σάρκα 
σου θα μουδιάζει, η φλόγα στην καρδιά σου 
πρέπει να καίει όλο και περισσότερο». 

«Μάλιστα, Πρόκτορά μου», είπε ο Νταχάν. 
Σηκώθηκε και έβγαλε τον μανδύα του, δίνο- 
ντάς τον στον άλλο. Ο Γουάιατ του έδωσε τη 
σπαθιά της ευλογίας. 
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Μόνο όταν ἦρθαν οι βροχέι ἀνοιὶ 
καὶ ἡ πικρόχολη προ Ἐν ανα πολ οὰ 
νει Ερωτήσεις, ονε Κρολ συνειδητοποίησε έκ- 
πληκτος πως σπανιότατα οποιοσδήποτε Τζέν- 
σι πριν από αυτήν τον είχε ρωτήσει οτιδήπο- 
τε. Ίσως να ήταν η κοινωνική δοµή και η θρη- 
σκεία τους που καταπίεζαν την φυσιολογική 
τους περιέργεια, Πάντως, οι εξόριστοι έδει- 
χναν µεγάλη δίψα για μάθηση, ειδικά η πικρό- 
χολη ομιλήτρια. Ο νε Κρολ μπορούσε να απα- 
ντήσει μόνο σε ένα μικρό µέρος των ερωτήσε- 
ών της, κι ακόµα καιτότε, αυτή πάντα έβρισκε. 
καινούργια για να τον ζαλίζει. Είχε αρχίσει να. 
τον τρομάζει η έκταση της δικής του άγνοιας. 
Αλλά απ’ την αλλη μεριά, το ίδιο συνέβαινε. 
και µε την πικρόχολη ομιλήτρια. Αντίθετα µε 
τους άλλους Τζένσι -- να έπαιζε άραγε θρη- 
σκεία τόσο μεγάλο ρόλο; -- μπορούσε όχι μό- 
νο να ρωτάει αλλά και να απαντάει, κι ο νε 
Κρολ προσπάθησε να πάρε: από αυτήν πολ- 
λές εξηγήσεις για πράγματα που τον έκαναν 
να απορεί. Πάντως, τις περισσότερες φορές 
απλά ανοιγόκλεινε τα μάτια της μπεροεμένη 
και άρχιζε να κάνει η ίδια ερωτήσεις. ε 
«Δεν υπάρχουν ιστορίες για τους θεούς 
µας», του είχε πει κάποτε, όταν προσπάθησε 
να μάθει κάποια πράγματα για τους μύθους 
των Τζένσι. «Και τι ιστορίες θα μπορούσαν να 
υπάρξουν; Οι θεοί ζούνε µέσα στις πυραμίδες 
λατρείας, εμείς προσευχόµαστε καὶ αυτοί µας 
προσέχουν και φωτίζουν τη ζωή µας. Δεν τρέ- 


χουν πέρα - δώθε, ούτε 
τον άλλον, όπως φαίνεται να κάνουν Οι δικοί 
σας θεοί». 

«Μα είχατε κι άλλους θεούς κάποτε, πριν 
αρχίσετε να λατρεύετε τις πυραμίδες», παρα. 
τήρησε ονε Κρολ. «Αυτούς που σκαλίζουν στο 
ξύλο οι τεχνίτες σας». Έφτασε στο σηµείο να 
ανοίξει ένα κιβώτιο και να της δείξει, αν και 
θα πρέπει σίγουρανατα θυμόταν, αφού οι φυ- 
λή της διέθετε μερικούς από τους πιο καλούς 

ξυλογλύπτες. 

Ὡστόσο, η πικρόχολη ομιλήτρια απλά ίσιω- 
σε τη γούνα της και κούνησε το κεφάλι. «Ἡ- 
μουν πολύ μικρή για να μπορώ να σκαλίσω, κι 
ίσως γι’ αυτό να µην µου μίλησαν ποτέ. Όλοι 
γνωρίζουμε αυτά που πρέπει να γνωρίζουμε, 
αλλά µόνο οι ξυλογλύπτες είναι υποχρεωµέ- 
νοι να γνωρίζουν αυτά τα πράγματα, κι έτσι 
ίσως μονάχα εκείνοι να ξέρουν τις ιστορίες 
για αυτούς τους παλιούς θεούς». 

Μια άλλη φορά την είχε ρωτήσει για τις πυ- 
ραμίδες, και είχε πάρει µια ακόµα πιο ασαφή 
απάντηση. «Αν τις κτίσαµε;» του είχε πει. «Δεν 
τις κτίσαμε, ΄Αρικ. Βρίσκονταν πάντα στη θέ- 
ση τους, όπως τα βράχια και τα δέντρα». Μα, 
αμέσως µετά, ανοιγόκλεισε τα μάτια. «Όμως, 
δεν είναι είναι σαν τα βράχια και τα δέντρα, 
σωστά;». Κιύστερα, απορηµένη, πήγε να μιλή- 
σει µε τους άλλους. 5, 

Όμως, παρ᾽ όλο που οι Τζένσι αυτοί ΓΣ 

πτονταν περισσότερο από τους ὁμοιούς το! 


ΣΚΟΤΩΣΕΤΕ ΑΝΘΡΩΠΟ 


που ζούσ. ε, 

να - πιο δύαιόμα σε φυλές, ήταν ταυτόχρο- 

µε κάθε μέρα Κολοι στην συμπεριφορά, κι έτσι 
που περνούσε, ονε Κρολ συνει- 


δητοποιούσε όλο κ. 
τητατης προσπάθειάς τον ειν ποτα, 
οκτώ από τους Εξόριστους --- είχαν βρει ακό- 
μα δυο, μισοπεθαμένους από την πείνα, μέσα 
στο χειμώνα -- και όλοι µε τη σειρά τους εκ- 
παιδεύονταν στα δυο λέιζερ και κατασκόπευ. 
αντους΄Αγγελους. Ὡστόσο, ακόμακιαν η Ράι- 
θερ γυρνούσε πίσω µε τα όπλα, η δύναμή, τους 
θα ήταν γελοία μπροστά σε αυτήν που διοι. 
κούσε ο Πρόκτορας. Τα Φώτα του Τζολοστάρ 
θα έφερναν ένα ολόκληρο φορτίο όπλων, πε- 
ριµένοντας πως τώρα πια κάθε φυλή σε µια α- 
κτίνα εκατό χιλιομέτρων θα είχε ξεσηκωθεί 
και θα ήταν έτοιμη να αντισταθεί στους Χαλύ- 
βδινους ΄Αγγελους καινατους σαρώσει µε τη 
δύναμη των αριθμών. Η Τζάνις θα πάθαινε α- 
ποπληξία όταν έβλεπε πως μόνοονε Κρολ και 
ηταλαίπωρη ομάδα του είχαν μαζευτεί γιανα 
την υποδεχτούν. 
.. Αν τελικά κατάφερναν και κάτι τέτοιο. Είχε 
ήδη µεγάλες δυσκολίες να κρατήσει τους α- 
ντάρτες. του κοντά. Το μίσος τους για τους 
Ἄγγελους έφτανε ακόµα τα όρια της παρα- 
Φροσύνης, αλλά δεν αποτελούσαν ούτε κατά 
διάνοια. µια συγκροτημένη ομάδα. Κανένας 
Τους δεν υπάκουε πρόθυμα σε διαταγές και 
Κάλωναν συνέχεια μεταξύ τους, ορμώντας ο 
νας στον άλλον µε γυμνά νύχια σε µια προ- 


σπάθεια απελπισµέ 
στην ομάδα. Αν ονε Κρολ. 
δοποιήσει, υποπτευόταν ὅτι! 


να μονομαχούσαν µε τα λέιζερ. Όσο για τη 


διατήρησή τους σε. ετοιμοπόλεμη κατάσταση, 
ήταν κι αυτή αστεία. Απότιστρεις θηλυκές της 
ομάδας, η πικρόχολη ομιλήτρια ήταν η μόνη 
που δεν είχε μείνει έγκυος. Μια και οι Τζένσι 
συνήθως γεννούσαν τέσσερα µε οκτώ μικρά, 
ο νε Κρολ υπολόγιζε πως προς το τέλος του 
καλοκαιριού: θα είχαν και το πρόβλημα µιας 
πληθυσμιακής έκρηξης. Και ήξερε, πως µετά 
από αυτήν θα ακολουθούσε και άλλη. Οι εξό- 
ριστοι φαίνονταν να ζευγαρώνουν μεταξύ 
τους συνεχώς, και ασφαλώς δεν υπήρχε γι’ 
αυτούς κανένα είδος ελέγχου των γεννήσε- 
ων. Αναρωτιόταν πώςοι φυλές κρατούσαν τον 
πληθυσμό τους τόσο σταθερό, αλλά οι «στρα- 
τιώτες» του δεν ήξεραν ούτε σε αυτό να του 
απαντήσουν. 

«Μάλλον θα ζευγαρώναμε λιγότερο», του 
είχε πει η πικρόχολη ομιλήτρια όταν την είχε 
ρωτήσει, «αλλά εγώ ήμουν τότε παιδί και δεν 
μπορούσανα ξέρω». Παρ’ όλα αυτά, καθώς το 
έλεγε ξυνόταν και φαινόταν πολύ αβέβαιη. 

Αναστενάζοντας, ο νε Κρολ έγειρε ΠΟ 
και προσπάθησε να διώξει από το μυαλό τας 
το θόρυβο της οθόνης. Τα πράγματα ήταν τ 
λύ δύσκολα. δη, οι Χαλύβδινοι Ἀγ 
χαν βγει από την πόλη τους, και τα οχήμ' ; 

. έποντας τ 
τους πήγαιναν πάνω κάτω, μετατρ! 


δάσος της Κοι 
Ἰλάδα, 
'γήσι 
γήσιμες εκτάσεις, Είχε ανέβει ο ίδιος µέχρι 


ο του Σπαθιού σε καλλιερ- 


Φου για να τους δει, και ή- 


Μερικές Φορές τον αρρώσταινε η σκέψη 


-των δυνάμεων που είχε θέσει σε κίνηση και 


σχεδόν ευχόταν από µέσατου η Ράιθερνα ξε- 
χνούσε τα λέιζερ. Η πικρόχολη ομιλήτρια ή- 
ταν αποφασισμένη να χτυπήσουν αµέσως μό- 
λις εξοπλίζονταν, όποιες καινα ήταν οἱ αναλο- 
γίες των δυνάμεων. Τρομαγμένος, ο νε Κρολ 
της θύμισε τα σκληρά αντίποινατων Αγγέλων 
την τελευταία φορά που οι Τζένσι είχαν σκο- 
τώσει άνθρωπο. Μέσα στα ὀνειράτου, έβλεπε 
ακόµα τα παιδιά να κρέμονται απὀ τα τείχη. 

Εκείνη, όµως, απλά τον είχε κοιτάξει µε την. 
τρέλα στα μάτια της και του είχε πει! «Ναι, Α- 
Ρικ, το θυμάμαι πολύ καλά». 


Αμίλητα και γρήγορα, τα παιδιά που είχαν 
ὑπηρεσία στην κουζίνα μάζεψαν τα τελευταία 
πιάτα του δείπνου και εξαφανίστηκαν. «Ανά- 


υποσχέθηκε το χλωμό 
«Σήμερα το πρωί, έστειλα τρεις Οὐλαμούς 
στους λόφους νοτιοδυτικά της Κοιλάδας του 
Σπαθἰού, για να διώξουν τους Τζένσι απι 
περιοχές που χρειαζόμαστε. Μου έδωσαν΄ 
ναφορά νωρίς το απόγευμα, και τώρα θέλωνα 
μοιραστώ αυτήν την αναφορά μαζί σας. Μητέ- 
ρα του Ουλαμού Τζόλιπ, θα µας διηγηθείς για 
τα γεγονότα που συνέβησαν ενώ εκτελούσες 
τις διαταγές σου;» 
«Ναι, Πρόκτορα». Η Τζόλιπ σηκώθηκε ὁρ- 
θια. ταν µια χλωμή ξανθιά µε σφιγµένο πρό- 
σωπο,πουη στολή της κρεμόταν κάπως χαλα- 
ρά πάνω στο αδύνατο κορµίτης. «Μου δώθηκε 
µια δεκαµελής ομάδα για να εκδιώξω τη λεγό- 
µενη φυλή του γκρεμού, της οποίας η πυραμί- 
δα βρίσκεται κοντά στη βάση ενός ψηλού γρα- 
τινένιου γκρεμού στο πιο άγριο σηµείο των 
λόφων. Οι πληροφορίες που µας έδωσαν οἱ 
κατάσκοποί µας ανέφεραν πως ήταν µια από 
τις μικρότερες φυλές με είκοσι περίπου ενήλι- 
κες, κι έτσι δεν χρησιμοποιήσα βαρύ εξοπλι- 
σμό. Πήρα μόνο ένα κανόνι πέμπτης στα 
µια και η καταστροφή των πυραμίδων Τὸ, 
Τζένσι δεν είναι εύκολη δουλειά µε ο. σμός 
χειρός, αλλά εκτός από αυτό ο εξοπλι! 
μας ήταν ο συνηθισμένος. 
«Δεν περιμέναμε αντίσταση, 
θυμόμουν τα συμβάντα στο πέτρι 


αλλά επειδή 
ΝΟ. δαχτυλί 


ΞΚΟΤΩΣΕΤΕ ΑΝΘΡΩΠΟ. 


ου) 
[ ο δώδεις λακτική, Μετά από µια πορεία 
Φους, απλωθι Χιλιομέτρων µέσα απότους λό- 
φ ήκαµε σε ένα ημικύκλιο και προ- 


᾿χωρήσαμε αργά µε τα όπλα τ 
: ραβηγμένα. Μέ- 
σα στο δάσος συναντήσαμε μερικούς Τζένσι, 


τους οποίους συλλάβαμε αι 

ἱχμάλωτους και 
τους βάλαμενα προχωρούν μπροστά ο, σαν 
ζωντανή ασπίδα σε περίπτωση, επίθεσης ή ε- 
νέδρας, Αυτό, ασφαλώς, αποδείχθηκε περιτ- 
τό. 


«Ὅταν φτάσαμε την πυραμίδα στη βάση 
του γκρεμού, µας περίμεναν. Ήταν τουλάχι- 
στον δώδεκα από αυτά τα κτήνη. Το ένα καθό- 
ταν κοντά στη βάση της πυραμίδας µε τα χέ- 
ρια ακουμπισµένα επάνωτης, ενώ τα υπόλοι- 
πα το τριγύριζαν σε ένα είδος κύκλου. Όλα 
σήκωσαν τα βλέμματα μόλις µας είδαν, αλλά. 
δεν έκαναν καμιά άλλη κίνηση». 

Σταμάτησε για µια στιγµή και έτριψε σκε- 
πτικά τη μύτη της. «Όπως ανέφερα και στον 
Πρόκτορα, από εκείνο το σηµείο και µετά όλα 
έγιναν πολύ αλλόκοτα. Το προηγούμενο κα- 
λοκαίρι σε δυο περιπτώσεις οδήγησα ουλα- 
μούς εναντίον των Τζένσι. Την πρώτη φορά, 
επειδή δεν είχαν ιδέα για τις προθέσεις µας, 
κανένας από τους άψυχους δεν ήταν εκεί. Α- 
πλά καταστρέψαμε το κατασκεύασμα καὶ Φύ- 
γάμε. Τη δεύτερη φορά, ένα πλήθος από τα 
πλάσματα μαζεύτηκε τριγύρω µας και προ; 
σπάθησαν να µας εμποδίσουν µε τα σώματά 
τους χωρίς στην ουσία να µας επιτεθούν. Δεν 
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διαλύθηκαν μέχρι ποι 
ένα από αυτά. Ασφαλώς, ἔχ σει την 
αναφορά του Πατέρα του Ουλαμού Αλόρ για 
τις δυσκολίες που συνάντησε στον πέτρινο 


δαχτύλιο. 
«Αυτή τη φορά, όλα ήταν διαφορετικά. Διέ. 


ταξα δυο από τους άντρες μου να τοποθετῇ. 
σουν το κανόνι στον. τρίποδά του και έδωσα 
στα ζώα να καταλάβουν πως έπρεπε να φύ. 
γουν από τη μέση. Αυτό το έκανα ασφαλώς µε 
χειρονομίες, µια και δεν γνωρίζω την ανόσια 
γλώσσα τους. Υπάκουσαν αμέσως και χωρί- 
στηκαν σε δυο οµάδες που μπήκαν σε σειρές 
από τις δυο πλευρές της πυραμίδας αλλά µα- 
κριά από το πεδίο του πυρός. Συνεχίσαμε, α- 
σφαλώς, να τους σημαδεύουμε, αλλά όλα δεν 
φαίνονταν να έχουν καμιά εχθρική διάθεση. 
«Το κανόνι διέλυσε την πυραμίδα µε έναν 
βροντερό θόρυβο καιµια µεγάλη πύρινη σφαί- 
ρα σηκώθηκε στον ουρανό. Μερικά θραύσμα- 
τα σκόρπισαν εδώ κι εκεί, αλλά κανένας δεν 
πληγώθηκε γιατί όλοι είχαμε καλυφθεί, αν και 
οι Τζένσι είχαν μείνει στις θέσεις τους. Μια έ- 
ντονη μυρωδιά όζοντος γέμισε τον αέρα, καὶ 
μου φάνηκε για µια στιγµή πως είδα µια τ 
ζωπή Φωτιά στη θέση που βρισκόταν το ΚΣ 
σκεύασμα -- ίσως να ήταν απλά ένα μετείκ᾽ 
σµα. Δεν µου δόθηκε, όµως, η ευκ 5 
λετήσω το φαινόμενο περισσότερο, πον δ 
κείνη τη στιγμή όλοι οι Τζένσι ε- πησαν 
νατα. Όλοι µαζί, κύριοι. Ύστερα, ακούμτ' 


το μέτ 
Κο στο ἔδαφος, προσκυνώντας. Για 
ακίσει τον δικό τους. 
Ώ τους πω πως δεν θέ- 
πο και το μόνο που 
περιοχή. Ύστερα, όµως, κατάλαβα πως οἶτα 
παρεξηγήσει τις προθέσεις τους, επειδή τότε 
τέσσερα μέλη της φυλής βγήκαν από τα δέ- 
ντρα στην κουρφή του λόφου και φτάνοντας. 
μπροστά µας µας έδωσαν το άγαλμα. Έπειτα, 
οι υπόλοιποι σηκώθηκαν. Την τελευταία φορά. 
που τους είδα, ολόκληρη η Φυλή βάδιζε ανα- 
τολικά, µακριά από την Κοιλάδα του Σπαθιού 
και τους γύρω λόφους. Πήρα το άγαλμα και 
το ἔφερα στον Πρόκτορα». Σταμάτησε να µι- 
λάει, αλλά παρέμεινε όρθια, περιμένοντας τυ- 
χόν ερωτήσεις. 

«Έχω το αγαλµατάκι εδώ µαζί µου», εἰπε ο 
Γουάιατ. Το έπιασε από το σηµείο που το είχε, 
ακουμπισμένο δίπλα στην καρέκλα του καὶ το 
απόθεσε πάνω στο τραπέζι. Ύστερα, τράβηξε 
το λευκό πανί που είχε τυλίξει γύρω του. 

Η βάση του ήταν ένα τρίγωνο από σκληρό 
σαν πέτρα μαυρόξυλο και τρία μακριά. θραύ- 
σµατα από κόκκαλο υψώνονταν από τις γώ: 
γίες του για να δημιουργήσουν ένα πυραμιδο- 

εἰδές πλαίσιο. Στο εσωτερικό του πλαισίου, 
θαυμάσια σκαλισμένος σε κάθε του λεπτοµέ- 
Ρεια πάνω σε μαλακό γαλαζωπό ξύλο, ήταν ο 
Μπάκαλον, το χλωμό παιδί, που στεκόταν 


κρατώντας στο χέρι ένα βαμμένο. σπαθί. 
«Τι σηµαίνει αυτό;» ρώτησε ο Επίσκοπος 

Μάχης Λάιον, ολοφάνερα ξαφνιασμένος. 
«Ἱεροσυλία!» είπε η Επίσκοπος Μάχης 
Ντάλις. 

«Δεν νομίζω να πρόκειται για κάτι τόσο σο- 
βαρό», είπε ο Γκόρμαν, Επίσκοπος Βαρέων Ὁ- 
πλων. «Τα κτήνη προφανώς προσπαθούν να 
µας καλοπιάσουν µε την ελπίδα πως θα γλιτώ- 
σουν τα σπαθιά μας». 

«Μόνο το σπέρμα της Γης µπορεί να προ- 
σκυνά τον Μπάκαλον!» είπε η Ντάλις. «Είναι 
γραμμένο στο Βιβλίο! Το χλωμό παιδί δεν δί- 
νει τη χάρη του σε άψυχους!» 

«Σωπάστε, συμπολεμιστές μου!» είπε ο 
Πρόκτορας, και αµέσως όλες οι συνομιλίες έ- 
παψαν απότομα. Ο Γομάιατ χαμογέλασε αμυ- 
δρά. «Αυτό είναιτο πρώτο από τα θαύματα για 
τα οποία σας μίλησα τον περασμένο χειμώνα 
στο παρεκκλήσι, το πρώτο από τα παράξενα 
συμβάντα που µου περιέγραψε ο Μπάκαλον. 
Γιατίπράγµατι περπάτησε πάνω σε αυτόν τον 
κόσμο, ώστετα ζώατου δάσους να γνωρίσουν 
την όψη του! Σκεφτείτε, αδελφοί μου! Κοιτάξ- 
τε αυτό το γλυπτό. Αναρωτηθείτε μερικές ᾱ- 

πλές ερωτήσεις. Επιτράπηκε ποτέ σε κανέναν 
Τζένσι να πατήσει πόδι μέσα σε αυτήν την ά- 
για πόλη;» 
«Ασφαλώς, όχι», είπε κάποιος. τ 
«Τότε, ολοφάνερα, κανένας τους δεν μπι 
ρεσε να δει το ολογράφηµα επάνω στο βωμ' 


συ. ΞΡ) 
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μος Κι εγώ ο ίδιος έχω βρεθεί συχνά α- 
ου στα κτήνη, αφού δεν µου το επιτρέ- 

ν τα εδώ καθήκοντά µου. Ἔτσι, κανένα 
γος δεν θα μπορούσε να δει το ομοίωμα του 
Χλωμού παιδιού στην αλυσσίδα του αξιώμα- 
τός µου, γιατί οιλίγοι Τζένσιπου είδαν τοπρό- 
σωπό µου δεν έζησαν για να µε περιγράψουν. 
και αλλού --- είναι αυτοί που καταδίκασα και 
που κρεµάστηκαν έξω από τα τείχη µας. Τα 
ζώα δεν μιλούν τη γλώσσατου σπέρµατοστης 
Γης, ούτε και κανένας ανάµεσά µας έχει μάθει. 
τη δική τους απλοϊκή ζωώδη γλώσσα. Έτσι, 
κανένας τους δεν µας έχει κρυφακούσει οὔτε 
και έχει διαβάσει το Βιβλίο. Σκεφτήτε τα όλα 
αυτά και αναρωτηθήτε! Πώς οι ξυλογλύπτες 
τους γνώριζαν ποια µορφή να σκαλίσουν;» 

Επακολούθησε απόλυτη σιγή. Οι ηγέτες 
των παιδιών του Μπάκαλον κοιτάζονταν ανα- 
μεταξύ τους γεμάτοι απορία. 

Ὁ Γουάιατ δίπλωσε ήρεμα τα χέρια του. 
«Είναι ένα θαύμα. Οι Τζένσι δεν θα µας ενο- 
χλήσουν πια, γιατίτο χλωμό παιδί περπάτησε 
ανάμεσά τους». 

Στα δεξιά του Πρόκτορα, η Επίσκοπος Μά- 
χης Ντάλις κάθισε μονοκόμματα. «Πρόκτορά 
μου και δάσκαλε της πίστης μου», είπε µε κά- 
ποια δυσκολία, γιατίτα λόγια έβγαιναν απότο 
στόμα της πολύ αργά, «δεν µπορεί να εννοείς 
πως αυτά... αυτά τα ζώα μπορούν να λατρεύ- 
ουν το χλωμό παιδί και αυτό να δέχεται τη λα- 
τρεία τους!» 


ἙΠΤΑ ΦΟΡΕΣ ΝΑ. 
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Ὁ Γουάιατ φαινόταν ήρεμος και μακάριος. 
ζεις την ψυχή 


Απλά χαμογέλασε. «Μην βασανίί δδπρας, 
σου, Ντάλις. Θα αναρώ θηκες αν αξα 
το Πρώτο δες, αν ΡΝ ίσως την ἱεροσι.. τεράστια χέρια τοι 
λίατου Γκρα, όταν ένας ΚΟΕ ια 
γός προσκύνησε τον Μπάκαλον γιὰ να γ ιτώ- - 
Ὃ ειαπό το ια και ο Ψευδο - Πρόκτορας ὃν ον. προς το μέ, 
Γκιμπρόν διακύρηξεπως όλοιόσοιλατρεύουν : “ΠΗ Κ 
το χλωμό παιδί θα πρέπει σίγουρα να έχουν οὐ ΠΤ Ἱκή. ἘΠ Ψυχή, όπως και της Επισκό- 
ψυχή». Ἔσεισε το κεφάλι, «Έχω, βλέπεις, κι Ε 5 ο γέμισε για µια στιγµή µε ανησυ- 
εγώ μελετήσει το Βιβλίο. Όμως, όχι, Επίσκο. χ' ο τομ», να διαφωτίσεις κι εµένα;» 
πε Μάχης. Καμιά ιεροσυλία δεν διαπράχθηκε. απο [ΛΕ Ὃ θεος «Ορίστε, λοιπόν», 
Ὁ Μπάκαλον προ πι προ ανάμεσα θυμία που δεν πρόδιδε καμιά ευ- 
στους Τζένσι, αλλά σίγουρα μαθαν από αυ- "ΠΩ 
τόν μονάχα την αλήθεια. Τους παρουσιάστηκε εδ κα περί θαύμα- 
σε όλη του τη σκοτεινή και αρµατωμένη µεγα: ος οὐρευτού ον ο ᾳ ἃ 4 πρώτα θα πρέπει 
λοπρέπεια, καιτον άκουσαν νατους διαβεβαι- τε ασματων αι. ον ον πρόκειται για ένα 
ὤνει πως είναι κτήνη χωρίς ψυχή. Έτσι, εκεί; ρώνα διαβλέψω ως ὃ εχθρών µας. Δεν µπο- 
νοι αποδέχθηκαν τη θέση τους μέσα στο σύ- τὸ οτρατή πα πα σα συµπερι- 
µπαν και υποχώρησαν μπροστά µας. Ποτέ δὲν ὑποηεσῶ να ολα τους, αλλά μπορώνα 
θα σκοτώσουν άνθρωπο ξανά. Θυμηθείτε πως μπορεί να ἕπαρα ΤΕ µε τον οποίο οι Τζένσι 
δεν προσκύνησαν το άγαλμα που κατασκεύα- Μπάκαλον». Ὢ χαρακτηριστικά του 
σαν, αλλά το έδωσαν σε εμάς, το σπέρμα ΠΣ «Δηλαδή;» 
στε οι μόνοι που ΠΟ «Αναφέρομαι στον εμπορικό σταθµό της 
με. Αυτό πο! ποῖ Τζάμις και τον κοκκινοτρίχη έμπορο ᾿Αρικ νε 
όπως ΠΡ Κρολ. Ἐίναι κι αυτός σπέρμα της Γης, μάλλον 
Εμερέλι από την όψη του, καιτου χαρίσαμε το 
ἘΝ Ον Δεν φλέγεται, όμως από αγάπη για 
ον Μπάκαλον και τριγυρίζει άοπλος σαν άθε- 
ος Μας αντιπαλεύει από τη µέρα που ήρθαμε 
Ὃν πλανήτη, κι έγινε ακόµα πιο εχθρικός µθ: 


Καταλαβαίνεις; Τους διδάχθηκε η αλήθεισ'.., 

Η Ντάλις ένευσε. «Ναι, Πρόκτορά μοῖς να. 
φωτίστηκα. Συγχώρεσε τη στιγμή της α' 
μίας μου». 


µ Γ᾽ ο 
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τά το µάθηµα που δώσαμε στους Τζένσι. Ίσως 
αυτός να δασκάλεψε τη φυλή του γκρεμού, 
και να τους είπε πώς να φτιάξουν το γλυπτό 
για κάποιο δικό του παράξενο λόγο. Απ’ ό,τι 
ξέρω, εμπορεύεται µαζί τους». 

«Πιστεύω πως λες την αλήθεια, Δάσκαλε 
των Όπλων. Τους πρώτους μήνες µετά την 
προσγείωσή μας, προσπάθησα με κάθε τρόπο 
να προσυλητίσω τον νε Κρολ. Δεν τα κατάφε- 
ρα, αλλά έμαθα πολλά για τους Τζένσι και το 
εμπόριο που είχε µε αυτά τα ζώα». Ο Πρόκτο- 
ρας συνέχιζε να χαμογελάει. «Εμπορεύτηκε 
καιµε μια απότις φυλές που ζούσαν εδώ, στην. 
Κοιλάδατου Σπαθιού,τολαότου πέτρινου δα- 
χτυλιδιού, µε τη Φυλή του γκρεμού, τη Φυλή 

του μακρινού οπορώνα και άλλες, ακόµα πιο 
ανατολικά»: 
«Τότε, αυτός τα έκανε όλα!» είπε ο Νταχάν. 
«Ένα τέχνασμα!» 
Όλα τα μάτια στράφηκαν προς τον Γουάι- 
ατ. «Δεν είπα κάτι τέτοιο. Ο νε Κρολ, όποιες 
και να είναι οι προθέσεις του, δεν παύει ναεί- 
ναι ένας μοναχικός και ξεκομμένος ἄνθρω" 
πος. Δεν εμπορεύτηκε ποτέ με ο τον 
Τζένσι, ούτε και γνωρίζει κάθε φυλή». ΤΟ ΧΙ 
μόγελο του Πρόκτορα για µια 
γε. «Όλοι σας έχετε δει τον Εμ 
τε πως είναι ένας αδύναμος καὶ α 
θρωπος. Δεν µπορείναδιανύστ' “πο ούτε 
στάσεις και δεν διαθέτει 
μηχανοέλκυθρο». 


ούτε αερ' 


- 


Βλέπεις εδώ 
λ κ 
ΓτυΌπλων, βάρη ας. Δάσκαλε 
ἀ ο οόν κοιτούσε, πρῶ αλ αλλά 
τς Ὅπος Μάχης Λάιον σηκώθηκε ξαφνικά 
ρ' τ Φώναξε! «Εγώ βλέπω ένα θαύμα!» 
και άλλοι συμφώνησαν µαζίτου, Όταν τ 
βοή καταλάγιασε, ο Δάσκαλος των Ὅπλων 
σαν, Πο κσι είπε χαμηλόφωνα! 
αἱ μου, διάβασέ μαι ο 
τας, µας από το Βιβλίο 


«Τα λέιζερ, ομιλήτρια, τα λείζερ!» Υπήρχε 
µια χροιά υστερίας στη Φωνή του νε Κρολ. «Η 
Ράιθερ δεν επέστρεψε ακόμα. Θα πρέπει αν 
περιμένουμε!» 

Στεκόταν έξω από το παράπηγµατου εμπο- 
ρικού σταθμού, γυμνός από τη μέση και πάνω 
και ιδρωκοπώντας από τον καυτό ήλιο του 
πρωινού, ενώ ο ζεστός άνεµος ανέµιζε τα 
μπερδεµένα μαλλιά του. Η φασαρία τον είχε 
ξυπνήσει από έναν ταραγµένο ύπνο. Τους εἴ- 
χε σταματήσει ακριβώς στις παρυφές του δά- 
σους, και τώρα η πικρόχολη ομιλήτρια είχε 
τραφεί να του μιλήσει. Δεν έμοιαζε καθόλου 
με Τζένσι, µε το αγριεµένο βλέμματης, το λέϊ- 
ζερ περασμένο ανάµεσα στους ώμους της, ἑ- 
να λαμπερό γαλάζιο µεταξένιο μαντήλι δεµέ- 
νο γύρω από το λαιμό της καὶ δαχτυλίδια από 
Φωσφωρόπετρα περασμένα και στα οκτώ δά- 
Χτυλα των χεριών της. Οι υπόλοιποι εξόρι- 
στοι, εκτός από δυο θηλυκές που ήταν ετοιµό- 
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γεννες, ήταν συγκεντρωμένοι γύρω της. Ὁ έ- 
νας απὀ αυτούς κρατούσε το δεύτερο λέιζερ 
και οἱ υπόλοποι είχαν τόξα και. φαρέτρες µε 
βέλη. Αυτό ήταν ιδέα της ομιλήτριας. Ο σύ. 
ντροφός της που πρόσφατα είχε διαλέξει, ή- 
ταν πεσμένος στα γόνατα καὶ προσπαθούσε 
να ξελαχανιάσει. Είχε έρθει τρέχοντας όλο το 
δρόµο από την Κοιλάδα του Σπαθιού. 

«Όχι, ᾿Αρικ», είπε η ομιλήτρια µε αγριεµέ- 
να μάτια. «Τα λέιζερ έχουν ήδη αῤγήσει ένα 
μήνα, όπως εσύ µετράς το χρόνο. Κάθε μέρα 
που περιμένουμε, οι Χαλύβδινοι ΄Αγγελοι κα- 
ταστρέφουν και άλλες πυραμίδες. Σύντομα, {- 
σως κρεµάσουν κι άλλα παιδιά». 

«Αυτό πράγματι θα γίνει πολύ σύντομα, έ- 


ζερ και τέσσερα τόξα; Δεν μάθατε ακόµα να 
βάζετε το μυαλό σας να σκέφτεται;» 

«Ναι», είπε η ομιλήτρια, 
γε του γύμνωνε τα δόντια. «Ναι, αλλά αυτό 


σημασία. Αφού οἱ φυλές δε 
ο μας το κάνουμε εμείς: 


Ακόμα γονατισµἰ 7 
ταξε τον νε Κρολ. «Κατευθύνονται... 
καταρράχτη», είπε, ακόµα λαχανι! ν ρόχο- 

«Στον καταρράχτη!» πο τ ιμό- 
ια. «Από τότε πο ο απ 


λη οµιλήτρ' πάρα 


νας, έχουν καταστρ' 


ΠΠ; ' ανν 


χρι τα ποτάμια. Δεν ο ντος κολάδαμέ. 
Τζένσι από τις αρχές του χειμώνα και πάντα 
τους αφήνουν να φεύγουν. Όλες αυτές οι Φυ- 
λές που απόµειναν χωρίς θεούς κατέφυγαν 
στον καταρράχτη, μέχρι που ολόκληρο το δά- 
σος της περιοχής εξαντλήθηκε από τα πολλά 
στόµαταπου είχενα θρέψει. Οι ομιλητές τους 
κάθονται μαζί µε τον γέρο- ομιλητή και ο θεός 
του καταρράχτη τους δέχεται. Ἴσως να εἶναι 
ένας πολύ ισχυρός θεός. Πάντως, εγώ δεν ξέ- 
ρω από αυτά τα πράγματα. Εκείνο που ξέρω 
είναι πως ο γυμνοκέφαλος ᾿Αγγελος έχει μᾶ- 
θειπως είκοσι φυλές έχουν συγκεντρωθεί μα- 
ζί, µια σύναξη δηλαδή μισής χιλιάδας ενήλι- 
κων Τζένσι, και τώρα οδηγεί ένα θωρακισμένο 
όχημα εναντίον τους. Θα τους αφήσει και αὐ- 
τή τη φορά να φύγουν, ικανοποιημένος απλά 
µε ένα αγαλµατάκι; Κι αν ναι, εκείνοι θα δε- 
χτούν να φύγουν, ΄Αρικ; Θα εγκαταλείψουν ἕ- 
ναν δεύτερο θεό το ίδιο εύκολα όπως και τον 
πρώτο;» 

Η θµιλήτρια τρεμόπαιξε τα μάτια της. «Φο- 
βάμαι πως θα αντισταθούν µε τα άχρηστα νύ- 
χια τους. Φοβάμαι πως ο γυμνοκέφαλος ᾿Αγ- 
γελοςθατους κρεμάσει ακόµα και αν δεν αντι 
σταθούν, επειδή τόσοι πολλοί συγκεντρωµέ- 
νοι μαζί θα του κινήσουν την υποψία. Φοβάμαι 
πολλά πράγματα και ξέρω πολύ λίγα, αλλά ε- 


κείνο που ξέρω είναι πως εμε! τ 
µε εκεί. Δεν µπορείς να µας σταµατήσεις, 
ρικ, κι ούτε μπορούμε ναπεριµένουμε άλλο τα 
αργοπορηµένα σου λέιζερ». 
Ύστερα, γύρισε στους υπόλοιπους και εἴ. 
πε! «Ελάτε, πρέπει να τρέξουμε», και χάθηκαν 
όλοι μαζί µέσα στο δάσος πριν καν 9 νε Κρολ 
προλάβει να τους πει να περιμένουν. Βλαστη- 
μώντας, γύρισε πίσω στο παράπηγµα. 
Οι δυο θηλυκές εξόριστοι έφευγαν ακρι- 
βώς τη στιγμή που αυτός γύριζε μέσα. Κι οι 
δυο ήταν ετοιµόγεννες, αλλά κρατούσαν στα 
χέρια τους τόξα. Ο νε Κρολ µπήκε µπροστά 
τους. «Κι εσέις τα ίδια!» τουε είπε, αγριοκοιτά- 
ζοντάς τες. «Τρελαθήκατε όλοι σας;» Αυτές α- 
πλά τον κοίταξαν µε τα τεράστια χρυσωπά 
τους μάτια και µετά πέρασαν από δίπλα του 
και κατευθύνθηκαν προς τα δέντρα. 
Μπαίνοντας µέσα, έπλεξε γρήγορα σε κο- 
τσίδα τα µακριά κόκκινα μαλλιά του ώστε να 
μην μπλέκονται στα κλαδιά, Φόρεσε ένα που- 
κάμισο και ξαναβγήκε. Ύστερα, σταμάτησε. 
Έπρεπε να βρει ένα όπλο. Κοίταξε απεγνώ- 
σµένα γύρω του και µετά έτρεξε στην αποθή- 
κη. Είδε πως όλα τα τόξα είχαν Ειναι, 
Τινα έκανε τώρα; Αρχισε να ψάχνει Ετος - 
κεί και τελικά συμβιβάστηκε µε ένα μπ' να 
Τον ένιωθε παράξενο µέσα στο.χέρι ΠΟΙΟΙ 
θα πρέπει να φαινόταν γελοίος σε κ τ ο 
που θα τον έβλεπε, αλλά ένιωθε την ανάγ 
να οπλιστεί µε κάτι. 


ΕΠΤΑ Ε 
σσ μα ΣκστησετεΑνάµαπο ποι 
Ύστερα, 


που ζούσε. ξεκίνησε κι αυτός για το µέρος 


9 λαός του καταρράχτη. 
Ὁ νε Κρολ ήταν υπέρβαρος και µαλθακό 
και δεν ήταν σημα ον τ το Η τν 
πόσταση µέχρι τον καταρράχτη ήταν κοντά 
δυο χιλιόμετρα πυκνής βλάστησης. Αναγκά- 
στηκε να σταματήσει τρεις φορές για να ξε- 
κουραστείκαινα αφήσειτους πόνους στο στή- 
θος του να καταλαγιάσουν, και του φάνηκε 
πως πέρασε µια αιωνιότητα πριν φτάσει στον 
προορισμό του. Παρ’ όλα αυτά, κατάφερε να 
φτάσει πριν από τους Χαλύβδινους ᾿Αγγε- 
λους. Τα θωρακισμένα οχήματα τους ήταν αρ- 
γοκίνητα και ο δρόμος από την Κοιλάδα του 
Σπαθιού μακρύτερος και πιο ανηφορικός. 
ΟιΤζένσι βρίσκονταν παντού. Το ξέφωτο ή- 
ταν τελείως απογυμωνμένο από χορτάρι και 
δυο φορές μεγαλύτερο απ’ ότι το θυμόταν ο 
νε Κρολ στην τελευταία επίσκεψή του. Κι ὁ- 
µως, οι Τζένσι το γέμιζαν ολόκληρο, καθισµέ- 
ινοι στο έδαφος, κοιτάζοντας τη λιμνούλα και 
τον καταρράχτη όλοι αµίλητοι και κολλημένοι 
μεταξύ τους, έτσι ώστε ήταν σχεδόν αδύνα- 
τον να βρει κανείς χώρο να πατήσει. Ακόμα 
περισσότεροι ήταν κουρνιασμένοι στα δέ- 
ντρα, καμιά δεκαριά στο καθένα, και μερικά α- 
πό τα παιδιά. είχαν σκαρφαλώσει στα ψηλότε- 
Ρα κλαδιά, εκεί που πριν ἦταν το αδιαφιλονί- 
Κητο βασίλειο των ψευδοπίθηκων. 
Στο βράχο στο κέντρο της λιμνούλας, με 


τον καταρράχτη να κυλά πω π΄ 
λητές ήταν κολλημένοι γύρω από την πυραμί- 
δα. Ήταν ακόµα πιο κοντά μεταξύ τους απ’ 
ό,τι οι άλλοι Τζένσι, και όλοι είχαν ακουμπι- 
σμένες της παλάμες τους στις πλευρές του 
κατασκευάσματος. Ένας, μάλιστα, που ήταν 
πολύ αδύνατος και καχεκτικός, ήταν σκαρφα- 
λωμένος πάνω στους ώμους κάποιου άλλου 
για να µπορεί κι αυτός να αγγίζει την πυραμί- 
δα. Ονε Κρολ προσπάθησε νατους μετρήσει, 
αλλά μετά από λίγο εγκατέλειψε την προσπά- 
θεια. Έμοιαζαν µε µια µάζα από γκρίζα γούνα 
και χρυσά μάτια, µε την πυραμίδα στο κέντρο 
τους, σκοτεινή και αμετακίνητη όπως πάντα. 
Ηπικρόχολη ομιλήτρια στεκόταν µέσα στη 
λιμνούλα, µε τα νερά να της φτάνουν ὡς τους 
αστραγάλους. Κοιτούσε το πλήθος και τους 
στρίγγλιζε, µε µια φωνή παράξενα διαφορετι- 
κή από το συνηθισμένο απαλό γουργούρισµα 
των Τζένσι. Με το Φουλάρι και τα δαχτυλίδια 
της φαινόταν εκτός τόπου και χρόνου. Καθώς 
μιλούσε, έσειετο λέιζερ που κρατούσε στο χέ- 
ρι. Αγριεμένα, παθιασµένα, υστερικά, έλεγε 
στους συγκεντρωµένους Τζένσι πως οἱ Χαλύ- 
βδινοι΄Αγγελοι έρχονταν, πως έπρεπε να Φύ- 
γουν αµέσως, πως έπρεπε να σκορπίσουν τ 
μετά να ξαναμαζευτούν στον εμπορικό ας ; 
μό. Επαναλάμβανε τα λόγια ξανά και κ 
Μαοι φυλές παρέμεναν ακίνητες και αμ η 
τες. Κανείς δεν απαντούσε, κανείς δεν η 
κούγε, κανείς δεν της έδινε σημασία. Προ 


υυ---...ν 


-. Χονταν όλο, 


Ἐπτα. 
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λιος έκαιγε” παρ’ όλο που ήταν μέρα κι ο ή- 


.ΌνεΚρολ άνοιξε δρόµο ανάµεσάτους, πα- 
τώντας μερικά μαι δα μην µπορώ- 
ντας να αποφύγει κάποιο κομμάτι ενός Τζένσι 
κάθε φοράπου κατέβαζε τη μπότατου. Στάθη- 
κε δίπλα στην πικρόχολη ομιλήτρια που ακό- 
μα χειρονομούσε μανιασμένα, και κάθισε αρ- 
κετή ώραέτσιπριν ταχρυσάτης μάτια φανούν 
να τον εντοπίζουν. Τότε, σταμάτησε. «Αρικ», 
είπε. «Οι΄Αγγελοι έρχονται κι αυτοί δεν µε α- 
κούνε!» 

«Οι άλλοι...» είπε εκείνος, ακόµα λαχανια- 
σμένος. «Πού είναι οι άλλοι;» 

«Στα δέντρα», απάντησε η πικρόχολη ομι- 
λήτρια µε µια αόριστη χειρονομία. «Τους είπα 
να ανεβούν στα δέντρα. Είναι όλα τους μικρά, 
΄Αρικ, όπως αυτά που είδες κρεμασμένα στα 
τείχη». 

«Σε παρακαλώ, έλα πίσω μαζί µου», της εί- 
πε ο νε Κρολ. «Αφησέ τους. Τους μιλήσαμε, 
τόσο εσύ όσο κι εγώ. Ό,τι κι αν συμβεί, υπαί- 
τιοιθα είναι αυτοί και η ηλίθια θρησκείατους». 

«Δεν μπορώ να φύγω», είπε η πικρόχολη ο- 
μιλήτρια. Φαινόταν να τα έχει χαμένα, όπως 
γινόταν συχνά όταν ο νε Κρολ της έκανε ερῶ- 
τήσεις. «Κανονικά θα έπρεπε, αλλά κατά κα- 
ποιο τρόπο νιώθω πως οφείλω να μείνω εδώ. 
Οι άλλοι δεν πρόκειται να φύγουν, ακόµα κι 
αν εγώτο κάνω. Το νιώθουν ακόµαπιο έντονα. 

Πρέπει να μείνουμε εδώ. Να μιλήσουμε. Να 


πολεμήσουμε». Ανοιγόκλεισε τα. ι 
«Δεν ξέρω το γιατί, Αρικ, αλλά πρέπει να µεί- 
νουμε». 

Και πριν ο έμπορος προλάβει να απαντή- 
σει, οι Χαλύβδινοι ΄Αγγελοι βγήκαν από το 
δάσος. 

Στην αρχή ήταν πέντε, σε μεγάλη απόστα- 
ση μεταξύ τους. ύστερα, εμφανίστηκαν άλλοι 
πέντε. ήταν όλοι πεζοί, ντυμένοι µε στολές 
που τα/σχέδιά τους έδεναν απόλυτα µε τις 
φυλλωσιές γύρω τους, έτσι ώστε ξεχώριζαν 
μονάχα οι ζώνες τους από ατσαλόσυρµα και 
τα πολεμικά τους κράνη. Ένας από αυτούς, 
µια λιπόσαρκη χλωμή γυναίκα, φορούσε κι έ- 

να ψηλό κόκκινο κολλάρο. Όλοι τους είχαν 
στα χέρια τραβηγμένα λέιζερ. 

«Εσύ!» φώναξε η ξανθή γυναίκα, καθώς τα 
μάτια της τον εντόπισαν αμέσως, να στέκεται 
όρθιος µε την κοτσίδα του να ανεμίζει στον ά- 

" γεμο και τον µπαλτά να κρέμεται άχρηστος α- 
πότο δεξίτου χέρι. «Μίλα σε αυτάτα ζώα. Πες 
τους πως πρέπεινα φύγουν. Πεςτους πως κα: 
μιά σύναξη των Τζένσι σε τόσο μεγάλους α΄ 
ριθµούς δεν επιτρέπεται ανατολικά από τα 
βουνά, σύμφωνα µε τις διαταγές του. Πρόκτο- 
ρα Γουάιατ και του χλωμού παιδιού Μπο. 
λον. Πες τους!» Ύστερα, είδε την πικρόχο η 
ομιλήτρια και ξαφνιάστηκε. «Και πάρε το σα 
ζερ από τα χέρια αυτού του ζώου, πριννασ 
κάνουμε κάρβουνο και τους δύο!» Κρολ 

Τρέμοντας, τα άτονα δάχτυλα του νε 


πι... τ πππτ 


άι 
αν τον µπαλτά να πέσει στο νερό τους 


ο ώς, «Σε παρακαλώ, ρίξετο όπλο», είπε. 
'α των Τζένσι. «Αν θέλεις να έχεις 
μα Ελπίδα να δεις τα. μακρινά αστέρια. ᾿Ασε 
θ τω το λέιζερ, φίλη µου, παιδί µου. Όταν ἐρ- 

Ἐἱη Ράιθερ, θα σε πάρω µαζί µου στο άι- Έμε- 
ρέλ και σε άλλα ακόµα μακρυνότερα μέρη». Ἡ 
Φωνή του εμπόρου ήταν γεμάτη φόβο. Οι Χα- 
λύβδινοι ΄Αγγελοι κρατούσαν τα δικά τους 
λέιζερέτοιµα. Ούτε για µια στιγµή δεν είχεπε- 
ράσει από το μυαλό του νε Κρολ πως η ομιλή- 
τρια θα υπάκουε. 

Ὅμως, κατά παράξενο τρόπο, εκείνη άφη- 
σεπειθήνια το λέιζερ να πέσει στο νερό. Ονε 
Κρολ δεν μπορούσε να δει τα μάτια της για 
να τα διαβάσει. 

Η Μητέρα του Ουλαμού φάνηκε να χαλα- 
ρώνει. «Ωραία», είπε. «Τώρα μίλα τους στη ζω- 
ώδη γλώσσατους καιπες τους να Φύγουν. Αν 
δεν το κάνουν, θα τους τσακίσουμε. Ἕνα θω- 
ρακισμένο έρχεταιπροςτα εδώ!» Καιπράγµα- 
τι, πάνω από το θόρυβο του καταρράχτη, ὁ νε 
Κρολ μπορούσε να ακούσει τους ήχους που έ- 
κανε καθώς άνοιγε δρόµο ανάμεσα στα δέ- 
ντρα, µετατρέποντάςτα σε σκλήθρες κάτω α- 
πό τις ερπύστριές του. Ίσως χρησιμοποιού- 
σαν και το κανόνι και τα λέιζερ του πυργίσκου 
για να διαλύουν βράχια και άλλα: εμπόδια. 

«Τους μιλήσαμε ήδη», είπε ο νε Κρολ απε- 
γνωσμένα. «Τους το είπαμε πολλές Φορές, αλ- 
λά αυτοί δεν µας ακούνε!» Έδειξε γύρω του. 


166 


Το ξέφωτο ήταν ακόμα 
κανένας ανάμεσα στις Φυ. 
σέξει στο ελάχιστο τους Χ 
λους και τη συνομιλία που είχε ακολουθήσει. 
Πίσωτου, οἱ συγκεντρωμένοι ομιλητές πίεζαν 
ακόματα μικράτους χέρια πάνω στοθεότους. 

«Τότε, θα γυμνώσουμε εναντίον τους το 
σπαθίτου Μπάκαλον!», είπεη Μητέρατου Ου- 
λαμού «και τότε ίσως δώσουν σημασία στα δι- 
κά τους κλαψουρίσματα!» Έβαλε το λείζερ 
στη θήκη της ζώνης της Και τράβηξε ένα ηχο- 
βόλο. Ο νε Κρολ ρίγησε, γνωρίζοντας τι σκό- 
πευε να κάνει. ΤΟ ηχοβόλα χρησιμοποιούσαν 
συγκεντρωμένο ήχο υψηλής έντασης για να 
διαλύουν τα ζωντανά κύτταρα και να ρευστο- 
ποιούν τη σάρκα. Τα αποτελέσματά του διέ- 
λυαν επίσης καὶ κάθε ηθικό τῶν επιζώντων. 
Δεν υπήρχε χειρότερος θάνατος από αυτόν. 
Εκείνη, όμως, τη στιγμή, ένας δεύτερος ου- 
λαμός Αγγέλων βρέθηκε ανάμεσά τους, ενώ 
πίσω τους, μέσα από τριξίµατα ξύλων που έ- 
Κρολ μπόρεσε να διακρίνει τα 
μαύρα πλευρά του θωρακισμένο ᾽ 


ταν να 
θείαν επάνω του. 
φορούσαν το κόκκι ο 
ρός με μεγάλα αυτιά που γαύγιζε ΕΞ 
στον ουλαµό του καὶ ένας υ 


άνδρας µε Φαλακρό κεφάλι και ρυτὶ Κα 
γνώρ! 
πλιοκαμμένο δέρμα. Ονε Κολ τ Πὶαχάν. 


σε! Ήταν 0 Δάσκαλος τῶν 
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αλ ακούμπισε το βαρύ του χέρι 
καθώς ολο κὸν της Μητέραςτου 'Ὀυλαμού 
πας υμρη κωνε το ηχοβόλο. «Ὄχι», της 

Ἐπὶ πρέπει να γίνει έτσι». 

κείνη ξανάβαλε αμέσως το όπλο στη θήκη 
του. «Ακούω και υπακούω». 

Ὁ Νταχάν κοίταξε τον νε Κρολ. «Ἔμπορα», 
είπε µε βροντερή φωνή, «εσύ είσαι υπαίτιος 
για όλα αυτά» 

«Όχι», είπε ο νε Κρολ- 

«Λεν διαλύονται», πρόσθεσε Π Μητέρα του 
Ουλαμού. 

«Θα χρειαστούμε ένα ολόκληρο μερόνυ- 
χτο για να τους διαλύσουµε με τα πχοβόλα», 
είπε ο Νταχάν, καθώς τα μάτια του έψαχναν 
το ξέφωτο και τα δέντρα, ακολουθώντας το 
πετρώδες μονοπάτιπου οδηγούσε στην κορυ- 

φή του καταρράχτη. «Υπάρχει ένας πιο εύκο- 
λος τρόπος. Κατέστρεψε την πυραμίδα και θα 
φύγουν αμέσως». Σταμάτησε ενώ ετοιµαζό- 
ταν να πει και κάτι άλλο. Τα μάτια του είχαν 
πέσει πάνω στην πικρόχολη, ομιλήτρια. 

«Μια Τζένσι µε ρούχα καὶ δαχτυλίδια», εἰ- 
πε. «Μέχρι τώρα δεν ύφαιναν τίποτε άλλο ε- 
κτός από σάβανα. Αυτό µε ανησυχεί». 

«Ανήκε στο λαό του πέτρινου δαχτυλι- 
διού», είπε βιαστικά ο νε Κρολ. «Ζούσε μέχρι 
τώρα μαζί μου». 

Ὁ Νταχάν ένευσε. «Κατάλαβα. Εἰσαι πράγ- 
ματι αθεόφοβος, νε Κρολ,γιανα συναναστρέ- 
Φεσαι άψυχα κτήνη καὶ να τους μαθαίνεις να, 


πιθηκίζουν τις συνήθειες του 
Γης. Τέλος πάντων, αυτό δεν έχει σημ: 
Σήκωσε το χέρι του δίνοντας σήμα. Πίσω του, 
ανάμεσα στα δέντρα, το θωρακισμένο όχημα 
έστρεψε το κανόνι του κάπως δεξιά. «Εσύ και 
το ζώο σου θα πρέπει να φύγετε αμέσως», εἴ- 
πε στον νε Κρολ. «Ὅταν κατεβάσω το χέρι 
μου, ο θεός των Τζένσι θα καεί και αν είστε 
ακόμα σ᾽ αυτήτηθέση, θα χαθήτε κι εσείς μαζί 
του». 

«Οι ομιλητές!» διαμαρτυρήθηκε ονε Κρολ. 
«Η βολή θα τους...» Καὶ έκανε να γυρίσει για 
να τους δείξει. Όμως, είδε τους ομιλητές να 
σέρνονται ένας - ένας µακριά από την πυρα- 
μίδα. 

Πίσωτου, οι΄Αγγελοι άρχισαν να μουρμου- 
ρίζουν. «Θαύμα!» είπε κάποιος βραχνά. «Το 
παιδί μας! Ο ἀρχοντάς μας!» φώναξε ενας 
άλλος. 

Όνε Κρολπαρέλυσε. Ἠπυραμίδα πάνω στο 
βράχο δεν ήταν πια ένα κόκκινο αδιαφανές 
κομμάτι πέτρας. Έμοιαζε να είναι καμωμένη 
από διαφανή κρύσταλλο που αστραποβο)οι- 
σε στοφωςτου ήλιου. Και μέσα σε αυτότο τι 
Φανο περίβλημα, τέλειος σε κάθε του ο ον 
μέρεια, Ο Μπάκαλον, το χλωμό παιδί στεκ' 
χαμογελώντας, 

Οι ομιλητές τ 
του, παραπατώντας μι 
απομακρυνθούν. 
μιλητήνα τρέχει γρηγορότερα 


-ο- 
Όνε Κρολ είδε τον γέρο ο 
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Ρά την ηλικία του. Ακό, 
. μα κι αυτός δεν φαινό- 

Πο ααλοβαἴνειτε είχε ως, Ἠπικρόχο- 

ος ήτρια είχε μείνει µε ανοιχτό το στόμα. 
Ξ µπορος γύρισε. Οι μισοί Χαλύβδινοι 
Άγγελοι είχαν πέσει στα γόνατα, ενώ οι υπό- 
λοιποι χαμήλωναν αφηρημένα τα όπλα τους 
καθώς κοιτούσαν γεμάτοι δέος και απορία. η 
Μητέρα του Ουλαμού στράφηκε προς τον 
Νταχάν. «Είναι πράγματι ένα θαύμα», εἰπε. 
«Ὅπως ακριβώς το είχε προφητέψει ο Πρό- 
κτορας Γουάιατ. Το χλωμό παιδί περπατάει 
πάνω σ᾽ αυτόν τον κόσμο». 

Ὅμως, ο Δάσκαλος των Όπλων φαινόταν 
ασυγκίνητος. «Ο Πρόκτορας δεν είναι εδώ, κι 
αὐτό δεν είναι θαύμα», είπε µε την ατσάλινη 
φωνή του. «Είναι κάποιο τέχνασμα του ε- 
χθρού, κι εγώ δεν ξεγελιέμαι από τεχνάσμα- 
τα. Θα κάψουμε αυτό το βλάσφημο πράγμα 
και θα ξαθαρίσουμε τη γη του Κόρλος». Το χέ- 
ρι του κατέβηκε απότομα. 

Οι΄Αγγελοι µέσα στο θωρακισμένο θα πρέ- 
πει να είχαν μείνει το ίδιο άναυδοι µε τους υ- 
πόλοιπους. Το κανόνι δεν έρριξε. Ο Νταχάν 
γύρισε το κεφάλι εκνευρισµένος. «Δεν είναι 
θαύμα!» φώναξε. Έκανε να ξανασηκώσει το 
χέρι. 
Δίπλα στον νε Κρολ, η πικρόχολη ομιλή- 
τρια έβγαλε ξαφνικά µια κραυγή. Την κοίταξε 
µε φόβο και είδε τα μάτια της να αστράφτουν 
σαν τον ήλιο. «Ὁ θεός!» μουρμούρισε η Τζένσι 
χαμηλόφωνα. «Το φως επέστρεψε!» 


----- ΜΗ ΣΚΟΤΩΣΕΤΕ ΑΝΘΡΩΠΟ πι 
ζ 5 Νόταν µόνο τον πόνο και το θόρυβο από τους 
Το σφύριγμα ΠΠ ο ΗΝ Τζένσι που έτρεχαν ταν γύρω 
ντρα γύρω τους και να στη φαρδιά πλάτη του. Δυο φορές άκουσε το μουγκρητό του κα: 
θηκαν σχεδόν ταῦτ ΑΗ των χτυπηµάτων Νονιού και αρκετές φορές κάποιος τον πάτη- 
Ὃ ο το ου των Ὅπλων στα γόνατα. πε Τίποτα δεν φαινόταν να έχει σημασία. Πά- 
έρριξε τον Δάσκ. ὄντηξε νεκρός στο ἜΨΕ να κρατήσει το κεφάλι του έξω από το 
Την επόμενη στιγμή, βρ νερό, αλλά µετά από λίγο ακόµα κι αυτό Φφαι- 
νόταν ανούσιο.Τοµόνοπου μετρούσε ήταν το 
κάψιμο στην κοιλιά του. 

Ύστερα, µε κάποιο ανεξήγητο τρόπο, ο πό- 
νος έσβησε. Μύρισε καπνό και άλλες Φριχτές 
τσίκνες, αλλά ο θόρυβος είχε καταλαγιάσει. 
Όνε Κρολ έµεινε ακίνητος και αφουγκράστη- 
κε τις Φωνές. 

«Τι θα γίνει µε την πυραμίδα, Μητέρα του 
ὈΟυλαμού;» ρώτησε κάποιος. 

«Είναι ένα θαύμα», απάντησε μια γυναικεία. 
φωνή. «Κοιτάξτε, ο Μπάκαλον στέκεται ακόμα 
στη θέση του. Δείτε τον πώς χαμογελάει! Κά- 
ναµε αυτό που έπρεπε, σήμερα!» 

«Και τι θα κάνουμε την πυραμίδα;» 

«Φορτώστε την στο όχημα. Θα την μεταφέ- 
ρουµε πίσω στον Πρόκτορα Γουάιατ». 

Λίγο µετά, οι φωνές απομακρύνθηκαν, καὶ 


ΚΤ ώ Κρολ, κι έσπρωξε 
Τρέχα!» φώναξε 9 νε Κρολ, ζ 
ΚΠ μη ομιλήτρια με όλη του τη δύνα- 
η. Εκείνη παραπάτησε καὶ γύρισε να τον κοι- 
αι στιγμιαία µε µια ματιά που είχε γεμίσει 


ντα λέιζερ πρ. 
ποία Ὀνεκρολέσκυψε αν άρχισε 
ον ψαχουλεύει ανάμεσα στα μούσκλι 
βότσαλα, μέχρι που έπιασε σ 


κυνηγετικό λείζερ. ΤΟ έφερε 


4 τηκε σε τρεις ονε Κρολ μπορούσε να ακούσει μόνο το αστα- 
χισε να τ Φος λές Ὕστερα, η, μάτητο αν, ες ταν ένας Ἅενς π- 
νες σύ τ ατημένη, ρεμιστικ ος. Του φάνηκε πως ήθελε να 
αν τη σκανδ' η σωνέλς ακναπουέ, σα ος νο 
α ωτι 
και οι βολές έγιναν µια ιν μια φῶ... 
Ἔν μέση έναν λε τα, τον ωριά Το µέλος του πληρώματος έχωσε το λοστό 


άχι το 

ειτο πλαδαρό στοµ. 

Ἐν τρα µέσα στο ρηχό κε 
Για πολλή ώρα δεν έβλε 


σθα᾽ ανάμεσα στα σανίδια και έσπρωξε. Το λεπτό 
ἵποτα. Αν 


Εύλο υποχώρησε σχεδόν αµέσως. «Κι α: 
γάλματα, Τζάνις», είπε, αφού έχωσε το Χέρι 
μέσα στο κιβώτιο και έκανε στο πλάι το υλικό 
συσκευασίας. 
«Άχρηστα», είπε η Ράϊθερ με έναν κοφτό 
αναστεναγµό. Στεκόταν ανάµεσα στα ερείπια. 
του εμπορικού σταθμού του νε Κρολ. Οι ᾿Αγ- 
γελοιτον είχαν διαλύσει, ψάχνοντας για οπλι- 
σμένους Τζένσι και παντού υπήρχαν χαλά- 
σµατα. Τα κιβώτια, όμως, δεν τα είχαν αγγίξει, 
Ὁ άνδρας πήρε το λοστό και προχώρησε 
προς το επόμενο κιβώτιο. Η Ράιθερ κοιτούσε 
κατσούφικα τους τρεις Τζένσι που ήταν μαζε- 
μένοιγύρω της, επιθυμώντας να μπορούσενα 
επικοινωνήσει κάπως καλύτερα μαζί τους. 
Μια θηλυκιά ανάμεσά τους, που φορούσε ένα 
Φουλάρι και πολλά δαχτυλίδια και φαινόταν 
πάντα να γέρνει το κορμί της πάνω σε ένα τό- 
ξο, ήξερε λίγα γήινα αλλά όχι αρκετά. Μάθαι- 
νε λέξεις αρκετά γρήγορα, αλλά το µόνο ου- 
σιαστικό πράγμα που είχε πει μέχρι εκείνη τη 
στιγμή ήταν οι Φράσεις! «Τζαμισόν. Ο ΄Αρικ 
μας πάει. Αγγελοι σκοτώνουν». Τις επονα- 
λάμβανε συνέχεια μέχρι που η Ράιθερ την 3 
κανε τελικά να καταλάβει πως θατους Ὃ 
νε μαζί της. Οι άλλοι δυο Τζένσι, η αι η 
λικιά και ο αρσενικός µε το λέιζερ, δεν ΡΥ 
αν άχνα. 
; πάλι αγάλματα», είπε ο άνδρας, έχοντας 
άξει ένα ακόµα κιβώτιο. . ας 
- . Ράιθερ σήκωσε τους ώμους. Ο άνδρ' 


συνέχισι ψ 
ας νο 
ἕνα σηµεῖο απ’ ὁπις αργά προς τα έξω, σε 
ου μπορούσε να δει τα ΄Α- 
στρα του Τί 
ζολοστάρ. Το διαστημόπλοιο ήταν 

προσγειωµένο στην άκρη του κοσμοδρόµιου. 
και από τα ανοιγµατά του ένα κίτρινο φως. φώ- 
τιζε το μισοσκόταδο του δειλινοῦ. Οι Τζένσι 
την ακολούθησαν, όπως έκαναν από τη στιγ- 
μή που είχε έρθει. Σίγουρα θα φοβόνταν πως 
θα τους άφηνε και θα έφευγε, αν έπαιρναν έ- 
στω και για µια στιγμή τα χρυσωπάτους μάτια. 
από πάνω της. 

Ηπικρόχολη ομιλήτρια την κοίταξε. «Σάβα- 
νο ΄Αρικ. Έδωσε». 

Η Ράιθερ ένευσε αφηρημένα. Το είχε πάρει 
και κρεμόταν τώρα πάνω από το κρεβάτι της. 
Ηταν ένα παράξενο μικρό πράγμα, υφασμένο 
εν μέρει από τρίχωμα Τζένσι αλλά κυρίως από 
μακριές μεταξένιες τρίχες κατακόκκινων µαλ- 
λιών. Επάνω του, γκρίζα πάνω στο κόκκινο, ή- 
ταν µια κακότεχνη ἀλλά αναγνωρίσιμη απει- 
κόνησητου πρόσωπου του΄Αρικνε Κρολ. Ανα- 
ρωτήθηκε τι να σήμαινε αυτό. Ήταν το αφιέ- 
ρωμα µιας χήρας; Ενός παιδιού; Ἡ, απλά ενός 
Φίλου; Τι είχε συμβεί στον ᾿Αρικ στη διάρκεια. 
του ενός χρόνου.που είχε να τον δει; Αν είχε 
έρθει πιο έγκαιρα... Μα είχε χάσειτρεις μήνες. 
στον Τζαμισόν, προσπαθώντας να βρει αγο- 
ραστή γιατα άχρηστα αγαλματάκια. Το φθινό- 
πωρο είχε µπει για τα καλά πριν Τα Φώτα του 
Τζολοστάρ επιστρέψουν στον Κόρλος, για να 


αι 


πόλη τη σοδειά τους. Ἂ 

Ὅταν είχε πάει να τοὺς συναντήσει, για να 
τους προσφέρει το φορτίο των λέιζερ που της 
ήταν πια άχρηστο, η θέα των κατακόκκινων. 
τειχών της πόλης είχε αηδιάσει ακόμα κι αυ- 
τήν. Νόμιζε πως πήγαινε προετοιμασμένη, αλ- 
λά η φρίκη που συνάντησε ήταν πέρα από κά. 
θε ψυχική προετοιμασία. Μια ομαδα Αγγέλων 
την βρήκαννα ξερνοβολάει έξω απότις ψηλές 
σκουριασµένες πύλες και την οδήγησν µπρο- 
στά στον Πρόκτορα. 

Ὁ Γουάιατ ήταν δυο Φορές πιο σκελετωµέ- 
νος απ’ ό,τι τον θυμόταν. Στεκόταν στο ύπαι- 
θρο, κοντά στη βάση ενός τεράστιου βωμού 
που είχαν υψώσει στη μέση της πόλης. Ένα 
εκπληκτικά ζωντανό άγαλμα του Μπάκαλον, 
μέσα σε µια γυάλινη πυραμίδα, τοποθετημένη 
πάνω σε έναν ψηλό κόκκινο βράχο, έριχνε τη 
σκιά του πάνω στον ξύλινο βωμό. Από κάτω 
του, οι ουλαμοί των Αγγέλων σώριαζαν το 
πρόσφατα θερισµένο σιτάρι και κατεψυγμένα 
κουφάρια θαμνόχοιρων. ὁ 

«Δεν έχουµε ανάγκη τα ϑμπορεύματά σου», 
της είπε ο Πρόκτορας. «Ο Κόσμος του Κόρλος 
είναι τρισευλογημένος, τέκνο µου, καὶ Ο Ἡ : 
καλον ζει πια ανάµεσά µας. Έκανε παπα 
κτικά θαύματα, καιθα κάνει κιάλλα. [σι τ 
µε σε Αυτόν».Ο Πρόκτορας έδειξετο δ τῇ 
το αδύνατο χέριτου. «Βλέπεις; Προς τιµή τ, 


ΚΟΤΩΣΕΤΕ ανθραπο 


καίµε όλα τα αποθέ, 
Χλωμό παιδί µας 
Χρονιά ο χειμώ: 
να ζούμε εν ειρή: 
να ζούμε µε τον πόλει 


μιας νέας μεγι 
του έκαιγαν κι 
τεράστια και 


την πρώτη φορά. Εκεί, η Ράιϑερ δεν μπόρεσε 
να αντισταθεί, και γύρισε για να ρίξει µια τε- 
λευταία ματιά στην Κοιλάδα του Σπαθιού. Το 
θέαμα έμεινε για πάντα χαραγμένο στη μνήμη. 
της. 

Έξω από τα τείχη, τα παιδιά των Αγγέλων 
κρέµονταν σε µια σειρά από μικρά λευκοντυ- 
μένα σώματα, ακίνητα στις άκρες μακριών 
σκοινιών. Τα μεγαλύτερα είχαν πεθάνει πιο α- 
νώδυνα, καθώς οι λαιµοίτους είχαν σπάσει α- 
πό το ξαφνικό τέντωμα. Μα τα μικρά χλωμά 
μωρά είχαν τις θηλειές περασμένες γύρω από 
τη μέση τους και ήταν ολοφάνερο πως τα πιο. 
πολλά είχαν μείνει έτσι κρεμασμένα μέχρι να 


πεθάνουν από την πείνα ! 
Καθώς στεκόταν ών θι 
του πληρώματος βγήκε από ; 
του σταθμού του νε Κρολ. «Τίποτα», ανέφ' 
«Αγάλµατα σε όλα». Η Ράιθερ Ομ ἤ 
«Θα φύγουμε;» [65 η πικρόχολη ομιλή- 
ια. «Για τον Τζαμισόν;» 
ὃν «Ναι», της απάντησε, έχοντας τα μάτια 
καρφωμένα στο μεγάλο παρθένο δάσος. Η 
Καρδιά του Μπάκαλον είχε. χαθεί πίσω από τα 
βουνά. Σε χίλιες χιλιάδες δάση και μια. πόλη, 
οι φυλές είχαν αρχίσει να προσεύχονται. 


ΚΑΛΟΚΑΙΡΙ ΣΤΟΝ ΙΚΑΡΟ 
του Αρθουρ Κλαρκ 


Ὁ Ίκαρος είναι ένα απόταπιο περίεργα αλ- 
λά και τα πιο άγνωστα ουράνια αμάν ου π- 
λιακού µας συστήµατος, Ανακαλύφθηκε το 
1949 από τον αστρονόμο Βάλτερ Μπάαντε του 
αστεροσκοπίου του Πάλομαρ και στην ουσία 

δεν είναι παρά ένας μικρός αστεροειδής µε 
διάμετρο μικρότερη του ενάμισι χιλιομέτρου. 
Παρ’ όλα αυτά, έχει την μοναδική ιδιότητα να 
είναι το ουράνιο σώμα που πλησιάζει περισ- 
σότερο από κάθε άλλο τον Ἥλιο, στο περήλιο 
της παράξενης τροχιάς που ακολουθεί. Οι 
συνθήκες που επικρατούν επάνω του καθώς 
πλησιάζει το αστέρι µας, ασφαλώς μόνο µε- 
σαιωνική κόλαση μπορούν να θυμίζουν. Κι ὁ- 
µως, δεν είναι απίθανο, ο άνθρωπος µέσα 
στην αιώνια αναζήτησή του για τη γνώση, κά- 
ποτε να γυρέψει να τον φτάσει και σαν τον μυ- 
θικό νεαρό να πετάξει πολύ κοντά στον Ἠλιο. 
Μήπως, όµως, ο πανέµορφος ελληνικός θρύ- 
λος θα πρέπει να µας διδάξει κάτι; Ας δούμε 
τι έχει να µας πει γι’ αυτό ο περίφημος Αρ- 
θουρ Κλαρκ στο συναρπαστικό διήγημα που 
ακολουθεί. 


ΘΜ. 


Ὅταν ο Κόλιν Σέραρντ άνοιξε τα μάτια του 

μετά το ατύχημα, δεν μπορούσε να φανταστεί 
πού βρισκόταν. Φαινόταν να είναι παγιδευµέ- 
νος σε κάποιο είδος οχήματος, στην κορυφή 
ενός στρογγυλού λόφουπου κατηφορίζε από- 
τοµα προς όλες τις κατευθύνσεις. Η επιφά- 
νειά του ήταν καψαλισμένη και μαυρισμένη, 
λες και µια µεγάλη Φωτιά τον είχε γυμνώσει. 
Ακριβώς από πάνωτου, έβλεπε έναν κατάµαυ- 
ρο ουρανό γεμάτον µε αστέρια. Ένα από αυ- 
τᾶ, κρεμόταν σαν μικροσκοπικός λαμπερός 
Ἥλιος κοντά στον ορίζοντα. 

Μπορεί να ήταν αυτός ο ΄Ἠλιος; Βρισκόταν 
τόσο μακρυά από τη Γη; Όχι, αυτό ήταν αδύ- 
νατον. Κάτι βαθιά µέσα στο μυαλό του του ἑ- 
λεγε πως ο Ἠλιος ήταν κοντά -- φοβερά κο: 
ντά --- καὶ όχι τόσο µακριά ὥστε να Φαίνεται 
σαν ένα απλό αστέρι. Με αυτή τη σκέψη, συ- 
νειδητοποίησετιτου είχε συμβεί. Ἠξερε ακρι- 
βώς πού ήταν, καὶ η γνώση αυτή ήταν τόσο 
τρομερή ώστε παραλίγονα λιποθυμίσει ξανά. 
-. Ἥταν πλησιέστερα στον Ἠλιο απ’ ότι είχε 
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βρεθεί ποτέ οποΐϊοσδή; 
τεστραμμένο του όχημα δ. 
σε λόφο, αλλά πάνω στην οἳ όν. 
Φάνεια ενός κόσμου ἴσς Ὃ νου στττο 
α τ 
λιόμετρα. ΓΙ ἘΝ ἥταν το φως του Προμη- ένα απλό πείρα ἐμ λίγες μέρος πριν, από 
πλοιου που τον είχε φέρει πιο Επιοποτοκίο, Ἐν ο, 
χιλιόμετρα δια- σχεδιάγραμμα. πη 
θα πρέπεινα εί- Λίγο πριν ξημε ών 
οσοι Ὃ ) Ῥώσει, κάποιος άφησε ένα 
Ὄμμάτι ξύλο πάνω στην κορυφή ενός από 
τους μικροσκοπικούς λόφους. Ο Σέραρντ πα- 
Ρακολουθούσε από την ασφάλεια της σκοτει- 
νής πλευράς, όταν οι πρώτες ακτίνες του Ἡ- 
λιου άγγιξαν την λοφοκορφή. Όταν τα μάτια 
του προσαρμόστηκαν στο ξαφνικό και εκτυ- 
Φλωτικό φως, είδε πως το ξύλο είχε ήδη, αρχί- 
σει να μαυρίζει και να καρβουνιάζει. Αν υπήρ- 
χε ατμόσφαιρα, το ξύλο θα είχε πάρει φωτιά. 
Τέτοια ήταν η αυγή πάνω στον Ίκαρο... 
Κι όµως, δεν ήταν τόσο αβάσταχτα ζεστός 
όταν προσγειώθηκαν για πρώτη φορά επάνω 
του, καθώς περνούσαν την τροχιά της ΑΦρο- 


2 δίτης, πέντε βδομάδες πριν. Ο Προμηθέας εἰ- 
ώ Ἆ - |ρομηθέας εἰ- 
ρές μεγαλύτερος από αυτόν που ᾧ χε προλάβει τον αστεροειδή καθώς άρχιζε τη 


Ε ετη Φω; 
θα καψάλιζε αυτούς τους βράχους μι Έα του προς τον Ήλιο, είχε συνταιριάξει 
ιά του. Ο Σέραρντ Υ' 9 ένα. 0 ὕτητα µε τον μικρό κόσµο και είχε καθίσει 
Ἐ γύρω του ήταν καμένα και μακριά στην επιφάνειά του ανάλαφρα σαν νιφάδα 
Ίκαρος βρισκόταν ακόµα μια β' ια. ρασία πα (Νιφάδα χιονιού στον Ίκαρο!...Τι σκέ- 
από το περιήλιό του, αλλά η ος Ὅπν ολα Ύστερα, οἱ επιστήμονες είχαν 
επιφάνει άτου έφτανε το μι " μήκος των εικοσιπέντε τετρα- 
Ὃν βαθμούς Φαρενάιτ. ααστοία γωνικών χιλιομέτρων σιδερονικέλιου που κά- 
χ περίσταση γυ 
Αν και αυτή δεν ήταν 


κε ξαφνικά την πει 
[τ ριγραφή που είχε 
β' | Μακλέλαν γιατον Ίκαρο! 


του σκά: 

στέρι στον περ 

θα έχανε το δια! 

καθώς θα έπεφτε πίσι 

ασταμάτητο κρυφτοῦ. 
Αυτό το παν ο 

ἁσει. Βρισκότ! ἳ 
Πα του αστεροειδή, το ον Ὃ 
σι 

λεια της σκιάς του, αλλάη Ὀ 

τέλειωνε πολύ γρήγορα. Η πμ 

του Ἴκαρου τον έστρεφε αμείλικτα πρ! 


Ἥλιος τριάντα Φο: 
τρομερή αυγή, οπότε ένας Ἠλιος τιζο τη Γη 


λυπταν το μεγαλύτερο μέρ 

του πλανήτη, στήνοντας τα όργαν 
ων, συλλέγοντας δείγματα καὶ κά 
λειωτες παρατηρήσεις. 

Ὅλα είχαν σχεδιαστεί προσεκτικά από 
χρόνια, σαν µέρος της Διεθνούς Αστροφυσι- 
κής Δεκαετίας. ταν µια μοναδική ευκαιρία 

για ένα ερευνητικό διαστημόπλοιο να φτάσει 
σε απόσταση μόλις εικοσιπέντε εκατοµµυ- 
ρίων χιλιομέτρων. από τον Ήλιο, προστατευό- 
μενο από την οργή του από µια ασπίδα πέτρας 
και σίδηρου πάχους τριών χιλιομέτρων. Μέσα 
στη σκιά του Ίκαρου, το διαστημόπλοιο θα 
μπορούσε να ταξιδέψει µε ασφάλεια γύρω α- 
πό τη μεγάλη πύρινη σφαίρα που ήταν το κέ- 
ντρο του ηλιακού συστήµατος και από την ο- 
ποία εξαρτώνταν κάθε μορφή ζωής πάνω στη 
Γη. Όπως ο Προμηθέας του θρύλου είχε φέ- 
ρει το δώρο της Φωτιάς στην ανθρωπότητα, 
έτσι καιτο διαστημόπλοιο που έφερνε το όνο- 
μάτου θαεπέστ ρεφεστη Γη με άλλα καταπλη- 
κτικά μυστικά του ουρανού. 

Τους δόθηκε αρκετός καιρός να στήσουν 
τα όργανα και να κάνουν τις πρώτες μετρή- 
σεις πριν ο Προμηθέας αναγκαστεί να απο: 
γειωθεί και να αναζητήσει τη μόνιμη σκιά της 
νύχτας. Ακόμα κι έτσι, όµως, οἱ αστροναύτες 
μπορούσαν να δουλεύουν στη σκοτεινή πλει Ξ 
ρά μέσα σε ειδικά αυτοκινούμενα σκάφη ον 
κους τριών μόλις μέτρων, για μια πες αν 
ρα, πριν τους προφτάσει η ανατολή. Αυτ' 


υταίο “ 

Φευχθεί, αν, τν εύκολο να απο- 
Ρούσε µε ρυθμό μόλις ενάι υ η αυγή προχω- 
ὥρα, αλλά ο Σέραρντ Ρο εαν 
σάς, ας τώρα θα πλήρωνε µε θάνατο το 
Δεν ήταν ακόµα σ 

ντικαθιστούσε πας ας ἔοι -- ον 
145, που ήταν άτυπα γνωστός σαν Ὄρος Ἔβε. 
Ρεστ επειδή έφτανε τα τριάντα µέτρα ύψος 
πάνω απότην επιφάνεια. Η δουλειά ήταν πολύ. 
απλή, έστω κι αν έπρεπε να την κάνει τηλεκα- 
τευθυνόμενα, μέσω των μηχανικών άκρων του 
σκάφους του. Ο Σέραρντ ἧταν ειδικός στο χει- 
ρισµό τους. Μπορούσε να δέσει κόμπους µε 
τα μεταλλικά του δάχτυλα µε την ἴδια ευκολία. 
που τους έδενε και µε τα σαρκικάτου. Δεν του 
είχε πάρει πάνω από είκοσι λεπτά, πριν ο σει- 
σμογράφος ξαναρχίσει να λειτουργεί, κατα- 
γράφοντας τους μικροσκοπικούς σεισμούς 
και τα τρέμουλα που συντάραζαν τον. Ἴκαρο 
µε όλο και αυξανόμενους ρυθμούς, καθώς ο 
αστεροειδής πλησίαζε τον Ἥλιο. ταν γι αυ- 
τόν µια µικρή ικανοποίηση πως είχε βοηθήσει 
το μηχάνημα να καταγράψει µια πολύ ισχυρή 
δόνηση. 

Αφού έλεγξε το σήμα του, είχε επανατοπο- 
θετήσει προσεκτικά τις ηλιακές οθόνες γύρω 
από το όργανο. Ἠταν δύσκολο να πιστέψει 
πως δυο λεπτά φύλλα µέταλλου, όχι παχύτξ- 
ρα από σελίδες βιβλίου, μπορούσαν να ανα: 
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κλάσουν µια πλημμύρα ακτινοβολίας που ἤ- 
ταν ικανή να λιώσει τον ψευδάργυρο ή το μο- 
λύβι µέσα σε μερικά δευτερόλεπτα. Παρ᾽ όλα 
αυτά, η πρώτη οθόνη ανακλούσε περισσότερο 
από το ενενήντα τοις εκατό της ακτινοβολίας 
που έπεφτε επάνω της και η δεύτερη σχεδόν 
όλο το υπόλοιπο, έτσι ώστε μονάχα ένα αβλα- 
βές ποσοστό θερμότητας μπορούσε να φτά- 
σει το όργανο. 

Είχε δώσει αναφοράπως η δουλειάτέλειω- 
σε, είχε πάρει απάντηση από το διαστημό- 
πλοιο, και ετοιμαζόταν να επιστρέψει. Οι λα- 
µπεροί προβολείς του Προμηθέα -- Χωρίς 
τους οποίους η σκοτεινή πλευρά του αστερο- 
ειδή θα βρισκόταν σε απόλυτο σκοτάδι -- ή- 
ταν ένας στόχος που ήταν αδύνατον να µην 
εντοπίσει. Το διαστημόπλοιο βρισκόταν µονά- 
χα τρία χιλιόμετρα πάνω από την επιφάνεια 
του Ίκαρου, και µε τόσο αδύναμη βαρύτητα 
θα μπορούσε να το είχε φτάσει πηδώντας, αν 
φορούσε την κατάλληλη διαστημική στολή. 
Έτσι όπως ήταν, οι μικροί πύραυλοι του σκά- 
Φους του θατον μετέφεραν εκεί µε την άνεσή 
του σε πέντε λεπτά. 

Είχε στρέψειτο σκάφος προς την κατάλλη- 
λη γωνία, είχε ρυθμίσει τους πίσω ωθητήρες 
στη Δύναμη Δύο και είχε πατήσει το πλήκτρο 
εκτόξευσης. Ακολούθησε µια βίαιη έκρηξη, 
κάπου κάτὠ από τα πόδια του, και είχε σηκώ- 
θεί από την επιφάνεια του αστεροειδή, 
όχι προς την κατεύθυνση του διαστημό- 


Ίου. Κάτι είχε πάει στ, 


πλάι του οχή, 
5 ματοι 
τον πίνακα ΕἼέγχο; ΐ 


είχε. πυροδοτηβε(, 


την ανισορροπηµένη 
βρειτο πλήκτροπουθα, έκοβι 
λάτο στροβίλισμα τον είχε 


Ιροσπάθησε να 
Ἐ την παροχή, αλ- 


: αποπι 
σειτελείως. Όταν τελικά Κατάβερενεεν ος. 


σειτον πίνακα ελέγχου, η πρώ 
ση έκανε τα πράγματα σα Ὃ τα 
βαλε τον ωθητήρα στη μέγιστη ισχύ, όπως έ- 
νας νευρικός οδηγός που πατάει το Ὑκάζι αντί 
για το φρένο. Του πήρε µόνο ένα δευτερόλε- 
πτο για να διορθώσειτο λάθος του καινα σβή- 
σει τον-ὠθητήρα, αλλά ήδη στριφογύριζε τό- 
σο γρήγορα που τα αστέρια σχημάτιζαν φω- 
τεινούς κύκλους μπροστά στα μάτια του. 
Ὅλα είχαν γίνει τόσο γρήγορα, ώστε δεν 
είχε χρόνο να Φοβηθεί, ούτε και να καλέσει το 
διαστημόπλοιο για να αναφέρει τι του συνέ- 
βαινε. Τράβηξε τα χέρια του μακριά από τον 
πίνακα ελέγχου. Αν τον. άγγιζε τώρα, απλά θα 
έκανε τα πράγματα χειρότερα. Θα χρειαζόταν 
δύο ή τρία λεπτά προσεκτικών ελιγμών γιανα 
σταματήσει το στροβίλισμα, και από τις φευ- 
γαλέες ματιές που έδειχναν τα βράχια να πλη- 
σιάζουν ήταν φανερό πως δεν θα είχε στη διά- 
θεσή του ούτε τρία δευτερόλεπτα. Ο. Σέραρντ 
θυμήθηκε μια συμβουλή που αναγραφόταν 
πρώτη στο Εγχειρίδιο του Αστροναύτη: «Ὁ- 


τν ίσκκ-------πα, 


ταν δεν ξέρετε τι ακριβώς να! 
γετετίποτα». Αυτό έκανε κι οίδιο: Εππησαν 
ρος έπεσε επάνω του και τα άστρα σβησαν. 


΄Ἠταν ένα θαύμα που το σκάφος δεν είχε 
ραγίσει, αν και τριάντα λεπτά ος 
ευχόταν κάτι τέτοιο να είχε συμβεί, ο νὶ 
θερµοµόνωση του σκάφους άρχιζε να. ας : 
παρκεί... Ασφαλώς, το όχημα Ε,. ώς π 
μιές. Οι πίσω καθρέφτες, ακριβώς Ἔν ΈΈπο 
τον διάφανο πλαστικό θόλο που τριγύρι! τ 
κεφάλι του, είχαν κι οι δύο σπάσει, έτσι οὐ 
δεν μπορούσε να δει τι γινόταν πίσω ο ΧΕ 
ρίς να γυρίσει το κεφάλι. Αυτό, οσο ο πς 
ταν κάτι αμελητέο. Πολύ πιο σοβαρι ἵ τι 
γεγονός πως οἱ κεραίες τηλεπικοινῶν ς 


όπλοιο αυτόν. Το 
τ ο του ήταν κάποια ελαφρά 
πιθανώς δημιουρ' 
ταν εντελώς μόνος και « 
τους υπόλοιπους ανθρώπους. 
Ἡ κατάστασή του .. 
υπήρχε ακόμα μια αμ 
κ. εντελώς ΕΤ : 
πορούσενα χρησιμοπ' 
᾿ ΠΙ-- υπέθετε 


ΚΑΛΌΣ το, τ 
Ἠκομα γα Κινηθεί. Είχε τα μεταλλικά χέρια 

Προς ποια κατεύ 
συρθεί Είχε χάσει κάθε αγορας, σπρέπε νὰ 
λισμού, γιατί, αν ο ηση προσανατο- 
τι ς ’ ΧΕ απογειωθεί από το 
Ὄρος Έβερεστ, θα μπορούσε να βρίσκεται ε- 

κατοντάδες μέτρα ἡ και χιλιόμετρα μακριά 
του. Σε εκείνον τον μικροσκοπικό κόσµο δεν 
υπήρχαν κάποια σημάδια αναγνώρισης του ε- 
δάφους. Ο Προμηθέας που βυθιζόταν αργά 
προς τον ορίζοντα, ήταν ο καλύτερος οδηγός 
του. Αν μπορούσε να µην χάσει το διαστηµό- 
πλοιο από τα μάτια του, θα ήταν ασφαλής. Θα. 
ήταν µόνο ζήτημα μερικών λεπτών πριν προ- 
σέξουν την απουσίατου, αν δεν την είχαν ανα- 
καλύψει ήδη. Ωστόσο, χωρίς επικοινωνία, οἱ 
συνάδελφοί του ίσως χρειάζονταν αρκετό 
χρόνο να τον εντοπίσουν. Αν και ο Ίκαρος ἡ- 
ταν μικρός, τα εικοσιπέντε τετραγωνικά χιλιό- 
μετρα της ανώμαλης επιφάνειάς του θα µπο- 
ρούσαν να αποτελέσουν θαυμάσια κρυψώνα 
για έναν κύλινδρο τριών µέτρων. Ίσως τους 
έπαιρνε µια ώρα να τον εντοπίσουν, πράγμα 
που σήμαινε πως όλο αυτό το χρονικό διάστη- 
μα θα έπρεπε να μένει μπροστά από τον θανά- 
σιµο ΄Ηλιο. 

Πέρασε τα δαχτυλά του από τα πλήκτρα. 
που έλεγχαν τα μηχανικά του µέλη. Ἔξω από 
το σκάφος, στο εχθρικό κενόπου τον περιέβα- 
λε, τα προσθετικάτου χέρια πήραν ζωή. Ακού- 
µπησαν στην σιδερένια επιφάνεια του αστε- 


η 


οειδή και σήκωσαν το σκάφος από το έδα- 
Ὅτε, σ Ὃ ράθνι τα κίνησε και η κάψουλα τινά. 
χτηκε σπαστικά μπροστά, σαν ένα περίεργο 
δίποδο έντομο... πρώτα το δεξί χέρι, μετά το 
αριστερό, µετά πάλι το δεξί... 
ταν λιγότερο δύσκολο απ’ ότι είχε Φοβη- 
θεί, και για πρώτη φορά από την ώρα του ατυ- 
χήματος ένιωσε την αυτοπεποίθησή του να ε- 
πιστρέφει. Αν και τα μηχανικά χέρια του σκά- 
Φους ήταν σχεδιασμένα για εργασίες ακρί- 
βειας, δεν χρειαζόταν ιδιαίτερη ώθηση γιανα 
θέσει την κάψουλα σε κίνηση μέσα στο αβα- 
ρές περιβάλλον. Η βαρύτητατου Ίκαρου ήταν 
δέκα χιλιάδες φορές μικρότερη από εκείνη 
της Γης. Ο Σέραρντ μαζίµε όλοτο σκάφοςτου 
δεν ζύγιζαν εκεί πάνω περισσότερο από δεκα- 
πέντε γραμμάρια, και από τη στιγµή που ξεκί- 
νησε,το σκάφος ρος κινείται µε µια άκο- 
ι ονειρώδη ευκολία. 
. ο μῶς' πῇ ερίβῶς η ευκολία έκρυβε κιν- 
δύνους. Είχε διασχίσει αρκετές Εοτοντάδες 
μέτρα και πλησίαζε γρήγορα τον Προµη τα 
όταν η υπερβολική του παν ίσιο ος 
πρόδωσε. (Ἠταν παράξενο πώς το μυαλι Ἄνα 
ρούσε να πετάξει από το ένα άκρο στο ον κ 
Πριν λίγαλεπτά ετοιμαζόταν να [πολ 5 
θάνατο και τώρα αναρωτιόταν αν θα ον τ 
αργοπορηµένα για το Φαγητό). ΚΩ ος Τάφο. 
ρισµός αυτού του είδους κίνησης, τόσι ποιό. 
ρετικός από οποιονδήποτε άλλο είχε 


αστρο΄ 
σει πριν, να ήταν υπαίτιος για την κατ 


'' οκ -:--'.'''''' 


Φή. Ίσως πάλι να υπι 
της σύγκρουσης. έφερε ακόµα από το σοκ 


Ὅπως όλοιοι αστροναύ 
μάθεινα προσανατολίζεται ο 
Είχε συνηθίσει να ζει και να δι 
βάλλοντα όπου οι γήινες Ιδέες του «πάνω» και 
του «κάτω» δεν είχαν κανένα νόημα. Σε έναν 

κόσμο σαν τον Ίκαρο, ήταν αναγκαίο να πεί- 
θεις τον εαυτό σου πως υπήρχε ένας πραγµα- 
τικός πλανήτης «κάτω» από τα πόδια σου και 
πως, όταν κινιόσουν, ταξίδευες πάνω σε ένα. 
οριζόντιο επίπεδο. Αν αυτή η αθώα αυταπάτη 
έσβηνε, έπεφτες θύμα της ναυτίας του δια- 
στήµατος. . 

Το σοκ ήρθε χωρίς προειδοποίηση, όπως 
συνήθως. Εντελώς ξαφνικά, ο Ἴκαρος δεν Φαι- 
νόταν πιαναβρίσκεται κάτω από ταπόδιατου, 
ούτε τα αστέρια από πάνω του. Το σύμπαν ἑ- 
γειρε σε ορθή γωνία. Φαινόταν να αναβαίνει 
σε έναν κάθετο γκρεμό, σαν ορειβάτης που 
σκαρφάλωνε ένα βουνό. Αν και το μυαλό του 
Σέραρνττου έλεγε πως αυτό ήταν µια καθαρή 
ψευδαίσθηση, όλες του οι αισθήσεις του φώ- 
ναζαν πως ήταν αλήθεια. Από στιγµή σε στιγ- 
μή, η βαρύτητα έπρεπε να τον τραβήξει προς 
τα κάτω, και τότε θα έπεφτε για ατέλειωτα χι- 
λιόμετρα μέχρι να χαθεί στο άπειρο. 

Ὅμως, τα χειρότερα δεν είχαν ακόµα 
έρθει. Η ψευδο - κάθετη επιφάνεια έγερνε α- 
κόμα σαν βελόνα πυξίδας που είχε χάσει τον 
πόλο της. Τώρα βρισκόταν στο κάτω μέρος 


ο Σέραρντ είχε 
Ὁ διάστηµα, και 
ουλεύεισεπερι- 


τας τεράστιας πέτρινης οροφής, σαν μύγα 
το πηβανη την Ὃ η στιγµή θα γινόταν 
πάλι τοίχος, μόνο που αυτή τη Φορά θα κατέ. 
βαινε επάνω του αντί να ανεβαίνει... 
Έχασε κάθε έλεγχο πάνω στο σκάφος, και. 
ο ιδρώτας που είχε αρχίσει να αναβλύζει στο 
μέτωπό του τον προειδοποίησε πως γρήγορα 
θα έχανε καιτον έλεγχοτου σώματός του. Μό- 
νο ένα πράγμα μπορούσενα κάνει! Έσφιξε τα 
μάτια του και ζάρωσε όσο μπορούσε περισσό- 
τερο µέσα στον μικροσκοπικό κλειστό κόσμο 
του σκάφους του, προσπαθώντας να προ- 
σποιηθεί πως δεν υπήρχε τίποτε άλλο έξω α- 
πό αυτόν. Την αυτο- ὑπνωσή του αυτή δεν την. 
διέλυσε ούτε το αργό; ελαφρύ τράνταγµατης 
δεύτερης σύγκρουσής του µε το έδαφος. 
Ὅταν ξανατόλµησε να κοιτάξει έξω, ανα: 
κάλυψε πως το σκάφος είχε συμκρουστεί µε 
έναν µεγάλο βράχο. Τα μηχανικά του χέρια εἴ- 
χαν ανακόψει την ταχύτητα της σύγκρουσης, 
αλλά µε πολύ μεγάλο κόστος. Αν και η Καγοῖ 
λα ήταν ουσιαστικά αβαρής πάνω στον Ὃ 
ροειδή, διέθετε ακόµα την αδράνεια τον κ 
κοσίων πενήντα κιλών και κινιόνταν πρ τ 
µε έξι χιλιόμετρα την ώρα. Η φόρα ΠΟ ΟΝΕ 
µεγάλη γιανατην απορροφήσουν τα μες τα 
κά άκρα. Το ένα είχε σπάσει καιτο άλ 
ανεπανόρθωτα λυγισμένο.. ὰ δαν 
Ὅταν είδε τι είχε συμβεί, η ο Ξ 
ση του Σέραρντ δεν ήταν η ως ΕΟ 
θυμός. ταν τόσο σίγουρος για τη 


ο... 
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28 Ἄρα του, όταν το σκάφος είχε αρχίσει 
[πο τ Παν ο νο, του Ίκαρου! 

Ἡ -αν χαθεί µε; 5 
-σίνὃσο χι μετά από µια στιγ. 


'Ὡμίας! Οι 
δεν άφηνε περιθώρια για ἠγοοήβης 
µίες ή συναισθήματα, και κάποιος που δεν α- 
ποδεχόταν αυτό το γεγονός δεν είχε το δικαί- 
μα να γίνει αστροναύτης. 

Τουλάχιστον, είχε κερδίσει κάποιον πολύ- 
τιμο χρόνο στο κυνηγητό του διαστηµο- 
πλοίου. Είχε βάλει άλλα δέκα λεπτά, αν όχιπε- 
Ρισσότερα, ανάµεσα στον εαυτό του καιτο ξη- 
μέρωμα. Αν αυτά τα δέκα λεπτά θα αποτελού- 
σαν απλά παράταση της αγωνίας του ἡ αν θα 
έδιναν στους συντρόφους του τον επιπλέον 
χρόνο που χρειάζονταν για να τον εντοπί- 
σουν, αυτό ήταν κάτι που θα το μάθαινε πολύ 
σύντομα. 

Πού να ήταν τώρα; Σίγουρα θα πρέπει ήδη 
να είχαν αρχίσειτις έρευνες! Προσπάθησε να 
διακρίνει καλύτερα το φωτεινό σημάδι του 
διαστημόπλοιου, Ελπίζοντας να ξεχωρίσει τα 
αμυδρότερα φώτα των μικρότερων σκαφών. 
που θα πλησίαζαν προς το µέρος του. Όμως, 
τίποτα δεν ήταν ορατό µέσα στη μαύρη απε- 
Ραντοσύνη του ουρανού. 

Ίσως θα ήταν καλύτερο αν προσπαθούσε. 
να βασιστεί στις δικές του δυνάμεις, όσο λιγο- 
στές και να ήταν. Μόνο λίγα λεπτά είχαν απο- 
μείνει πριν ο Προμηθέας να χαθεί πίσω από 
το χείλος του αστεροειδή, αφήνοντάς τον στο 


σκοτάδι. ΄Ἠταν,, βέβαια, αλήθεια πως αυτό το 

σκοτάδι θα κρατούσε πολύ λίγο, αλλά ίσως, 
πριν τον τυλίξεινα προλάβαινεναβρει κάποιο 
καταφύγιο γιανα προστατευτεί από τον ερχο- 
μό της μέρας. Αυτός ο βράχος μὲ τον οποίο 
είχε συγκρουστεί... 

Ναι, αυτός θα του πρόσφερε κάποια σκιά 

μέχρι που ο Ἠλιος να βρεθεί στα μισά του ου- 
ρανού. Αν, βέβαια, έφτανε πάνω από το κεφά- 
λιτου, τίποτα δεν θα μπορούσε να τον σώσει, 
αλλά υπήρχε η αμυδρή πιθανότητα να βρίσκε- 
ται σε κάποιο γεωγραφικό μήκος όπου ο Ἡ- 
λιος ποτέ δεν σηκωνόταν ψηλά στον ορίζο- 
ντα, σε αυτή την εποχή του έτους του Ίκαρου 
που κρατούσε 409 μέρες. Τότε, ίσως κατάφερ- 
νε να επιζήσει από αυτή την σύντομη περίοδο 
ηλιόφωτου. Ἠταν η μόνη του ελπίδα αν οι σω- 
τήρες του δεν τον ανακάλυπταν πριν την 
αυγή. 

Ὁ Προμηθέας καιτα φώτα του χάθηκαν κά- 
τω από το χείλος του κόσμου, και τα αστέρια 
έλαμψαν µε διπλάσια λαμπρότητα. Το πιο ὁ- 
µορφο από όλα -- τόσο υπέροχο που η θέα 
του έφερνε δάκρυα στα μάτια του -- ήταν ο 
λαμπερός μικροσκοπικός κύκλος της Γης, μὲ 
τη συντρόφισσά της Σελήνη δίπλα της. Είχε 
γεννηθεί πάνω στη µία και είχε περπατήσει 
πάνω στην άλλη. Θα κατάφερνε, άραγε, να 5 
ξαναδεί; 

ταν παράξενο που μέχρι εκει 
μή δεν είχε σκεφτεί καθόλου τη Υ' 


ίνη τη στιγ΄ 
υναίκα τοῦ, 
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τα παιδι: 

Ἡρόσοπα, Έα ἐπί. τα άλλα αγαπητά του 
Ρα αφάνταστα τας ο που του φαινόταν τώ- 
σμό ενοχι ἧς, αλλάϊτοΏ τη ῶ Ἐνιωσε έναν σπα- 
σμοί της αγάπης δεν εἴχαν αγορα. Οιδε- 
κόμα και στα εκατόν. ορ ο ον 
λιόμετρα διαστήματος ος ο 
την Οικογένειά του. Απλά, κεῖ ο οόμοο. 
λα αυτά ήταν άσχετα. Είχε ήν! ἐν μέ 
νο, Ἐγωκεντρικό ζώο που πολι 
ζωή του µε µόνο του όπλο το μυαλό σι 
έναν τέτοιο αγώνα δεν υπήρχε. θέση για. συ- 
ναισθήµατα. θα αποτελούσαν µόνο ένα εμπό- 
διο που θα ελάττωνε την κρίση του και θα απο- 
δυνάµωνε την αποφασιστικότητά του. 

Ύστερα, είδε κάτι που έδιωξε απότο μυαλό 

του κάθε σκέψη του μακρινού του σπιτιού. 
Στον ορίζοντα πίσω του, σαν µια γαλακτερή 
ομίχλη, απλωνόταν κατά μήκος των αστεριών 
ένας αμυδρός φωσφωρώδης κῶνος φωτός. 
Ηταν ο προάγγελος του ἩἨλιου --- το πανέ- 
µορφο μαργαριταρένιο Φάντασμα της κορώ- 
νας του, ορατό από τη Γη µόνο τις σπάνιες 
στιγμές της ολικής έκλειψης. Ο Ἥλιος δεν θα 
αργούσε νατην ακολουθήσει, γιανα χτυπήσει. 
αυτόν τον μικρό κόσμο µε την οργή του. 

ο Σέραρντ εκμεταλλεύτηκε αυτήν την προ- 
Ειδοποίηση. Τώρα, μπορούσε να κρίνει µε κά- 
ποια ακρίβεια το ακριβές σηµείο που θα ανέ- 
τειλε ο Ἡλιος. Σερνάµενος αργά και αδέξια 
πάνω στα. σπασμένα µπράτσατων μεταλλικών 


χεριών του, έσυρε την κάψουλα γύρω από το 
Βράχο, προς το σηµείο που θα του πρόσφερε 
τη μεγαλύτερη σκιά. Μόλις είχε προλάβει να 
το φτάσει, όταν ο Ἠλιος έπεσε επάνω του σαν 
αρπακτικό όρνεο, και ο µικροσκοπικός του κό. 
σµμος πλημμύρισε από εκτυφλωτικό φως. 
Σήκωσε ένα- ένα τα προστατευτικά φίλτρα 
μέσα στο κράνος του, μέχρι που να µπορεί να 
αντέξει την αντηλιά. Με εξαίρεση την πλατιά 
σκιά του βράχου, ολόκληρος ο ὑπόλοιπος α- 
στεροειδής έμοιαζε µε καμίνι. Κάθε λεπτοµέ- 
ρεια της έρηµης χώρας γύρω του αποκαλυ- 
πτόταν κάτω από αυτό το ανηλεήτο φως. Δεν 
υπήρχαν γκρίζα, µόνο εκτυφλωτικά λευκά και 
αδιαπέραστα μαύρα. Όλες οι ρωγμές και τα 
βαθουλώματα έμοιαζαν µε λιμνούλες από µε- 
λάνι, ενώ τα ψηλότερα σηµεία φαίνονταν ήδη 
να έχουν αρπάξει φωτιά. Κι όµως, δεν είχε πε- 
ράσει ούτε ένα λεπτό από την ανατολή. 
Τώρα ο Σέραρντ μπορούσε να καταλάβει 
πώς η κάψα ενός δισεκατομμυρίου καλοκαι- 
ριών είχαν μετατρέψει τον Ίκαρο σε ένα κο: 
σμικό αποκαΐδι, ψήνοντας τα βράχια του µέ- 
χρι που και τα τελευταία ίχνη αερίου είχαν 
βγει κοχλάζοντας από μέσα τους. Αναρωτή: 
θηκε γιατί οι άνθρωποι έπρεπε να ταξιδέψουν 
πέρα από το χάος των αστεριών µε τέτοια ον 
δα και µε τέτοιους κινδύνους, µόνο και μόνο 
για να καθίσουν πάνω σ’ αυτο το καρβουναῖς 
σένο κομμάτι πέτρας. Ἠξερε, όμως, πως ο. 
γος ήταν ο ίδιος µε αυτόν που τους είχε 
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τους Πόλους και τα ἄλλη φ του Έβερεστ, 


του μυαλού -- την ανακάλυψη. 

πάντηση δεν του έδινε. πίον πας, 

τώρα που πρόκειτο να γίνει σουβλάκι πάνω 

στην ψησταριά του Ίκαρου. 

΄Ἠδη, είχε αρχίσει να νιώθει την πρώτη κά. 

ψα στο πρόσωπό του. Ο βράχος πίσω από τον 

οποίο βρισκόταν του πρόσφερε κάποια προ- 
στασία από τις ακτίνες του ΄Ἡλιου, αλλά η α- 

ντηλιά τον χτυπούσε στα μάτια, καθώς την α- 
ντανακλούσαν οι πυρωμένες πέτρες μόλις λί- 

γα µέτρα µακριά του. Η ζέστη θα γινόταν όλο 
και πιο έντονη καθώς ο Ήλιος θα σηκωνόταν. 
Είχε λιγότερο χρόνο απ’ όσο είχε πιστέψει, 
και µε αυτήν την επίγνωση ένιωσε µέσα του 
μια μουδιασµένη αποδοχήτης μοίρας του, ένα 
συναίσθημα πέρα από το φόβο. Θα περίμενε 
-- αν μπορούσε --- μέχρι που το φως του Ἡ- 
λιου να τον τυλίξει και η κλιματιστική μονάδα. 
του σκάφους να εγκαταλείψει την άνιση μάχη. 
Ύστερα, θα άνοιγε το σκάφος και θα άφηνε 
τον αέρα να βγει στο κενό του διαστήματος. 

Δεν μπορούσε να κάνει τίποτε άλλο από το. 

να κάθεται και να σκέφτεται, στα λίγα λεπτά 
που του είχαν μείνει, καθώς η σκιάτου βράχου 
γινόταν όλο και πιο μικρή. Δεν προσπαθούσε 
να κατευθύνειτις σκέψεις του, αλλάτις άφηνε 
Νατρέχουν όπου ήθελαν αυτές. Πόσοπαράξε- 


νοναπρέπει να πεθάνει α οιος 
τύττος στα 1940 --- δεκαετίες πριν αυτός γεν. 
νηθεί -- είχε εντοπίσει από το αστεροσκοπείο 
του Πάλομαρ µια Φωτεινή γραμμή σε κάποια 
Φωτογραφική πλάκα, και του είχε δώσει τόσο 
πετύχημένα το όνομα του νεαρού που είχε πε. 
τάξει πολύ κοντά στον Ἥλιο. 
Σκέφτηκε πως ίσως κάποια μέρα να του ἕ- 
στηναν ένα μνημείο πάνω σε αυτήν την καψα- 
λισμένη πεδιάδα. Τι θα έγραφαν επάνω του; 
«Εδώ πέθανε ο Κόλιν Σέραρντ, μηχανικός α 
στροναυτικής, για χάρη της Επιστήμης». Αυτό 
θα ήταν πολύ αστείο, γιατί δεν. καταλάβαινε 
ούτε τα μισά από τα πράγματα που οι Επιστή- 
µονες προσπαθούσαν να κάνουν πάνω στον 
Ίκαρο. 

Κι όµως, ένα μέρος από τον ενθουσιασμό 
των ανακαλύψεών τους είχε περάσει και σ᾽ αὐ- 
τόν. Θυμόταν πώς οι γεωλόγοι είχαν ξύσει το 
καρβουνιασμένο δέρμα του αστεροειδή και εί- 
Χαν γυαλίσει τη μεταλλική επιφάνεια που βρι- 
σκόταν από κάτω του. Ἠταν σκεπασµένη από 
ἕνα μυστηριώδες σχέδιο αυλακιών και γρα- 
τζουνιών, σαν πίνακας αφηρημένης ζωγραφι- 
κής. Όμως, αυτές οι γραµµές είχαν κάποιο 
νόημα. Πάνω τους ήταν γραμμένη η ιστορία 
του Ίκαρου, αν και μονάχα ένας γεωλόγος θα 
μπορούσε να τη διαβάσει. Είχαν πει στον Σέ- 
ραρντ πως τους αποκάλυπταν ότι αυτός 0 

σβώλος από σίδερο και πέτρα δεν ταξίδευε 
πάντα μόνος στο διάστηµα. Σε κάποια µΩΚΡ 


Νό σηµείοτου παρελθόντος, είχε βρεθεί κάτω 
από τρομακτική πίεση --- και αυτό θα μπορού- 
σε να σημαίνει ένα μόνο πράγμα. Δισεκατομ- 
μύρια χρόνια πριν, αποτελούσε µέρος ενός 
μεγαλύτερου ουράνιου σώματος, ίσως ενός 
πλανήτη όπως η Γη. Για κάποιο λόγο, αυτός 
ο πλανήτης είχε ανατιναχτεί, και ο Ίκαρος, 
μαζί µε τους χιλιάδες άλλους αστεροειδείς, ή- 
ταν τα θραύσματα αυτής της κοσμικής έ- 
κρηξης. ; 

Ἀκόμα και εκείνη τη στιγµή, καθώς η ανελέ- 
Πτη γραμμή του φωτός τον πλησίαζε, αυτή ή- 
ταν µια σκέψη που τριβέλιζε το μυαλό του. Ο 
Σέραρντ βρισκόταν πάνω στον πυρήνα ενός 
κόσμου --- ίσως ενός κόσμου που κάποτε ἑ- 
σφυζε από ζωή. Κατά έναν παράξενο και πα- 
ράλογο τρόπο, τον παρηγορούσε που µπορεί 
να µην ήταν το μοναδικό φάντασμα που θα 
στοίχειωνε τον Ίκαρο μέχρι το τέλος του 
χρόνου. 

Η περικεφαλαία του είχε αρχίσει να θολώ- 
νει. Αυτό μπορούσε µόνο να σηµαίνει πως η 
µονάδα κλιματισμού ήταν έτοιµη να σβήσει. 
Είχε κάνει καλά τη δουλειά της. Ακόμα και τῶ- 
ρα, που τα βράχια λίγα µέτρα µακριά του εί- 
χαν γίνει κόκκινα, η ζέστη µέσα στο σκάφος 
δεν ήταν αφόρητη. Όταν συνέβαινε η βλάβη, 
θα ήταν ξαφνική και καταστροφική. 
΄Απλωσε το χέρι προς τον κόκκινο μοχλό 
που θα στερούσε τον ΄Ηλιο από το θύμα του 
-- αλλά πριν τον τραβήξει, ήθελε να κοιτάξει 


για µιατελευταία Φοράτη. 


το διάστηµα. 
Τα αστέρια ήταν τώρα αμυδρά, μισοσβη- 
σμένα από την λάμψη του Ήλιου. Ακριβώς 
στο χείλος του βράχου του οποίου η ασπίδα 
σύντομα θα τον πρόδιδε, είχε. εμφανιστεί ένα 
μισοφέγγαρο εκτυφλωτικής Φωτιάς. Του έµε. 
ναν μονάχα μερικά δευτερόλεπτα. 

Δεν περίμενε άλλο πια, αλλά. τράβηξε τον 
Μοχλό Αναγκαστικής Διάνοιξης µε. όση δύνα- 
µη του απέµενε, έτοιμος να αντιμετωπίσει το 
τέλος. 

Τίποτα δεν έγινε. Ο. μοχλός δεν είχε µετακι- 
νηθεί. Τράβηξε ξανά και ξανάπριν συνειδητο- 
ποιήσει πως ήταν ανεπανόρθωτα κολλημέ- 
νος. Τώρα δεν θα υπήρχε διέξοδος, ούτε και 
ένας ακαριαίος θάνατος καθώς ο αέρας θα ά- 
δειαζε από τα πνευμόνια του. Η πραγματική 
τραγικότητα της κατάστασής του αποκαλύ- 

φθηκε µέσα στο μυαλό του. Τα νεύρατου τελι- 
κά έσπασαν και άρχισε να ουρλιάζει σαν παγι- 
δευμένο ζώο. 

Ὅταν άκουσε τη Φωνή του κυβερνήτη Μα- 
κλέλαν να του μιλάει, αδύναμα αλλά καθαρά, 
κατάλαβε πως θα έπρεπε να ήταν µια ακόµα 
παραίσθηση. Ωστόσο, κάποιο αποµεινάρι αυ- 
τοέλεγχου και πειθαρχίας τον έκανε να στα: 
ματήσει να ουρλιάζει. Έσφιξε τα δόντια καὶ 


σεκτικά, χα. 
µήλωσε τα οπτικά Φίλτρα προστασίας, προ. 
σαρμόζοντάς τα έτσι ὥστε να κόβουν την α. 
ντηλιά αλλά να µην τον εμποδίζουν πια να δει 
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προσπάθησε να ακούσει τη γνώριµη επιτακτι- 
κή φωνή, Ἣν 


«Σέραρντ, κρατήσου! Σε έχουμε εντοπίσει, 
αλλά συνέχισε να φωνάζεις!» 

«Εδώ είμαι!» φώναξε. «Ὅμως, για όνομα 
του Θεού, βιαστήτε! Καίγομαι!» 

Με ό,τι είχε απομείνει από τα λογικά του, 
κατάλαβε τι είχε συμβεί. Οι σπασµένες κεραί- 
ες θα πρέπει να έστελναν ακόµα κάποιο αμυ- 
δρό σήμα, και αυτοί που τον έψαχναν είχαν α- 
κούσειτις κραυγές του, όπως τώρα άκουγε κι 
αυτός τις φωνές τους. Αυτό σήμαινε πως θα 
έπρεπε να βρίσκονται πολύ κοντά, και αυτή η. 
γνώση του έδωσε µια ξαφνική δύναμη. 

Κοίταξε µέσα από το πλαστικό του θόλου 

που άχνιζε, αναζητώντας για µια ακόµα φορά 
τον περίεργο καθρέφτη στον ουρανό. Τον ε- 
ντόπισε, και τότε κατάλαβε πως οι περιέργες 
οπτικές γωνίες του διαστήματος είχαν και πά- 
λι ξεγελάσει τις αισθήσεις του. Ὁ καθρέφτης 
δεν ήταν χιλιόμετρα µακριά, ούτε και ήταν τε- 
ράστιος. Βρισκόταν σχεδόν από πάνω του καὶ 
κινιόταν πολύ γρήγορα. 

Φώναζε ακόµα, όταν ο καθρέφτης μή. 
μπροστά στον Ήλιο και η ευλογημένη σκι: 
του έπεσε επάνω του σαν δροσερός άνεμος 
που φυσούσε µέσα στην καρδιά του χειμώνα, 
πάνω από χιλιόμετρα πάγου και χιονιοῦ. ος 
που ήταν τόσο κοντά, τον αναγνώρισε αμὲ- 
σως. ταν απλά µια µεγάλη ασπίδα προστα- 
σίας από την ακτινοβολία, που χωρίς αμφιβο- 


λίατην είχαν αρπάξει βιαστικά από κάποια ὀρ. 
Ύανα της επιφάνειας. Οι φίλοι του τον. αναζη- 
Τούσαν κάτω από την ασφάλεια της σκιάς της. 
Μια µεγάλη διθέσια. κάψουλα πετούσε απὀ 
πάνω του, κρατώντας την γυαλιστερή. ασπίδα 
με ένα ζευγάρι μεταλλικά χέρια, ενώ ἅπλωνε. 
το άλλο ζευγάρι για να τον πιάσει. Ακόμα και 
μέσα απότον θαμπωμένο διαφανή θόλο και τη 
ζέστη που σκότωνε τις αισθήσεις του, ανα- 
γνώρισε το αγχωμένο πρόσωπο του κυβερνή- 
τη Μακλέλαν να τον κοιτάζει µέσα από το άλ- 
λο σκάφος. 

Ἔτσι, λοιπόν, ένιωθε κανείς όταν γεννιό- 
ταν, γιατί πράγματι είχε ξαναγεννηθεί. Ήταν 
πολύ Εξαντλημένος για να αισθανθεί ευγνω- 
μοσύνη -- αυτή θα ερχόταν αργότερα -- αλλά 
καθώς ανασηκωνόταν από τον πυρωμένο βρά- 
Χο, τα μάτια του αναζήτησαν και βρήκαν πάλι 
το λαμπερό αστέρι της Γης. «Εδώ είμαι», είπε 

σιωπηλά. «Γυρίζω πίσω». 

Πίσω για να χαρεί και να απολαύσει όλες 
τις ομορφιές του κόσμου που πίστευε πως εί- 
χε χάσει για πάντα. Ή, μάλλον, όχι ακριβώς 
όλες. 

Ποτέ δεν θα ευχαριστιόταν ξανά το καλο- 
καίρι. 


ΛΕΥΚΟΣ ΠΛΑΝΗΤΗΣ 


του Θωμά Μαστακούρη 


όλους 
τό μικρό παιδί, όπως νομίζω και 
αλλ νηροπους µε κάποια φαντασία, µε γοή- 
τευε η ιδέα του να μείνω ναυαγός σε κάποιο. 
ερηµονήσιή αποκλεισµένος σε κάποια βουνο- 
κορφή. προσπαθώντας να οι Ξ Ξ 
τ ίχα μαζί µου 
λάχιστα εφόδια που Ε ο, 
όσφερε η Φύση. ι 
εμας ιοστικότητα του ανθρώ- 
κότητα και προσαρµοστ’ ο οσο 
αλώς πολύ περισι 
που δοκιμάζεται ασφ' : τν κάτι” 
ς και κλιμι 
κάτω από ακραίες καιρικ. ἘΝ ΕΝ 
ρύο ή η μεΥ! 
κές συνθήκες, όπως το μεΥ! αρ, 


στη. Σε αυτό το διήγημα, ο 
τ προ αυτού του ἘΠ προ 
ίξω αυτό που όλοι λίγο ὦ 
Κ΄: ΤΗ Παράδεισος εἶναι εκείπου ο 
σαι µε αγαπημένα σου προσωπο Ὃ 
εκείπου βρίσκεσαι μόνος. Τα ὑπο 
ρόλο μονάχα μπορούν να πα ξουν. τη 


Κάποιος τους είχε προδώσει. Βγαίνοντας 
από το υπερδιάστηµα, στις παρυφές του μι- 
κρού ηλιακού συστήµατοςτου Μπάλταζαρ,το 
Πετρογέρακο είχε βρεθεί αντιμέτωπο µε τρία 
εχθρικά καταδιωκτικά των Αρακάρ. Κανείς α- 
πό το πλήρωμα δεν είχε προλάβεινα συνειδη- 
τοποιήσειτι γινόταν, πριν τα τρία σκάφη αρχί- 
σουν να του ρίχνουν. Το μόνο πράγμα που 
τους γλίτωσε απότο. ναγίνουν µια βουβή μπά- 
λα φωτιάς µέσα στα επόμενα τρία. δευτερόλε- 
πτα ήταν το γεγονός πως είχαν ξεκινήσει το 
υπερδιαστηµικό άλμα από τοµέα εχθροπρα- 
ξιών και έτσι, από παράλειψη ή από κάποιαπε- 
ρίεργη προαίσθηση, 0. μηχανικός είχε αφήσει 
τις βοηθητικές ενεργειακές ασπίδες σε λει- 

τουργία. Ωστόσο, ακόμα και. αυτές δεν µπόρε- 
σαν παρά να αναβάλλουν για λίγα λεπτά το 
αναπόφευκτο τέλος. Καμιά ενεργειακή, ασπί- 
δα δεν θα μπορούσε να αντέξει για πολύ τα 
συγκεντρωμένα πυρά τριῶν καταδιωκτικών 
των Αρακάρ. Μέσα από το μέταλλο που τσίρι- 
ζε καιτα τρελλαμένα φώτα των υπολογιστών, 


τα µέλη του πληρώματος, µε την πειθαρχία 
: Εκπαιδευµένων στρατιωτικών, υποχώρη- 
μη κ πη το πίσω µέρος του διαστημόπλοιου, 

Ὃ . υπήρχε η µικρή σωστική λέμβος. Τέσ. 
η ρ τρες και τρεις γυναίκες δέθηκαν κα- 
'Χλωμοι στα καθίσματα, ενώ ο Σωκράτης Νά. 

κρας, ο ᾿πλοηγός, έθετε σε λειτουργία το αυτό. 

µατο σύστημα Εκτίναξης. Το πίσω πλαϊνό μέ- 

ΤΣ του διαστημόπλοιου άνοιξε και η σωστική 

ῃ μβος εκτοξεύθηκε σαν βέλος στο διάστημα. 

'αρά τις ειδικές συσκευές, η ώθηση ήταν τό. 

σο μεγάλη που όλοι έκλεισαν τα μάτια προ- 
σπαθώντας να µην χάσουντις αισθήσεις τους, 
Έτσι, κανείς δεν είδε το Πετρογέρακο να λά. 
μπει για µια στιγµή σαν μικρός ήλιος και µετά 

να σβήνει, καθώς τα κομμάτια του σκόρπιζαν 

για πάντα στο διάστημα. 

Ίσως να ήταν η έκρηξη του διαστηµό- 
πλοιου που για µια στιγµή κάλυψε κάθε άλλη 
ένδειξη των εχθρικών ραντάρ. Ίσως κάποιος 
θεός του διαστήματος τους είχε δει και είχε 
αποφασίσει, από καπρίτσιο ή καλωσύνη να 
τους προστατέψει. Το γεγονός, πάντως, ήταν, 

πως κανένα σκάφος δεν γύρισε για να τους 
καταδιώξει. Η σωσίβια λέμβος ταξίδευε στο 
διάστηµα, κατευθυνόμενη προς µια μικρή 
γκριζόασπρη σφαίρα που αιωρούνταν µπρο: 
στά τους στο διάστηµα σαν στολίδι χριστου- 
γεννιάτικου δέντρου. ᾽ οίταξε 
Ὁ σµηναγός Νάκρας γύρισε και κ 
τους υπόλοιπους. Δυο από αυτούς τους 


ΝΝΝ.., 


ΡΙζΕ καλά και είχαν βρεθεί σύντροφοι σε αὐ- 
τόν τον παράξενο πολ ο ον από την αρ- 
Χή. Ἠταν ουποσμηναγός Τζέισον, ειδικός στα 
κομπιούτερ και ο Επισµηνίας Τακεσούρα, υ- 
πεύθυνος ασφάλειας και ειδικευµένος στα ε- 
λαφρά όπλα. Τους υπόλοιπους πέντε, τους ε{- 
χε γνωρίσει όταν είχε διαταχθεί να λάβει μέ- 
ρος στην αποστολή! ταν ο υποσμήναρχος 
Κεντ, κυβερνήτης του Πετρογέρακου, οµηχα- 
νικός Ντομένικο, οι δίδυµες αδελφές Νατάσα 
και Σόνια Κιζίνσκι, υπεύθυνες συντήρησης 
ζωτικών συστηµάτων του σκάφους, καιη αρχι- 
σμηνίας Έβερετ, αξιωματικός επικοινωνιών. 

Ὁ Νάκρας αναστέναξε καθώς θυμήθηκε τα. 
γεγονότα που τον είχαν οδηγήσει σε ένα μι: 
κρό σκάφος δώδεκα μέτρων, χαμένο µέσα 
στην απεραντοσύνη του διαστήματος, καὶ µε 
καύσιμα μόνο για μερικές εκατοντάδες χιλιά- 
δες χιλιόμετρα. 

ο ολεμο» µε τους Αρακάρ είχε Ἐεκινήσει 
πριν από δεκαπέντε διαστημικές χρόνομονά- 
δες τα, µετά από την αμφισβήτηση της Επι" 
κυριαρχίας του ενός ή του άλλου πολιτισμού. 
πάνω στο ηλιακό σύστημα που οἱ Γήινοι ονό- 

µαζαν «Ἠλέκτρα» και οι Αρακάρ «Κροντάι- 
ναρ». Ο τρίτος και ο τέταρτος πλανήτης του 
είχαν ένα έδαφος πλουσιότατο σε θέρμιο, το 
στοιχείο που αποτελούσε την πρώτη, ύλη για 
τη διαδικασία αναδίπλωσης του δας τμα 
Ο πόλεμος ήταν αναπόφευκτος. Οἱ άνθρωπι ο 
και οι Αρακάρ --- ή «αραγγρακρρ» ὁπῶς απο: 


καλούσαν τα Ἐντομι 
ΠΊΕ ήταν οι μοναδικές 

Ῥχαν στον γνωστό τομέα του ία. Κά. 
πα στιγµή, ο ένας ή ο άλλος ο... ος 
τ σος ας ολο από τη μέση, αφού ο ίδιος ο 
ο μώς μα του καθενός τους εμπόδιζε να 
Το Πετρογέρακο είχε αναλάϊ( 

στολή που αν πετύχαινε ίσως ο τω 
σε αυτόν τον αιματηρό πόλεμο, και μάλιστα ν 
συντριπτική νίκη των γήινων. Μετέφερε ο 
σχέδια ενός όπλου που θα μπορούσε να εκ. 
πέμψει ένα είδος ακτινοβολίας θανάσιµης για 
τους Αρακάρ αλλά Εντελώς ακίνδυνης για 
τους ανθρώπους. «Κάτι σαν ένα σούπερ εντο- 
μοκτόνο για αυτές τις βρωμόμυγες», όπως εἰ. 
ΧΕ πει ο αρχιπτέραρχος των γήινων συμμαχι: 
κὠν δυνάμεων. Με κάποιες προσαρμογές, το 
όπλο θα μπορούσε σε λίγο καιρό να περαστεί 
σε όλα τα πολεμικά σκάφη των γήινων και µά- 
λιστα να χρησιμοποιείται από απόσταση α- 
σφάλειας χωρίς καν οι γήινοι να μπαίνουν 
στην ακτίνα πυρός των Αρακάρ. Η επεξεργα- 
σία θα γινόταν στα ειδικά εργαστήρια του 
πλανήτη Τιρ, όπου και κατευθυνόταν το «Πε: 
τρογέρακο» µέσα από µια σειρά χωροσυσταλ- 
τικών αλμάτων. 

Κι όμως, κάποιος τους είχε προδώσει. 0 
Νάκρας αναρωτιόταν ποιός γήινος θα µπὸ; 
ρούσε να είναι τόσο τρελός ὥστε να επιθυµε' 
σ᾿ αυτόν τον πόλεμο να νικήσουν οι Αρακάρ. 
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πόλι, αν οι Αρακάρ ήξεραν για το μι 


µάδα να τους περιμένει; 


| φές. «Κορίτσια», είπε µε ένα ειρωνι! 


Ὅπως καινα εἴχετο πράγμα, τα τρία καταδιω- 


Κτικά ήταν μάλλον απίθανο να είχαν βρεθεί 


τυχαία ακριβώς μπροστά τους. Από την άλλη, 


υστικό ὁ- 


πλο, γιατί δεν είχαν στείλει µια ολόκληρη αρ- 


Αυτά ήταν ερωτήματα στα οποία ίσως η ᾱ- 
πάντηση να µην του δινόταν ποτέ. Οι πιθανό. 
τητες επιβίωσής τους ήταν ελάχιστες. 

Ο Νάκρας γύρισε προς τις δίδυµες αδελ- 


κό χαμόγε- 


λο, «πόσα χρόνια λέτε πως μπορούμε ναπερά- 
σουµε µέσα σε αυτό το κονσερβοκούτι;» 
Η Νατάσα και η Σόνια Κιζίνσκι έλυσαν τις 
ζώνες τους, σηκώθηκαν από τις θέσεις τους. 
και έλεγξαν τα συστήµατα υποστήριξης ζωής 
στα πλάγια του σκάφους, «Για τα άτοµα που 
είμαστε, έχουµε οξυγόνο για δυο χρονομονά- 
δες Ζήτα, τροφή για µια χρονομονάδα Ζήτα, 


νερό 
σιµα για τριακόσιες χι ἳ 
στήµατος και µια ή δυο απογειώ 
τικές συνθήκες παρ. 


για δύο χρονομονάδες Ἔψιλον καὶ καύ’ 
λιάδες χιλιόμετρα δια- 


σεις σε βαρυ- 


όμοιες µε της Γης». Η φῶ- 


Νατάσα ήταν τυπική και ψύχραιμη, λες. 
ορ ξανθιά κοπέλλα. δεν είχε ακόμα 


και η όμορφη 
συνειδητοποιήσει τι του. 
«Πρέπει να στείλου 
νου», εἰπενευρικάο κυ! 
-τας σχημάτιζε χοντρές σταγ. 
σπρο πλατύ του μέτι 
του έτρεμαν ελαφρά καθώς έπι 


ς είχε 


συμβεί. 


με αμέσως σήμα. κινδύ- 
βερνήτης Κεντ. Οιδρώ: 
όνες πάνω στοά- 
ωπο. Τα πλαδαρά χέρια. 


αιζαν µε ένα µε: 


ταλλικό κουτί που. ο 
5 μα... ῥγορο «υβ α», 
πε η Έβερετ με µιαέντι άπεριφρόνη- 
σης στη φωνή της. Μήνες πως σε αυ- 
τόν τον αστρικό τοµέα δεν υπάρχει κανένα δι- 
κό µας σκάφος, ενώ μόλις πριν λίγο είχαμε µια 
άµεση επαφή µε τον εχθρό. Είναι πραγματικό 
ΗΠΑ .. δεν ο. έχουν ακόµα εντοπίσει, 

ν παράλογο νι 
ες ο ὅοι οι Ύονατους «φωνάξουμε» 
«Και τι προτείνεις, αρχισμηνία;» είπε ε. 
κνευρισμένα ο κυβερνήτης. «Να μείνουμε εδώ 
μέσα μέχρι να τελειώσει ο πόλεμος;» 

Ὁ Νάκρας έδειξε την μικρή γκριζόασπρη 
σφαίρα που έπιανε πια το ένα τέταρτο της ο- 
θόνης του υπολογιστή πλοήγησης που βρι- 
σκόταν ακριβώς πάνω από το κεφάλι του. «Ο 
πλανήτης Δ294, σύμφωνα µε την πρόχειρη ε- 
ξωατμοσφαιρική έρευνα που έκαναν τα σκά- 

Φη της Αστρογραφικής Υπηρεσίας, µπορεί να 
συντηρήσει ανθρώπινη ζωή, αν και οι θερµο- 
κρασίες του αυτή την εποχή είναι ιδιαίτερα 
χαμηλές. Απέχει μόλις διακόσιες χιλιάδες χι- 
λιόμετρα µακριά µας. Προτείνω να καταφύ- 
Ύουμε εκεί και να περιμένουμε τουλάχιστον 
τριάντα περιστροφές του πριν σκεφτούμε να 
στείλουμε σήμα κινδύνου στους δικούς μας». 
«Τι εννοείς όταν λες χαμηλές θερµοκρα: 
σίες;» ρώτησε ο Κεντ. ΄ 
«Το σκάφος της υπηρεσίας δεν προσγειό- 
θηκε στην επιφάνεια για να είναι απόλυτα 


ὡς... κ 


Ύουρο, αλλά σύμφωνα µε τις ενδείξεις που. 
διαβάζωθα πρέπει να κυμαίνονται από -20 μέ- 
Χρι -5 βαθμούς Κελσίου». 

«Και περιμένεις να ζήσουμε εκεί κάτω για 
ένα μήνα;» είπε ο Κεντ, ενώ οιυπόλοιποι µουρ- 
μούρισαν, μουδιασμένοι ακόµα από το σοκ, 
την ανησυχία τους. 

«Δεν νομίζω να έχουµε άλλη επιλογή και {- 
σως σε λίγα λεπτά να µην έχουµε ούτε αυτήν, 
ούτε καμιά άλλη», είπε ο υποσμηναγός Τζέι. 
σον, ξεροκαπίνοντας. Ἡ γυροσκοπική οθόνη 
έδειχνε πίσωτους ένα μικρό σηµάδιπου ερχό- 
ταν καταπάνω τους. 

«Μας βρήκανε!» φώναξε έντροµος ο Ντο: 
μένικο. «Είμαστε χαμένοι». 

Ακόμα κι ο ψύχραιμος Νάκρας χλώμιασε α- 
πότο φόβοτου. Η σωσίβια λέμβος δεν διέθετε. 
κανένα µέσο άμυνας εκτός από µια ελαφριά 
ενεργειακή ασπίδα για µικροµετεωρίτες που 
ασφαλώς δεν θα κρατούσε ούτε σε µια ευθεία 
βολή των όπλων του εχθρικού καταδιωκτικού. 
Κοίταξε την οθόνη του κομπιούτερ. Συνδυά- 
ζοντας τα στοιχεία για τον εξοπλισμό. του ε- 
χθρού µε την απόσταση του καταδιωκτικού, ο 
υπολογιστής συμπέρανε πως θα βρίσκονταν. 
κάτω από την ακτίνα των πυρών του μέσα σε 
3,5 χρονομονάδες Βήτα. 

«Τρισίμισι λεπτά», σκέφτηκε από µέσα ο. 
ο Νάκρας. Πήρε µια βαθιά ανάσα πρ 
θησε να σκεφτεί µέσα από τις φωνές καιτους 


210. 


Ψίθυρους πανικού που γέμιζαν το μικρό διά. 
δρομο πίσω του. 

Ὅταν ξανάνοιξε τα μάτια του, µε κάποια πι. 
θανή λύση στο μυαλό, ο υπολογιστής έδειχνε 
2.47 στην αντίστροφη μέτρηση. Γύρισε πίσω! 
«Ντομένικο», είπε στο μηχανικό, «νομίζεις. 
πως θα μπορούσες ναπροκαλέσεις ελεγχόμε- 

νη ανάφλεξη των καυσίμων στην κεντρική π[- 
σω εξάτµιση;» 

«Κάτι τέτοιο θα μπορούσε να διαλύσει όλο 
το σκάφος», τραύλισε ο Ντομένικο. «Χώρια 
που θα εξαντλούσε σχεδόν όλο το απόθεμα 
καυσίμων μας». 

«Μήπως θα προτιμούσες τα μόριά σου να 
σκορπίσουν στο διάστηµα κάτω από την ακτί. 
να αποσύνθεσης της Μύγας;» 

2.25 

Ὁ Ντομένικο κούνησε το κεφάλι και µετά 
σηκώθηκε και έτρεξε στην πίσω άκρη του δια- 
δρόμου. Πάτησε µια σειρά από διακόπτες και 
σήκωσε ένα κομμάτι από το μεταλλικό πάτω- 
μα. Ύστερα, έσκυψε από πάνω του και άρχισε 
να πασπατεύει. 

«Καλύτερα να δεθήτε στις θέσεις σας», εί- 
πε ο Νάκρας στις δίδυµες. 
1.48. 


Η κουκίδα στην οθόνη είχε μεγαλώσει. Τώ- 
ρα, μπορούσε κανείς µε κάποια δυσκολία να 
διακρίνει το εντοµοειδές σχήμα του σκάφους. 
Χάθηκε ακόµα και η ελάχιστη ελπίδα που δ΄ 
χαν μήπως τυχόν ήταν δικό τους. 


«Είναι έτοιμο», είπε ο Ντομένικο, τρέχο- 
Ύτας να δεθεί στη θέση του, αφήνοντας το πά- 
τωµα διαλυµένοπίσωτου.Τα δάχτυλατου Νά- 
κρα έπαιξαν πάνω από το πλήκτρο πυροδότη- 
σης. Λίγο ακόµα... λίγο ακόµα... 

0.07. 

Δεν μπορούσε να περιμένει άλλο και να ρι- 
σκάρει ένα τυχόν λάθος του υπολογιστή στην. 
ακτίνα βολής του εχθρού. «Κρατηθείτε όλοι», 
φώναξε, και µετά πάτησε το πλήκτρο. 

Ἔνιωσε ένα τεράστιο χέρι νατου πιέζειτο 
στήθος. Η ανάσα του κόπηκε και τα μάτια του 
θόλωσαν. Ολόκληρη η σωστική λέμβος άρχι- 
σε να τρίζει, καθως υποβλήθηκε σε πιέσεις 
που κανονικά δεν ήταν κατασκευασμένη να 
δέχεται. Προσπάθησε να κρατήσει τις αισθή- 
σεις του, αλλά η ένταση ήταν πολύ μεγάλη. 
Κατρακύλισε µέσα σε ένα μαύρο βαθύ πη- 

άδι... 
ν Συνήλθε από µια έντονη αίσθηση θερμότη- 
τας. Ανοιξετα μάτια καιένιωσε την ατμόσφαι- 
ρα αποπνικτική και το δέρµα του ξερό. Στην 
μπροστινή οθόνη δὲν έβλεπε παρά µια λευκῇ] 
έκταση. Η πρώτη του σκέψη ήταν πῶς η στ 
κευή είχε υποστεί βλάβη, αλλά μετά ΟΝΕ τ 
τοποίησε πως όση ὥρα ἦταν αναίσ' Τ ος Ὴ 
τρομαχτική ώθηση θα πρέπει να τους τ Ὅν 
ταφέρει μέχρι την ατμόσφαιρα του π' ν ας, 
Είχαν αρχίσει να καίγονται σαν πυροτέχ 
από την τριβή. 


- 


΄Αρχισε να πατάει απεγνωσμένα κουμπιά, 
προσπαθώντας να κάνει την πτώση τους όσο 
το δυνατόν πιο ομαλή. Τα επόμενα λεπτά ήταν 
κάτι που στη συνέχεια ελάχιστα θυμόταν. Μια 
νέα σύγκρουση τον συντάραξε, καθώς η λέμ- 
βος ήρθε σε επαφή µε την παγωμένη επιφά- 
νεια του πλανήτη. Το σκάφος σύρθηκε για µε- 
ρικές στιγμές καιτελικά σταμάτησε. Μετις τε- 
λευταίες του δυνάμεις, ο Νάκρας έλυσε τη ζώ- 
νη από το πονεµένο του στήθος, έγειρε πίσω 
το κάθισμα, και βυθίστηκε σε λήθαργο. 


Ἐύπνησε από ένα απαλό χάδι στο μέτωπο. 
Είδε την Δάφνη Έβερετνα στέκεται από πάνω 
του και να του χαμογελάει. «Σήκω, λοιπόν, υ- 
ποσµηναγέ», του είπε. «Πάμε έξω να παίξουμε 
χιονοπόλεμο». 

«Τι πράγμα;» Ύστερα συνειδητοποίησε 

που βρίσκονταν. 

«Πού πέσαμε;» ψιθύρισε. 

- «Δεν ξέρουμε ακριβώς. Έξω από τη λέμβο 
υπάρχει μόνο παχύ χιόνι». Το πρόσωπό της 
σοβάρεψε απότομα. «Ελπίζω µόνο να µην έ- 
χουμε θαφτεί πολύ βαθιά». 

Ὁ Νάκρας της ένευσε καθησυχαστικά και 
σηκώθηκε πιάνοντας το στήθοςτου. Είδετους 
υπόλοιπους συνεπιβάτες του σε διάφορες 
στάσεις αναμονής. Ο κυβερνήτης Κεντ δεν 
φαινόταν να έχει καμιά διάθεση για πρωτο” 
βουλίες. 


:Ο Νάκρας χτύπησε τα χέρια του. «Ας δού- 


ο μμ ΕΗ] 


µε, λοι 
[12 πη πού 
σκάφος; 
«Οι δέκα στολές επιβίω. τ 
κάνουν για ένα ον ο 
και επιπέδων υγρασίας», είπε. η Νατάσα. «Α- 
σφαλώς, µε 21 υπό το μηδέν που έχει έξω, α- 
ποκλείεται να µην κρυώνουμε λιγάκι». 
Το σφύριγμα έκπληξης του Νάκρα διακό- 
πηκε από τη Φωνή του υποσμήναρχου. «Κύριε 
Ντομένικο, σε τι κατάσταση βρίσκεται το 
σκάφος» 
Ὁ Ντομένικο, που σκυμμένος έλεγχετα συ- 
στήµατα προώθησης του σκάφους, σήκωσετο 
κεφάλι και είπε! «Σε αρκετά καλή, θα έλεγα, 
κυβερνήτα. Με λίγες µικρές επιδιορθώσεις, 
θα έχουμε µια ευκαιρία να φύγουμε από τον 
πλανήτη, αν και δεν έχω ιδέα πού αλλού µπο- 
ρούμε να πάμε αν δεν έρθει κάποιο σκάφος 
σωτηρίας». 

«Να θέσετε τον πομπό του σήματος ανά- 
γκης σε λειτουργία». 

«Ξεχνάτε, κυβερνήτα, πως παρ᾽ όλο που 
γλιτώσαμε από τη Μύγα,το πλάσµαθα πρέπει 
να είδε πού καταλήξαμε. Το πιθανότερο είναι 
πως σε λίγο θα έχουµε ολόκληρα σμήνη που 

θα χτενίζουν την επιφάνεια του πλανήτη. Με 
τον πομπό, απλάθα µας βρουν µια ώρα γρηγΟ: 
Ρότερα». 

«Αν το κάνουμε, έχουµε κάποιες ελάχιστες 
πιθανότητες να μας ανακαλύψουν οἱ δικοί 


βρισκόμαστε», είπε. «Σόνια, 
τι εφόδια επιβίωσης έχουμε στο 


είπε ο Νάκρας. «Πάντως, θα πρότεινα, εἰδικά 
αν θέλετε να θέσετε τον πομπό σε λειτουργία, 
να απομακρυνθούμµε όσο το δυνατόν γρηγο- 
ρότερα από το σκάφος, παίρνοντας μαζί μας 
όσα εφόδια μπορούμε». 

«Ἔστω», είπε ο Κεντ, ξεροκαταπίνοντας. 
«Θα θέσουμε τον πομπό σε λειτουργία µετά 
από τρεις πλήρεις περιστροφές του πλανήτη. 
Αν δεν µας έχουν βρει μέχρι τότε, σίγουρα θα 
εγκαταλείψουν την προσπάθεια και τότε θα έ- 
χουμε 5050 πιθανότητες να λάβουν το σήμα 
οι δικοί µας και να σωθούμε». 

»Δεν ξέρετε πόσο επίµονοι είναι οι Αρα: 
κάρ, κυβερνήτα», είπε ο υποσμηναγός 
Τζέισον. 

«Είναι πλάσματα µε νοημοσύνη εντόμου!» 
φώναξε ο Κεντ. «Και δεν θέλω να ξανακούσω 
κανέναν να αμφισβητεί τις διαταγές µου!» 

Ο Νάκρας κούνησε το κεφάλι σκεπτικά. Αν 
το πράγμα έφτανε στο απροχώρητο, ο ἀπει- 
ρος Κεντ έπρεπε µε το καλό ήτο άγριονα δώ- 
σειτη θέση του σε έναν πιο ετοιμοπόλεμο αρ: 
χηγότης ομάδας. Σύμφωνα, όµως, µετα λεγό- 
μενά του, είχαν ακόµα τρεις μέρες μέχρι εκεί- 
νη τη στιγμή, και έπρεπε να της εκμεταλλευ΄ 

τούν όσο μπορούσαν για να αναγνωρίσουν το 
μέρος στο οποίο βρίσκονταν. 


σε 
ΛΙ 
ἘΥΚΟΣ πλανητης. - 


Τοχιόνιτηςπεριο ν 

ο νι 
ανώ 

κ τινος 
λακιά αρκετών εκατοντάδων ο, και είχε. 
σταματήσει σαν από θαύμα μόλις λίγα μέτα 
μπροστά από έναν θεόρατο βράχο. Ἡ θερµο- 
κρασία που είχε αποκτήσει το σκάφος κατά. 
την είσοδό του στην ατμόσφαιρα είχε λιώσει 
εντελώς το χιόνι γύρω τους, γλιπώνοντάς 
τους από την επίπονη προσπάθεια να ανοί- 
ἕουν δρόµο προς τα έξω. 

Φόρεσαν όλοι τις στολές επιβίωσης και ο 
Νάκρας άνοιξε τη στενή πόρτατης λέμβου. Α- 
μέσως, ένας παγερός άνεμος τους χτύπησε 
στο πρόσωπο, κόβοντάς τους την ανάσα. Ὁ 
Νάκρας ξανάκλεισε βιαστικά την πόρτα. 
«Πρέπει να διατηρήσουμε όσο μπορούμε πε- 
ρισσότερο τη θερµοκρασία µέσα στη λέμβο», 
είπε. «Θα βγούμε µόνο εγώ και ο Τακεσούρα. 
Εσείς, κλείστε αµέσως την πόρτα πισω μας». 

Βγήκαν σε ένα παράξενο τοπίο. Η τύχη 
τους είχε ρίξει στην πλαγιά ενός βουνού. Το 
χιόνι και η καταχνιά κάτω από τα πόδια τους 
δεν τους επέτρεπαν µια σωστή οπτική προο- 
πτική, αλλά ο Νάκρας διέκρινε από κάτωτους 
µια µεγάλη πεδιάδα µε γκρίζους λεκέδες που 
θα μπορούσαν να είναι χιονοσκέπαστα δάση. 

Ὁ ουρανός πάνω απότα κεφάλιατους είχε 
ένα ζωηρό ασπρογάλαζο χρώμα που έδινεµια 
παρόμοια αχνή χροιά σε μεγάλες εκτάσεις 


του χιονιού που σκέπαζε τα πάντα. Ο ήλιος θα 
πρέπει να ήταν ακόµα πίσω από το βουνό. 
«Μπορούμε να κάνουμε µια ωραία βάση μέ. 
σα στη λέμβο». είπε ο Τακεσούρα, τρίβοντας 
και χουχουλιάζοντας τα χέρια του. «Ὑπάρχει. 
καλοκαίρι σε αυτό το μέρος;» 
«Απ’ όσο μπόρεσα να δω στην πρόχειρη α- 
ναφορά της αστρογραφικής υπηρεσίας, το μι. 
σό χρόνο η θερμοκρασία θαπρέπει να ανεβαί- 
νει αισθητά», του απάντησε ο Νάκρας. 
«Τότε, παρ᾽ ότι λίγο στενάχωρα εκεί μέσα, 
νομίζω πως θα τα καταφέρουμε ὠς τότε». 

«Ἔτσι λέω κι εγώ, Γιόσι», είπε ο Νάκρας. 
«Ελπίζω να µη χρειαστεί να ζήσουμε µακριά 
από τη λέμβο». 

Θα έπρεπε να είχε χτυπήσει ξύλο, αλλά δυ- 
στυχώς γι’ αυτόν δεν υπήρχε πουθενά γύρω 
του. Την άλλη στιγμή, ο ήλιος πίσω από το 
βουνό καθρεφτίστηκε πάνω σε ένα μικρό ση- 
μάδι στον ουρανό. 

«Αρακάρ!» φώναξε ο Νάκρας. Ύστερα, έ- 
τρεξε µε όλη του τη δύναμη πίσω στη λέμβο 
και άρχισε να χτυπάει μανιασμένα την πόρτα. 
Μόλις είδε το έκπληκτο πρόσωπο της Έβε- 

ρετ, είπε λαχανιασμένα! «Αρπάξτε όσες προ: 
μήθειες και εφόδια µπορεί ο καθένας σας και 
τρέξτε όσο πιο µακριά µπορείτε από τη λέμ- 
βο! Εμφανίστηκε σκάφος του εχθρού!» 

Μόνο ο κυβερνήτης Κεντ είχε βγάλει Τη 
στολή επιβίωσης και έχασε πολύτιμα λεπτ᾽ 
μέχρι να την ξαναφορέσει. Οι υπόλοιποι ΡΥ 
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Καν σχεδόν αμέσι ύ 
έ ως, Χλωμοί αλλά ψύχραιμοι, 
(ον τ στα χέρια του ό,τι µπορού- 
ος όσο πιο µακριά µπορείτε και χω- 
τς µέσα στο χιόνι!» επανέλαβε ο Νάκρας 

Ὁ στεκόταν στην είσοδο καιτους έσπρωχνε 
για να βιαστούν. Όταν είδε τον κυβερνήτη 
Κεντ να βγαίνει κρατώντας μόνο τη συσκευή. 
του πομπού διάσωσης, που μάλιστα αναβό- 
σβηνε ακόµα, βγάζοντας το μικρό χαρακτηρι- 
στικό της βόμβο, μονάχα το ένστικτο της αυ- 
τοσυντήρησης τον συγκράτησε γιανα µην. ορ- 
μήσει επάνω του εκείνη τη στιγµή, ξεχνώντας 
την απειλή πάνω από τα κεφάλια τους. Απλά, 
του άρπαξε τη συσκευή από τα χέρια και τη 
Χτύπησε µε όλη του τη δύναμη πάνω στο περί- 
βληµα του σκάφους, διαλύοντάς την, ενώ ο 
Κεντ έτρεχε τρομοκρατηµένος να σωθεί. Τρί- 
ζοντας τα δόντια, σήκωσε το βλέμμα ψηλά, ἕ- 
κρινε πως ήταν πολύ αργά για να µπει και να 
ξαναβγεί από το σκάφος και κάνοντας ένα µε- 
γάλο πήδημα, αφέθηκε να κυλίσει στην πλα- 
γιά.Την επόµενη στιγµή, ολόκληροςο κόσμος 
γύρω του συγκλονίστηκε από µια φοβερή ἑ- 
κρηξη. Πυρωμένα κομμάτια μετάλλου χώθη- 
καν σφυρίζοντας στοχιόνιγύρωτου. Ἕνα από 
αυτάτον χτύπησε στην πλάτη και ένα ἀλλο πέ- 
ρασε ξυστά από το δεξιό του κρόταφο. Ακο- 
λούθησε ησυχία. Ο Νάκρας σήκωσε το κεφάλι 
του µόνο για να φωνάξει! «Μην κινηθεί ακόµα 
κανένας!» και ξαναχώθηκε μέσα στο χιόνι. 


Το σκάφος των Αρακάρ ξαναπέρασε ένα 
λεπτό Ὃ τα ρα, ύπνος και πάλι όχι νο 
τα συντρίμμια της λέμβου, αλλά και την πλα- 
γιάτου βουνού από πάνω του. Μια ΓΡ από 
μικρά και μεγάλα κομμάτια. βράχων έθαψε τα 
αποκαΐδια. Το µόνο που εμπόδισε µια Φοβερή 
κατολίσθιση και χιονοστιβάδα ήταν το γεγο- 
νός πως ο ήλιος δεν είχε ακόµα ζεστάνει το 
χιόνι από εκείνη την πλευρά της πλαγιάς. Λί. 
γες δεκάδες µέτρα πιο µακριάτους, εκεί που 
η θερµοκρασία του σκάφους είχε λιώσει το 
χιόνι, αυτό κατρακύλισε στην πλαγιά µε ένα 
φοβερό υπόκωφο θόρυβο. Ο Νάκρας έμεινε α- 
κίνητος στη θέση του τουλάχιστον για ένα τέ- 
ταρτο της ὥρας. Σε δυο περιπτώσεις άκουσε 
το απόμακρο βούισμα του καταδρομικού απο 
πάνωτου, και κάθε φορά προσευχόταν οι υπό: 
λοιποινα έχουν το μυαλό να μείνουν ακίνητοι 
και θαμμένοι κάτω από το χιόνι. Τελικά έγινε 
απόλυτη ησυχία. 

[οἱ τας πζωσς επιφυλακτικάτο κεφάλι 
και κοίταξε γύρωτου. Είδε γκρίζες μορφές Ὃς 
σηκώνονται εδώ κι εκεί. Τις μέτρησε... σε 
έξι, µαζί µε τον εαυτό του επτά. Έλειπε ένας. 


Δεν κατάφεραν να ανακαλὶ 
του Ντομένικο όσο κι αν έψαξαν. κ τρ 
ρα ανέφερε πως είχε δειτον μηχανικ. μεριά 
χει για να καλυφθεί από την βυτός-ι 
που είχαν πάρει όλοι και έτσι πιθανώς 


Λεγκος 
ο μμ. 
Τώρα 


8 
βρ χο αν Κάτω από τόννους χιονιού και 


Ο Νάκρας δεν 
την οργή τοῦ. Κατευθύνθηκς πρ ατῆσε. 
που ο κυβερνήτης Κεντ στεκοταν κοιτάζοντας 
σαν χαμένος και µε µια φοβερή γροθιά στο 
πρόσωπο τον ξάπλωσε ανάσκελα στο χιόνι. 

Ο Κεντ πασπάτεψε ζαλισμένα τη μύτη του 
και µετά κοίταξε το αίμα που είχε κολλήσει 
στα ακροδάχτυλά του. «Χτύπησες ανώτερο α- 
ξιωματικό», ψέλισε. «Θα περάσεις απὀ αστρο- 
δικείο και θα εκτελεστείς». 

«Βγάλε το σκασμό, ηλίθιε!» φώναξε ο Νά- 
κρας. «Εξαιτίας της βλακείας σου να θέσεις σε 
λειτουργία τον πομπό, ένας από εμάς είναινε- 
κρός και οι υπόλοιποι εκτεθειµένοι πάνω σε 
έναν εχθρικό πλανήτη! Θα έπρεπε να σε σκό- 
τωνα αυτή τη στιγµή, αλλά χρειαζόμαστε τον 
καθένα αν θέλουμε να έχουµε κάποιες ελπί- 
δες επιβίωσης». 

«Μόλις έρθουν τα σωστικά σκάφη...» μουρ- 
μούρισε ο Κεντ. 

«Δεν ξέρω αν θαέρθουνποτέ, καιαν θαμας 
βρουν µέσα σε αυτήν την απεραντοσύνη, μα 
όταν γίνδι αυτό, τότε τα ξανασυζητάμε! Μέχρι 
εκείνη τη στιγµή, η ίδια σου η ανικανότητα σε 

καθαιρεί από τη διοίκηση της ομάδας. Αν δὲν 
θέλεις να μείνεις εδώ, θα μοιραστείς μαζί µε 
όλους µας τις υποχρεώσεις και τα βάρη». Γύ- 
Ρισε προς τους υπόλοιπους. «Δεν νομίζω πως 
έχει απομείνει τίποτα ακέραιο µέσα στη σω: 


στική λέμβο, αλλά και έτσι να ΕΝ ΠΡΙ να 

λιώσουν τα χιόνια μάλλον απο; τος 

βρούμε. Θα απομακρυνθούμε ο ος π6- 

ρισσότερο από τον σα της ος δα βρούν 
ο πρώτο απάνεµο μέρος 

Ὃ ονουμε µια πλήρη καταμέτρηση των εφο- 

δίων µας. Ξεκινάμε!» 


ὦτο εμπόδιο στο δρόµο τους ήταν η 
οπηλιό Πολύ Ὑρῄγορα, πρώτα οι γυναίκες 
και µετά οι άνδρες, άρχισαν να νιώθουν ένα 
έντονο κόψιμο στα μάτια, σαν να είχε μπει µέ- 
σατους άμμος. ΤΟ χιόνικιο κόσμος γύρωτους 
πήρε πρώτα μια ρόδινη. και µετά µια Κόκκινη 
χροιά. Ο Νάκρας αναγνώρισετα συμπτώματα. 
Κινδύνευαν να τυφλωθούν από την έντονη α- 
ντανάκλαση του ήλιου πάνω στο χιόνι. Δεν 
διέθεταν γυαλιά, και έτσι η μόνη πρόχειρη λύ: 
ση που θυμόταν από τότε που έκανε Θρειβο. 
σία στον Αντάρη 4 και που αμέσως τους το 
δειξε, ήταν να κόψουν κομμάτια ος 
να τα δέσουν γύρω από τα μάτια ΠΕ ο 
ντας στη θέση των ματιών δυο σχισμ τους. 
από τα μαχαίρια που είχαν πάρει μα Ὃ ην 
Συνέχισαν γιαλίγο ακόµα την ΠΕΝ τ 
και µετά βρήκαν ένα απάνεμο μερος τ 
ριάστηκαν εξαντλημένοι. [9) μπρος εχξ 
Έβερετ να σπάζει ένα κομμάτι τ ἤ ο αιναδ. 
σχηματιστεί στην άκρη ενός βρ Ἢ τ τῇ δίψα 
τοιμάζεταινατο γλείψειγιανα στῆσον αλ’ 
της. Πήγε να της φωνάξει να στι 


λΕγκος. 
ΠΛΑΝΙ κά 


λι 

ορ τόσον που ήτανπιο κοντάτης κατεβασε. 
πε. «πς, ος Χέρι. «Κάνε λίγη υπομονή», της εί- 
πο Ῥίμενε. να βρεθούμε σε κάποιο σηµείο 

Ὁ να μπορούμε να λιώσουµε τον πάγο για 

ερό, ή αν δεν μπορείς να κρατηθείς, γλείψε. 
λίγο χιόνι. Ο. πάγος µπορείνα σου δηµιουργή- 
σει πληγές στο στόμα και να σου προκαλέσει. 
ακόμα μεγαλύτερη αφυδάτωση». 

Ἡ Έβερετ ένευσε και άφησε κάτω το κομ- 
μάτι του πάγου. Οι δίδυµες αδελφές και ο κυ- 
βερνήτης Κεντ δεν άντεξαν στον πειρασμό 
και ρούφηξαν από µια χούφτα χιόνι. Ύστερα, 
άνοιξαν τους σάκους και τα δέματα που είχαν 
αρπάξει µαζί τους για να καταµετρήσουν το 
περιεχόμενό τους. 

Ὁ απολογισμός δεν ήταν και πολύ ελπιδο- 
Φόρος. Είχαν μαζίτους συμπυκνωμένα τρόφι- 
μαγια δεκαπέντε περίπου μέρες, ένα μικρό κι- 
βώτιο πρώτων βοηθειών, δυο λέιζερ από τα ο- 
ποία το ένα κράτησε ο Νάκρας και το άλλο έ- 
δωσε στον Τζέισον, τέσσερις υπνόσακκους, 
μια κουλούρα λεπτό αλλά ανθεκτικό σκοινί 
περίπου δεκαπέντε µέτρων, έναν θερμοσυσ- 
σωρευτή που θα μπορούσε να χρησιμεύσει 
Και για µαγείρευµα, δυο µικρές κατσαρόλες, 
τη µια µέσα στην άλλη, και ένα µεγάλο κουτί 
με επιτραπέζια παιχνίδια που η Σόνια µέσα. 
στην ταραχή της είχε νομίσει ότι περιείχε τρό- 
Φιμα. Ὁ Νάκρας αναστέναξε µε ανακούφιση ὁ- 
ταν είδε πως η Έβερετ είχε τουλάχιστον πά- 
Ρει έναν σάκκο µε μικρά αλλά εύχρηστα συ- 
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ναρμολογούμενα εργαλεία. Δυο φτυάρια, δυο 
αξίνες, ένα φορτιζόµενο πριόνι, δυο μαχαίρια 
και μερικά ακόµα χρήσιμα μεταλλικά αντικεί- 
μενα. 

Κοίταξε τον ουρανό. Ο παράξενος γαλαζό. 
λευκος ήλιος είχε χαθεί μέσα στην καταχνιά 
και ήδη άρχιζε ξανά να χιονίζει. Εντόπισε έ- 
ναν ψηλό απότομο βράχο. Το χιόνι στη βάση 
του είχε κάνει ένα αρκετά ψηλό χιονοσούρι. 
Δίπλατου, μισοθαμμένος µέσα στο χιόνι, ήταν 
ένας ξερός κορμός µε ένα παράξενο μαύρο 
ξύλο. Ο Τζέισον πήγε κοντά και τον εξέτασε. 
Ύστερα, έβγαλε τα Φτιάρια και τις αξίνες από 
την τσάντα και άρχισε να τα συναρµμολογεί. 
«Πρέπει να φτιάξουμε ένα καταφύγιο για τη 

νύχτα», τους εξήγησε. «Η θερμοκρασία πιθα- 
νότατα θα πέσει πολύ ακόµα. Μια σπηλιά µέ- 
σα στο χιόνι θα µας προστατέψει». 

«Τρελάθηκες;» είπε ο Κεντ. «Λες να χωθού- 

μεμέσαστοχιόνιγιανα γλιτώσουμετο κρύο» 

«Κάνε αυτό που σου λέω!» φώναξε ο Νά- 
κρας κι άρπαξε ένα φτυάρι. «Θα σκάψουμε 
δυο - δυο µετη σειρά. Τακεσούρα, εσύ θα ανα- 
λάβεις να κόψεις σε κομμάτια τον κορμό µε το 
Φορτιζόμενο πριόνι». 

Μέσα σε µια ώρα, οι ναυαγοί του Πετρογζ. 
ρακου είχαν σκάψει ένα λαγούμι μέσα στοχ' ν 
νι, αρκετά μεγάλο για να μπορέσουν να σος 
θούν όλοι μέσα, έστω και σκυφτοί. Ο ες 
άνοιξε µια βαθιά εσοχή στο πίσω µέρος τν 
χιονοσπηλιάς και µε το χιόνι από αυτήν ἐφ 
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ξεέν, : 

ο ποῦς βουναλάκι ακριβώς μπροστά. της. 
ΠΠ μάς Ὃ ον Χαμογελώντας και εξή. 
νεβαίνο τν υπόλοιπους! «Ο ζεστός αέρας α- 


ἤ ος τα πάνω και µας ζεσταίνει, ο 
κρύος αέρα: Ξ 
τος στο να, ως 

«Πού τα έµαθες εσύ όλα Ἷ 
ρώτησε ο υποσμηναγός Ἰσέισον, ας 

«Ὁ χειμώνας στη Νέα Ιαπωνία είναι πολύ 
κρύος», είπε ο επισµηνίας. «Σαν ήμουν. μικρός, 
η τέτοια χιονόσπιτα µε τους Φίλους 

/».. 

«Τότε», του είπε ο Νάκρας, κουρασμένα, 
«μπορείς να ανοίξεις την τρύπα του εξαερι- 
σμού, ενώ εγώ µε τον Λέιν θα κλείνουμε το 
στόμιο της σπηλιάς». 

Ὁ Τακεσούρα ένευσε και µετά από προσε- 
κτική προσπάθεια κατάφερε να ανοίξει ένα ᾱ- 
νοιγµα µε διάμετρο κάπου τριάντα εκατοστά, 
ακριβώς πάνω από τα κεφάλια τους. Στο µετα- 
ξύ, οι άλλοι δυο έπλασαν ένα µεγάλο κομμάτι 
συμπαγές χιόνι και το κόλλησαν στο εσώτερι- 
κό του στομίου, αφήνοντας μονάχα ένα μικρό 
άνοιγμα στην κορυφή. Οι γυναίκες ἄναψαν 
τον θερμοσυσσωρευτή και έβαλαν δίπλα του 
τα κούτσουρα να στεγνώσουν. Σε λίγο ήταν. 
όλοι καθισμένοι γύρω από τη μικρή εστία, πά- 
νω στους απλωµένους υπνόσακκους. 

Έλιωσαν χιόνι µέσα στις µικρές κατσαρό- 
λες και ένας ένας µε τη σειρά χόρτασαν τη δί- 
ψα τους. Ύστερα, τις ξαναγέμισαν και έβρι- 


αν µέσα τα μικρά αφυδατωμένα κομμάτια 
τῶν προμησειον τοῦ αν καταφέρει να πε- 
ρισσώσουν. Μια ζεστή πηχτή σούπα τους έ- 
Φτιαξε τη διάθεση, και παρ᾽ όλο που είχαν µο- 
νάχα τρία κουτάλια και κανένα άλλο σκεύος, 
έφαγαν και κατάφεραν για λίγο να ξεχάσουν 
την άσχημη κατάσταση στην οποία βρίσκο- 
νταν. Παρ᾽ όλο που η ψυχική και σωματική τα- 
λαιπωρία εκείνης της μέρας ήταν πολύ µεγά- 
λη, ο Νάκρας επέµενε να συζητήσουν για τα 
άµεσα σχέδιά τους. 

«Δεν μπορούμε να μείνουμε πάνω στην 
πλαγιά του βουνού και να περιμένουμε πότε 
θα µας τελειώσουν οἱ προμήθειες», τους είπε. 
«Ξεκινώντας από αύριο, θαπρέπειναπροσπα- 
θήσουμε να κατέβουμε στα πεδινά. Ίσως εκεί 
η επιβίωσή µας να είναι ευκολότερη». 

«Αν απομακρυνθούμε κι άλλο από τα συ- 
ντρίµµια της λέμβου, δεν πρόκειται να µας 
βρουν ποτέ», μουρμούρισε κακόκεφα ο Κεντ. 

«Αν έχεις διάθεση να μείνεις εδώ πάνω, 
μπορείς ναπάρεις το µερδικό σου από τατρό- 
Φιμα και έναν υπνόσακκο και να το κάνεις», 
του είπε ο Νάκρας. «Πάντως, παρ᾽ ότι θα Βε 
λα πολύ να σε ξεφορτωθώ, σε βεβαιώνω τ 
αν περιμένεις να µας σώσειη Ένωση είσαι. 
λύ γελασμένος». Ρ 

«Πρέπει να έλαβαν το σήμα!» φώναξε 0 
Κεντ. αἱ 
«Οι πιθανότητες για κάτι τέτοιο, μὴν να 
χιστη ώραπου κράτησε η μετάδοσή του, 
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το παραπάνω από µηδαµινές», του είπε ο 
ολη τ. πο ὃν Ἐεχάσουμε την απο- 
τηρίας, τουλάχις 
ας ίας, ἴχιστον για το άμεσο. 


4 Ἡ καλη διάθεση είχε αναπόφευκτα χαθεί, 
αι έτσι σύντομα όλοι αποφάσισαν να πέσουν 
για ύπνο. 

«Τα ξύλα στέγνωσαν αρκετά», είπε ο Νά- 
κρας. «Πρέπει να κάνουμε όσο το δυνατόν µε- 
γαλύτερη οικονοµία στην ενέργεια του θερ- 
μοσυσσωρευτή». Με τη βοήθεια ενός τσακµα- 
κιού που ανακάλυψαν σε ένα σάκκο, κατάφε- 
ραν µε πολύ κόπο να ανάψουν δυο μισόστε- 
γνα κούτσουρα. Αφού ο Νάκρας βεβαιώθηκε. 
πως το ξύλο του δέντρου δεν έβγαζε κάποια. 
επικίνδὺνη ουσία ή δύσωσμο καπνό, ἐρριξε α- 
κόμα δυο κομμάτια και σκούπισε τα χέριατου. 

Το τελευταίο ζήτημα που έπρεπε να λυθεί 
ήταν πώς θα μοιράζονταν πους υπνόσακκους. 
Οι δυο δίδυµες δεν εἶχαν καμιά αντίρρηση να 
κοιμηθούν μαζί σε έναν. «Είμαι ο κυβερνήτης 
σας και αρνούµαι να κοιμηθώ µε στασιαστές!» 
είπε ο υποσμήναρχος Κεντ. «Σου είπε κανείς 
πως εμείς σε θέλουμε» είπε ο Τακεσούρα, εκ- 
Φράζοντας για πρώτη φορά ανοιχτά την περι- 
Φρόνησή του για τον κυβερνήτη. Ρ 

«Ἄρα, µας μένουν δυο υπνόσακκοι», εἰπε 
πονηρά ο Τζέισον. «Η αρχισµηνίας Έβερετ θα 
πρέπει να κοιμηθεί µε κάποιον από εμάς». 

Παρά το κρύο, η πανέμορφη καστανομάλ- 
λα αρχισµηνίας κοκκίνισε. Ο Νάκρας τη λυπή- 


θηκε και προσπάθησε νατη βγάλει από τη δύ. 
σκολη θέση. «Κάποιος πρέπει να μείνει σκο- 
πός», είπε. «Εγώ, ο Γιόσι και ο Λέιν θα Κοιµμη- 
θούμε εναλλάξ ανά δύο μέσα στον τελευταίο 
υπνόσακκο». 

Ξαφνιάστηκε όταν άκουσε την Έβερετ να 

του λέει χαμηλόφωνα: «Δεν είναι ανάγκη, υπο- 
σµηναγέ. Μπορώ να κοιμηθώ μαζί σου». ΄Άνοι- 
ξε το σάκκο µπροστάτης και μπήκε µέσαπερι- 
μένωντάς τον. Ο Τακεσούρα κι ο Τζέισον δεν 
μπόρεσαν να κρύψουν ένα βλέμμα ζήλιας, αλ- 
λά µετά σήκωσαν τους ώμους και χώθηκαν 
στενάχωρα µέσα στο σάκκο τους. Ο Νάκρας 
μπήκε διστακτικά µέσα στον υπνόσακκο καια- 
μέσως ένιωσε τη ζεστασιά του κορμιού της υ- 
παξιωματικού να τον τυλίγει. Παρ᾽ όλη του 
την εξάντληση, δεν μπόρεσε να καταπολεμή- 
σει τον στιγµιαίο ερεθισμό του. Η Έβερετ πέ- 
ρασε τα χέρια της γύρω του. «Καληνύχτα», 
του ψιθύρισε και σχεδόν αµέσως βυθίστηκε 
στον ύπνο. Ο Νάκρας έμεινε για λίγες ακόµα 
στιγμές ξύπνιος, αλλά η ζεστή θαλπωρή και 
η εξάντληση εκείνης της μέρας τον έρριξαν κι 
αυτόν σύντομα σε έναν βαθύ λήθαργο. 


Ἐύπνησε ένα απροσδιόριστο χρονικό διά- 
στηµα αργότερα, µε µια έντονη ζαλάδα και μια 
τάση για εμετό. Η πρώτη του σκέψη ήταν πως 
είχε πάθει κάποια τροφική δηλητηρίαση, αλλά 
αμέσως μετά, τα μάτια του έπεσαν στα απο: 
καΐδια της Φωτιάς και κατάλαβε. Ταρακούνη΄ 
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σετην’ 
τα Ενα δίπατου, αλλά αυτή δεν φαινό- 
Αν. 

κο ανα. 
. ῃ - ώοντας απε- 

γνωσμένα να µην λιποθυµίσει, τινάχτηκε επά- 

Ννω Και έτρεξε προς το σφραγισμένο στόμιο 

της σπηλιάς. Πήγε να τραβήξει τη µεγάλη, 

µπάλα του χιονιού προς τα πίσω, αλλά μετρό- 

μο συνειδητοποίησε πως το κρύο της νύχτας 

την είχε παγώσει στη θέση της, Ψαχουλεύο- 

ντας σαν τρελός µέσα στο σκοτάδι, και φωνά- 

ζοντας στους άλλους να ξυπνήσουν, κατάφε- 

Ρε τελικά να πιάσει µια αξίνα και ἄρχισε µε ὁ- 

λη του τη δύναμη να σκάβει το σηµείο πάνω 
από την είσοδο. Ένιωσε τις δυνάμεις του να 
τον εγκαταλείπουν. Όταν ήταν σίγουρος πως 

θα λιποθυμούσε, ένιωσε δίπλα του την µικρο- 
σκοπική μυώδη μορφή του Τακεσούρα και πή- 

ρε θάρρος. Πάλεψαν και οι δυο μαζί µε το χιό- 
νι, και µετά από ένα ακόµα λεπτό θανάσιμης 
αγωνίας ανταμείφθηκαν από ένα ρεύμα καθα- 
ρού παγωµένου αέρα, ανακατεμένου μὲ Χο- 
ντρές νιφάδες χιονιού. Τον ρούφηξαν ἀπλη- 
στα για μερικές στιγμές και µετά έτρεξαν να 
σύρουν και τοὺς υπόλοιπους κοντάτου. Ἡ Να- 
τάσα χρειάστηκε τεχνητή αναπνοή, πράγμα 
που ο Τζέισον ήταν κάτι παραπάνω, από πρό- 
θυµος να της προσφέρει, αλλά τελικά, όλοι 
συνήλθαν και κάτω από το Φως ενός φακού 
μαζεύτηκαν να συζητήσουν τι είχε συμβεί. ο 
Νάκρας πλησίασε το άνοιγμα της οροφής Καὶ 
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είδε µε έκπληξη και οργή πως ήταν φραγμένο 
από µια μπάλα χιόνι. τ 
πετ ηλίθιος το έκανε αυτό» ρώτησε θυ. 
μένα. 
ῤ ο ποσο και τελικά τα μάτια ὁ- 
λων έπεσαν πάνω στον Κεντ. 4 
«Έμπαζε πολύ κρύο», ψέλλισε ο υποσµή- 
ναρχος. 
Ὁ Νάκρας πήγε σκυφτός κοντάτου, τον άρ- 
παξε από το γιακά καιτον ταρακούνησε. «Εδώ 
δεν είναι η λέσχη των ανώτερων αξιωματικών 
του Ολοκάι!» του είπε, κολλώντας το πρόσω- 
πό του στο δικό του. «Εδώ δεν υπάρχουν µη- 
χανήματα κλιματισμού! Δεύτερη φορά μέσα 
σε λίγες ώρες κινδυνέψαμε να πεθάνουμε ὁ- 
λοι από την ηλιθιότητά σου!» 

«Δεν... δεν ήξερα...» 

«Σου δίνεται, λοιπόν, µια τελευταία ευκαι- 
ρία να μάθεις! Αν άλλη Φορά κάνεις κάτι χω- 
ρίς να ρωτήσεις, θα σε διώξω από την ομάδα, 
και μάλιστα χωρίς τρόφιμα και υπνόσακκο». 

Ὁ Κεντ τον κοίταξε µε ένα μείγμα Φόβου 
και μίσους και ύστερα τραβήχτηκε σε µια γώ" 
νιά. Ἔκλεισαν το υπερβολικά μεγάλο άνοιγ- 
μα, ξανάνοιξαν τον πρόχειρο αεραγωγό καὶ 
βυθίστηκαν πάλι σε έναν ανήσυχο ύπνο. 


Το επόμενο πρωί, βγήκαν και είδαν πως τς 
χιόνι είχε πέσει ακόµα πιο πυκνό. Χωρίς κ 
ποιου είδους χιονοπέδιλα, η πορεία το ο 
ήταν δύσκολη και επικίνδυνη. Ο Νάκρας ρ 


Χωρούσε πρῷςι 
είχε. ος, κρατώντας ένα κλαδ! 
ρε από το ξεραµένο δέντρο, Ἔα 
ὅ σε µε αυτότο χιόνι μπροστάτου Ίατυ- 
Χόν ρωγμές ἡ κενά. Μόλις ο ἡλιι τὸ 
πως ψηλι Ὃς ανέβηκε κά. 
Ἠλά, η ομίχλη καθάρισε και μπόρεσαν. 
να δουν λύτρα γύρω τους. 

«Το κάτω μέρος των συννέφων 
είναι γκριζόμαυρο, «ενώ το να ώς 
πε ο Νάκρας, δείχνοντας στους υπόλοιπους, 
Αυτό σηµαίνει πως καθρεφτίζουν μια έκταση, 
από κάτω τους στην οποία. υπάρχει λίγο ή κα- 
θόλου χιόνι. Προτείνω να κατευθυνθούμε 
προς τα εκεί». 

Ὅλοι συμφώνησαν, εκτός από τον Κεντ 
που διαμαρτυρήθηκε και πάλι. «Μας αποµα- 
κρύνεις όλο και περισσότερο απὀ το σηµείο 
της πτώσης», είπε. «Για να γλιτώσεις το α- 
στροδικείο, είσαι πρόθυμος να µας οδηγήσεις 
όλους στο θάνατο». 

«Σε είχα για ηλίθιο, αλλά ὀχι για τόσο ηλί- 
θιο», είπε ο Νάκρας. «Τα πεδινά εἶναι η μόνη 
μας ελπίδα να επιζήσουμε». 

Ξεκίνησαν και πάλι, κατηφορίζοντας προ- 
σεκτικά την πλαγιά, παραπατώντας και πέ- 
Φτοντας συχνά µέσα στο χιόνι. Πριν ακόµα µε- 
σηµεριάσει, ήταν εντελώς εξαντλημένοι, και 
σαν να µην έφτανε η κούρασήτους, βρέθηκαν 
μπροστά σε ένα χάσμα πλάτους κάπου δέκα 
μέτρων που χώριζε απ’ άκρη σε άκρη την πλα- 
γιά κατά μήκος. 


«Τώρα, δεν μπορούμε να προχωρήσουμε 
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άλλο», είπε θριαμβευτικά ο Κεντ. 

«Θα ους Ες πουτο χάσμα Πο. 
τάει, ή θα κατεβούμε ένας ένας με τ τ 9 - 
κό µας σκοινί!» είπε πεισμωμέναο : σας. 

Ὁ Κεντ, μέσα στην απελπισία του. ξε 

τοτελευταίο του χαρτί. Πέφτοντας πάνω τν 
λαχανιασμένο και αφηρημένο Τζέισον, τον ἐρ- 
ριξε στο χιόνι και του άρπαξε το λέιζερ από 
τη θήκητου, πριν οἱ υπόλοιποι συνειδητοποιή- 
σουν τι γινόταν. Με ένα βλέμμα τρελής ικανο- 
ποίησης στα μάτια του, πισωπάτησε μερικά 
μέτρα για να µπορεί να τους καλύπτει όλους 
µε το όπλο. 

«Γυρίζουμε πίσω», είπε. «Ἐπισμηνία Τακε: 
σούρα, δέσε αµέσως τον σμηναγό. Θα κριθεί 
από τη δικαιοσύνη. πολύ πιο γρήγορα απ ότι 

ερίµενε». Ε 

ν Γ κατάδικάζεις όλους µας, και μαζί µε εμάς 
και τον εαυτό σου, σε θάνατο», είπε ψυχρά ο 
κρας. Κ ' 
οσα δεν μπορούν να σε σώσουν», εἰ- 
πε ο Κεντ. «Τακεσούρα, κουνήσου!» ὦ 
Το πλάσμα εμφανίστηκε αθόρυβο σαν Φ' ᾿ 
ντασμαπίσω από τον υποσμήναρχο. Ηταν τ 
τάλευκο όπως το χιόνι, καὶ ίσως να βρισκότι κ 
στο ίδιο σηµείο από µιας αρχής καινα ΠΈΡΙ 
νε. Από µακριά, έμοιαζε µε ψιλόλιγνη ΞΕ ο 
δα, αν και είχε έναν πολύ μακρύ λαιμό, Οὐ 
σώμα του ήταν εντελώς άτριχο. Δεν ΠΑ Ὅν 
να έχει κάποια όργανα αισθήσεων, τὴ μικρά 

κληροτοκορµίτου ήταν καλυμμένο απ' 


λι 
ατα σσ πλοκάμια που αναδεύονταν όπως 
λασσών ο οσο αφανεμώναςτων γήινων θα- 


«Κυβερνήτα, 1, Ῥ 
καὶ τρομοκραομόν η Ἓδερως οσο 

«Το κόλπο είναι πολύ παλιό για να πιάσει. 
αρχισμηνία», είπε ο Κεντ. «Αν δεν σταματή. 
σεις αμέσως, θα κατηγορήσω κι εσένα σαν 
ΟΡ στην ανταρσία». 

ην επόμενη στιγµή, η ανάσα του κό 

Το πλάσμα τον είχε ποσο από ος. 
τα δυο µακριά του χέρια, και είχε καρφώσει 
το περίεργο άμορφο κεφάλι του στην κορυφὴ 
του δικού του. Μπροστά στα έντροµα μάτια 
των υπόλοιπων ναυαγών, τα παράξεναπλοκά- 
µια τρύπησαν τη στολή επιβίωσης σε χίλιες 
μεριές και µετά από μερικές στιγμές ἄρχισαν 
να γίνονται κόκκινα, καθώς το πλάσμα ρου- 
φΦούσε το αίμα του κυβερνήτη. Μέσα σε ἕνα 
λεπτό, από τον υποσμήναρχο Κεντ δεν είχε α- 
πομείνει παρά ένα ξερό άδειο κουφάρι. το 
πλάσμα, που τώρα είχε πάρει ολόκληρο µια. 
ροδαλή χροιά, άφησε το πτώμα να πέσει καὶ 
μετά κούνησε απειλητικά τα πλοκάμια του. Ὁ 
Νάκρας τράβηξε το λέιζερ. σημάδεψε και πυ- 
ροβόλησε. Η ακτίνα πέτυχε το ον στο στήθος 
και το διαπέρασε πέρα ως πέρα. Το κόκκινο 
σώμα έσκασε σαν ένα μπαλόνι, πιτσιλίζοντας 
µε αίμα το χιόνι και τους ανθρώπους γύρω 
του. Ὅταν πλησίασαν πιο κοντά, είδαν πως α- 
πό αυτό δεν είχε απομείνει τίποτα παρά ένα 
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αράξενα. όρ- 


. άπι 
άδειο σακκούλιδέρµα με μερικτ᾽, ακόμα σπα- 


γανα σαν τρόµπεςπου πάλλονταν 
στικά µέσα του. 


Ἔθαψαν το πτώµατου κυβερνήτη μέσα στο 
χιόνι, και η Σόνια Κιζίνσκι ψιθύρισε από πάνω 
του µια προσευχή στον Υπέρτατο Δημιουργό, 
παρακαλώντας τον να µην είναι τόσο αυστη- 
ρός µε τον κυβερνήτη Κεντ στην επόμενη µε- 
τενσάρκωσή του. Μετά, γύρισαν καὶ κοίταξαν 
το εμπόδιο που έχασκε µπροστάτους. Το ρήγ- 
μα στον πάγο θα πρέπει να είχε βάθος κάπου 
έξι ἡ επτά μέτρα. Σε κάποια απόσταση, καὶ στο 
απέναντι τοίχωμα της χαράδρας, ο Νάκρας 
διέκρινε ένα κάθετο άνοιγμα που µπορεί να ο- 
δηγούσε πιο χαμηλά και τελικά ίσως κατέλη- 
γε στην πεδιάδα. : 

Κοίταξε τους υπόλοιπους γύρω του. Όλοι 
τουρτούριζαν από το κρύο απ’ το οποίο οι στο- 
λές τους δεν μπορούσαν να τους προστατέ- 
ψουν απόλυτα, καὶ ήδητα πρόσωπά τους ήταν 
κοκκινισµένα από τα πρώτα σημάδια. του 
κρυοπαγήµατος. Φανταζόταν πως κι αυτός θα 
βρισκόταν στην ίδια κατάσταση. Κοίταξε πο 
ουρανό. Αυτή τη φορά τα σύννεφα από πο 
τους ήταν τελείως μαύρα και σύντομα θα ἀρχι 
ζε πάλι να πέφτει πυκνό χιόνι. τ 

«Το ρήγμα µπορεί να συνεχίζεται για ο 
κές εκατοντάδες μέτρα ή για ολόκληρα χι ΤΊ 
μετρα», τους είπε. «Η κάθετη ρωγμή πι 
πουµε μπροστά µας µπορεί να μας 9 


στην πεδιάδι . 
δρόμοι εγκ α ή σε ένα αδιέξοδο. Και οι δυο 
πάρω τσ κινδύνους, Δεν μπορώ να 


Ρος µιας τέτι 
ποφασίσει, ο ο πλοιοψηφί, ε- 


«Οι θεοί µας έσωσαν. ήδη. 

πέσσε, 
από το θάνατο», είπε ο Τακεσούρα. ο. βλέπα 
γιατίνα µην το κάνουν και µια πέµπτη, Προτεί- 


:Νω να κατεβούμε στο ρήγμα από εδώ», 


Μετά από έναν μικρό διστα; 
λοι ένευσαν τη ας, ο Νάκας 
έδωσε ένα φτυάρι στον Τζέισον και µια αξίνα 
στον Τακεσούρα, και κρατώντας ο ἴδιος το 
δεύτερο Φτιάρι πλησίασε σε µια παγωμένη. 
προεξοχή κοντά στη ρωγμή και άρχισε να την 
σκάβει γύρω - γύρω στο κάτω μέρος. «Αφήστε. 
το πάνω μέρος ττουναπροεξέχεισαν μανιτάρι, 
ώστε το σκοινί να µην µπορεί να ξεφύγει, και 
κρατήστε τη στήλη χοντρή ώστε να μπορείνα. 
αντέξει το βάρος μας. 

«Νομίζεις πως θα μπορέσει να αντέξει το 
βάρος µας» είπεη ΄Έβερετπου είχε πλησιάσει 
για να δει. 

«Το ελπίζω, γιατί διαφορετικά κάποιος θα 
πρέπει να μείνει επάνω», της είπε ο Νάκρας, 
µισοαστεία και μισοσοβαρά. 

Το χιόνι είχε ξαναρχίσεινα πέφτει όταν τέ- 
λειωσαν το λείασµα της παγοκολώνας. «Ὑ- 
πάρχει ένα τελευταίο πρόβλημα», εἰπε ο Νά- 
κρας. «Το μοναδικό σκοινί που έχουµε είναι 
αρκετό για να κατεβούμε χρησιμοποιώνταςτο 
διπλό. Με αυτή τη μέθοδο, κατεβαίνοντας κά- 


αζί µας. 
τω, θα μπορέσουμε να το πόρους ος ο. 
Αν όµως, βρεθούμε σε αδι΄ξΕΣΤΕ ο πονω, 
δόν αδύνατον να ξαναγυρίσο “σπεροο ΒΒ 
Αντίθετα, αν το αφήσουμε ΕΗ ΡΟΗ Όλα 
έχουµε µια ύστατη ον ο ας 
και θα χάσουμε τὸ ἐστον γιατην Όρο υλι- 
πο. “Ραμ ένα καινούριο σκοινί», εί, 
ας τε (ον «Προτείνω να το πάρουμε μαζί 
τ ο λοᾶρα σκοινίθα µας είναι χρήσι- 
δε πολλές περιστάσεις». Πίο -ο, 
ο Δεν είσαι και πολύ πρακτικός, τν ν 
ἴτε η Νατάσα. «Μπορούμε να κάνουμε λουρ' 
δι ένα σακίδιο ἡ έναν υπνόσακκο». ΚΗ 
" Τελικά συμφώνησαν να αφήσουν το ΤΝ τη 
δεμένο πίσω τους. Στην αρχή, ΕΗ ς το 
λειά στην άκρη του. Ο Νάκρας τν Πηάτα 
Ὃν Τακεσούρα να περάσει τη θηλει! Ε΄ τν 
τ τη µπότατου δεξιού του ποδιού, ΤΕ η 
περάσει το σκοινί γύρω από το μα ἜΝ 
πλάτη του και να το κρατήσει νο ο ον 
χέρια. Ύστερα, για να μην ον Γι ν 
πρώτη στιγμή τη στήλη του πι σον ολη 
λους τους υπόλοιπους να ο ο πάρουν εν 
άκρη του σκοινιού και να τον κατ πανό 
γά, Με την ίδια μέθοδο, σον πα 
χεια τις τρεις κοπέλες. Τέλος, 5 Γή 
Νάκρας χρησιμοποίησαν µια π' ος ή 
μεθόδου, κρατώντας το Επομ, κάτω α 
το αριστερό τους χέρι, ο, ΠΤΙ 
πό το δεξιό μηρό και στη συνέχ 
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Τον αριστερό ὦ 
Ῥό ὦμο 

η, κρατώντας τα. κάτω από τη δεξιά µα- 


Καλή του τόχη, 
κριβώς από κ. 
πτώση του. Κυλίστ 


συνειδητοποιόντας πως ο μοναδικός δρόμος 
επιστροφής τους είχε. οριστικά αποκοπεί. Συ- 
νέχισαν την πορεία τους. 

Τελικά, ήταν τυχεροί. Τα. τοιχώματατου νέ- 
ου κάθετου ρήγματος ήταν από πέτρα, απ’ ότι 
τουλάχιστον φαινόταν στα σηµεία που δεν τα 
είχε σκεπάσει το χιόνι. Απ’ αυτό, ήταν φανερό 
πως το άνοιγµα αυτό πιθανώς εἶχε γίνει από 
έναν ανοιξιάτικο χείμαρρο, άρα ήταν σχεδόν 
σίγουρο πως οδηγούσε στην πεδιάδα. Ακο- 
λούθησαν τη στενή δίοδο, βουλιάζοντας μέ- 
Χρι τα γόνατα µέσα στο χιόνι, ενώ το μικρό 
Κομμάτιτου ουρανού ψηλά πάνω από τα κεφά- 

ια τους γινόταν όλο και. σκοτεινότερο. Ὁ Νά- 
κραςτους είχεπεινα κάνουν συνέχεια µορφα- 
σμούς για να κινούν τους μύες του προσώπου 
Καινα αποφύγουν τα κρυοπαγήματα. Αν µη τι 


- γω... - 


άλλο, τα ψηλά τοιχώματατου φαραγγιοῦτο Ἢ 
προστάτευαν κάπως απότη ος 5 Ἣν 
που ευτυχώς δεν φυσούσε πα! η 
άνοιγμα. Ἷ ; 
πος πριν το πέσιµο της νο τω, 
ψαν µια σπηλιά πάνω στο ΒΡ Κος 
-δυο µέτρα πάνω από την επιφ! ν Ἔα 
ασ προ θος Ὃ νωτας πιο. αρ- 
Φωςτου μικρού φακοῦ ο τεοςι 
ετά βαθιά µέσα στο βράχο, αλ. ᾽ 
τας ρα ΠΟΛΟ μετ, Πλοίο. το 
συσσωρευτή καὶ 
τ ορύσαν τα πράγματα, Ο Τζέισον ΠΗΥΞ να 
εξερευνήσει το βάθοςτης ες τι Ῥμα 
της, συγκεντρωμένα σε µια γωνιά του εἰ 
φους, υπήρχαν κάτι παράξενα πράγματα που 
έμοιαζαν µε φυτά. Είχαν πλατιά φύλλα, που το 
ένα έκλεινε πάνω στο άλλο όπως τα νχοο 
ήτα μαρούλια της παλιάς Γης. Είχαν ο 
θωρο γκρίζο χρώμα και μετά βίας ξεχώρι ο 
από το έδαφος της σπηλιάς. Γεμάτος ΤΠ 
γεια, ο Τζέισον έσκυψε πάνω από το τ 
τερο για να δει αν ήταν φαγώσιμο. Σαν ντ τ 
τισμένος είδε τα φύλλανα ανοίγουν (ο ος 
την επόμενη στιγμή, ολόκληρο το Φυ οι 
ξεκολλήσει από το έδαφος και είχε ΚΟ 
επάνω στο λαιμό του. . 8 
Η πνιχτή κραυγή του ειδοποίησε τ οι 

λους που έτρεξαν να δουν τι σαν εσει, 
καλή τους τύχη, ο Τζέισον είχε πισωπ' 


πε: 
απομακρυν  µενος από τους υπόλοιπους 


Ρίεργους ἐν, 
τον, είδαν ΠΡΙ 


ους της σπηλιάς. Πιάνοντάς 
Φύσικα παγωι 
ο να. 


Εν πως το δέρµα του ήταν α- 
Νο, Ενώ το ον ήταν αφύσικα 


«Μου ρουφάει τη θε, 

ΡΙ 
ο, ος πνιχτά ο τδμρον ἜΗΝ 
κρας άρπαξε το μαχαίρι και - 
θησε να κόψει μερικά από τα φύλλα Ἥτον, ο 
δύνατον. Το κοφτερό μαχαίρι αδυνατούσε να. 


τα κόψει, και έμοιαζε να τρί! 
Νο πρό λάστιο Ὁ εδ οος ἐμ ποσα 

τ το βο' Ιτό του { 
ὑπο Ῥθυ γα είχε μετατραπεί σε επιθα- 

Το μυαλό του Νάκρα δούλευε απεγνωσμµέ- 
να. Σκέφτηκε το λέιζερ, αλλά ήταν αδύνατον 
να ρυθμίσει το όπλο σε τόσο χαμηλή ένταση, 
ώστε να µην κάνει κακό και στον ἴδιο τον Τζέι- 
σον. Τα μάτια του έπαιξαν τριγύρω μέχρι που 
έπεσαν πάνω στον θερμοσυσσωρευτή. Αρπά- 
ζοντάς τον από τη βάση του, κόλλησε τη πυ- 
ρωμένη του επιφάνεια πάνω στο παράξενο 
πλάσμα. Μετά από λίγες στιγμές, το ον ξεκόλ- 
λησε από το λαιμό του Τζέισον, καὶ έπεσε στο 
έδαφος κουνώντας τα φύλλα του σπασμώδι- 
κά. Αρχισε να αναδίδει µια φοβερή, θερμότη- 
τα, ενώ ο Νάκρας κοιτάζοντας µε έκπληξη τον 
μετρητή του θερμοσυσσωρευτή είδε πως η. 
μπαταρία του είχε πέσει σε ένταση κάτω από 
το μισό. Κλώτσησε το πλάσμα σε μια γωνιά με 
τη µπότατου και µετά έβαλε το λέιζερ σε πλή- 
ρη ισχύ και το έκανε στάχτη. ΑΦήνοντας τους 


υπόλοιπους να δώσουν. τις πρῶ 
στον υποσμηναγό κα ος 
ισχύος του 
ἐιῶδε, τηγε ος... τς γύρισε πί- 
ὀλαταυπόλοι - ΟΝ 
τα τον Τζέισον κατάχλωμο να. του χαμι 
νά. - ν 
ος βαρεθεί να µας ο τοι ΓΝ 
είπε, µέσα στην ο. ΤΡ Νατ. 
ή ει. 
σπαθούσενα τον ζεστάν! η αχ 
ας γέλασε µε ανα! ἳ 
οπως ο πλάσμα θα Τβαρυστομόχια: 
τν από την πολλή θερμότητα ΓΝ Ὃ ο 
ποίησα την μεγαλύτερη πηγή που 


σιμη». 


Εκείνοτο βράδυ, κοιμήθηκαν ανά Πο 
στους υπνόσακκους. Τα λος 5 ον ων 
σ ηματιστεί. ο Νάκρας καὶ η β ον ο ; 

Σ 6 τη Νατάσα καὶ ο Τακεσούρα μί ΙΕ 
Το ὃ Νάκρας καὶ Έβερετ έκαναν για πρό 
δρα έρωτα µέσα στη ζεστασιά ὃ ομως ος 

ου καιο σμηναγός θα έπαιρνε τς σι 
ἃ υπόλοιποι έκαναν το ίδιο. Παρά ος Ὃ σία 

ιας ανεπιθύμητης εγκυμοσύνη". τ ο 
ἥ ν ἑρμαια τῶν στοιχείων της φύση Δ τ 
ΠΣ Εῖξτο, της αυτοσυντήρησηι κα η 
ων ησης του είδους που ασ η 
διατήρη! ο σε περιπτώσεις που ο θάν η 
ο τά, συνδυασμένο με την πιο ον 
ας ανάγκη για τρυφερότητα κ 
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Ύουι 
νὐχταδρν αν ακατανίκητο. Κανείς εκείνη τη 


σκι 
που θα Ἐημέρνιοτν µε απαισοδοξία τη μέρα 


"Και οἱ θεοί δίνουν απλό; 
χερατις ευλογίες. 
Τους στους αισιόδοξους. Πριν ο ασπρογάλα- 


τὲ ἥλιος πμ εκείνη τη μέρα έλαμπε σε έναν 
Ὅ Ουρανό, φτάσει στο µεσουρά- 
νημάτου, βγήκαν από το Φαράγγι και αντίκρυ- 
σαν μπροστά τους µια δασωμένη κοιλάδα. 
Πουλιά µε γκρίζο ἡ λευκό φτέρωμα και μα- 
κριές πλουμιστές ουρές έβγαζαν εξωτικές 
κραυγές πάνω στα κλαδιά σκουροπράσινων 
αειθαλών δέντρων, και ένα κοπάδι από πε- 
ρίεργα κοντόχοντρα βοοειδή µε μακρύ πυκνό 
τρίχωμα και κριαρίσια κέρατα μασούλαγαν 
τους κόκκινους καρπούς κάποιων μικρών θά- 
µνων. Μικρά ρυάκια λιωµένου χιονιού που 
σχηματίζονταν εδώ κι εκεί έδιναν µια ελπίδα 
πως η πιο κρύα εποχή του χρόνου έφτανε 
προς το τέλος της. 

Οι έξι επιζώντες του Πετρογέρακου κοι- 
τούσαν γεμάτοι δέος και ανακούφιση το γαλή- 
νιο θέαμα µπροστάτους. Όσους κινδύνους κι 
αν έκρυβε αυτός ο ξεχασμένος πλανήτης, ἡ- 
ταν κίνδυνοι που αποτελούσαν μέρος ενός 
Φυσικού οικοσυστήματος και όχι οι κίνδυνοι 
του ξαφνικού θανάτου που ερχόταν νασε βρει 
µε τη µορφή µιας ακτίνας από δεκάδες χιλιό- 
μετρα µακριά. Πριν τρεις μέρες, ήταν μπλϑγ- 
μένοι σε µια αέναη μάχη που τα αίτιάτης είχαν 


τον 5 ν Φ' 
ατρία ζευγάρια. πώς 
μαλοκό καστανό- 
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Ιστορίες για ανθρώπους που μένουν μόνοι 
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